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Verbesserungen. 

S. 2, Sp. 2, Z. 11 v. u. ff. statt burdsclu lies burdschu. 

Ti 25, „ 1, „ 5 v. o. statt jy lies jjh . 

„42, „ 1, „ 13 „ „ statt suwäl lies sii’äl. 

» 44, „ 2, „ 12 „ „ staU \JLsJjy lies OuJjjJj . 

„ 59, „ 10 v, u. lies bahäsyny. 

„ 69, „ 12 v. o. statt tschünki lies tschünki. 

„ 72, „ 18 „ „ statt bcklctind lies beklctme. 

„ 73, „ 13 v. u. lies yj rdsm-i gjömrük. 

„74, „ 11 v. o. lies stjjiXifS gjöndcririin. 

„ 77, „ 14 v. u. statt nawlyu lies nawldn , welche Form Btatt nawl als 
Nominativ gebraucht wird. Die Anm. entfUUt. 

„ 93, „ 12 v. o. und 7 v. u. lies ‘ösürsüßs u. 'öBrü (arab. 

‘usr, ‘isr). 
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Sammlung der zum Sprechen nötigsten Wörter. 


I. Hauptwörter. 

1. Unsichtbare Welt. Kirchliches. 


Gott «JJt alläh 
s^i, x!t ilali 
j tenrf. 

Gott der Schöpfer vü*Ji3 jJJf 
all&h chftliqu’l- 
mewdschüdftt. 

Das höchste Wesen JJjü uü> 
haqq ta'älä. 

Gott der Vater *ü! jXj peddr- 
ulläh ; LL> jUJ! alläh babä. 

Christus hazrdt-i 

'isä. 

Der Sohn Gottes «JÜ! ibnii 
’lläh ; «Ul alläh oghül. 

Geist rüh. 

Der heilige Geist idUi rüh- 
u’lläh ; ,j*wXäli ^ rühu’l- 
qudüs. 

Wahrmund, türk. Gespr. ' 


Die heilige Jungfrau o-abj> 
hazrdt-i merjdm ; 
U! ^*jyi merjdm and. 

Engel «5LU meldk 

melä’ikd 
nSXf firischtd. 

Heiliger *UI welijjü’lläh w 
ewlijä. 

Die Heiligen ewlijäldr. 

Die Seligen ehälij-i 

dschenndt. 

i Paradies c^-3 dschenndt. 
Fegfeuer oLc! i'räf. 

Hölle dschlhenndm. 

Teufel schejth&n. 

I Dämon qJ>- dsckinn. 

Prophet jj-w, restll 

pejghambdr. 
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* 


Apostel hawari. 

Evangelist indschll- 

dschi. 

Glaube qjO din 

^UjI Imän. 

Liebe mahabbdt. 

Hoffnung Ouwd ümid. 
Mysterium sirr. 

Religion ^XfX* mesh^b. 
Kirche ilm+AS kilis4. 

Moschee XS^*~~e mesdschid. 
Papst LjLj päpä. 

Bischof pisqapös. 


Priester ^L^Lj, papäfz 

(christl.) 
imäm (Muslim). 

Predigt Jäcj wa » 9 - 
1 Evangelium indschil. 

| Koran qI iys qorän. 

I Gebet :l*j namäfz 
«Leo du‘ä. 

Christ { AxiMU J s> christijän. 

Muhammedaner (^J-wusmusHm) 
L .y_*iw) musultnän. 

Jude jehüdi. 

Ungläubiger ffS kjäfir. 
Renegat Xiy> murtädd. „ 


Sichtbare Welt und Elemente. 


Welt uJo dünjd, oLulf kjä’inät. 
Natur thabl'ät. 

Himmel £y£ gjök. 

Firmament ^ jildifz- 
l^r gjöku. 

Sonne gün^sch. 

Mond (^1 äy. 

Mondviertel ^Li jarym äy. 
Neumond jeni &y. 

Vollmond jX* bedr. 

Stern jjJu jildifz. 

Planet »,1**, sejjärd. 

Erdkugel tjoJ 3" kjtird-i 
arz. 

Komet )jJb Jäj jff» quyruqlü 
jildüz. 


Milchstra/se qI -t~*o 

ßaroän oghrusü ( Strohdieb ). 
Zeichen des l'hierkreises —j—j 
s-^m burüdsch-i semä. 
Widder fJT ham£l bur- 



Stier jffi fewr burdschi. 

Zwillinge dschew- 

fzä burdschi. 

Krebs serethän 

burdschi. 

Löwe ^ j Jwi es^d burdschi. 

er 7 >• 

Jungfrau sumbul6 

burdschi. 

Wage mlfzän bur- 

dschi. 
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Skorpion 'aqröb 

burdschi. 

Schütze (j*yä qaws bur- 

dschi. 

Steinbock dschedi 

burdschi. 

H'««serrw<mn ^.s>o delw 

burdschi. 

Fische o^> hüt bur- 

dscKi. 


Polarstern ^lAJb ^Joä qüthb 
jildifzi. 

Grofser Bär yS\ dubb-i 

ekbör. 

Kleiner Bär jnoI dubb-i 

> • 

nßghdr. 

Sonnenfinsternifs „•:•■ _ J, 

giinösch tutul- 

masy. 

Mondfinsternifs 
äy tutulmasy. 


i£rrfe _o jer, topröq. 

.deguafor Jaj> chathth-i 

istiwä. 

Aeijuinoctium J^ s JwJ Jjow 
mii'addil-i lejl ü nehflr. 

Fkliptik ÄälaÄ^ manti- 

qötu’l-burtidsch. 

Nordpol v_^Iaä quthb-i 

schimäl. 

Südpol o/Jai quthb-i 

dschenüb. 

übne wiLü* ininthaqä, mantiqd. 

Kalte Zone bv\*~>v.oi £*JL]a.Äo» 
inantiqd-i niündschömidö. 

Heifse Zone s^Ls»- twilxU man- 
tiqd-i härrö. 

Gemäfsigte Zone äJjojw taüilaÄx 
mantiqd-i mti'tödilö. 


Q^Tgün doghusü. 
n o meschriq. 

Südost ».«JL kcschischleinö. 
Nordost poyräfz. 

VFi?s< ^Jso baty. 

Südwest lodös. 

Nordwest Jo »J# qard-jöl. 

N.N. West Jo <o jjvL jildifz 
qarä jöl. 

H .A 7 . West Jo u_s baty 

qarö jöl. 

Nord JU-Ä schimäl. 

n jvJirf jildifz. 

Süd jJLö qiblö. 

„ *— dschenöb. 

S.5. West jJIö qiblä lodös 

u. 8. w. 
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Element -nuX-c. 'unßür ; die 
4 Elemente wu,! yo*X. c 'anä- 
ßtr-i erba'd. 

Feuer ätdsch. 

Luft [y& hawä. 

Wasser yo ßü. 

Erde vJjLaL toprdq. 

Sand qum. 

Staub jy tofz. 

Koth jy* üsf tschamür. 

Meer pc. deiilfz, jSZ bahr. 
Ocean 0 L £-J3diach denifzl, 

J 3*^* bahr-i muhlth. 

Wogen aAJIp, »äJ-L dalghd. 

Ebbe u. Fluth 0^>y j yy dschefzr 
ü medd. 

Ufer yo ßü kenäry. 

Festland vjs qard, y berr. 
Insel xL>l add. 

Halbinsel yj ntm dsche- 
fzlrd. 

Meerenge jJy bogh&fz. 

Bucht , Golf f>jy^ kjörföfz. 


See byf gjöl. 

Teich (joy> hawüz. 

Strom Jww« sejl. 

Flufs tschay , 

yrmdq, yo ßü. 

Bach »jO derd , vJLs^j! yrma- 
dschyq. 

Quell ^_äL_j yto ßü baschy, 
y y^o tscheschmd 

ßujü, bundr. 

Troffen iJui? damld. 

Brunnen _yi, yö qujü , »U> 
tschft’h, tschü’h. 

Berg, Gebirg jffo dagh. 
Vorgebirg bijyt dagh 

burunü. 

Hügel yy bayr, tepd. 

Thal n jö derd, ^o\y uwädi. 
Wald ormdn. 

Ebene jjöqyr, düfzlük. 

Wiese tschayr. 

Wüste üy>- tschöl, iujb bädijd. 

*■ 


Lufterscheinungen. Wetter. 


Regenbogen yyö qawa-i 
qufzdh. 

Unwetter, Sturm söybjs dyz- 
tschoq fyrtynd (furtund). 

— — tjyi bord. 

— — qIsjL thüfän. 
Blitz «5 schimschdk. 


Blitz u. Donnerschlag ^OjOJu 
jildirim, wulo ßä'iqd. 

Donner ^wotX-J dyf gjök 
gürüldüsu. 

Erdbeben fzelfzeld, fzer- 
fzeld. 

Finsternifs vJUilyj qaranlyq. 
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Licht ULyif yschyq. 

Licht vJüUjJij! äydynlyq. 

Sonnenstrahlen *-Luo zijä. 

„ pertdw. 

Mondschein oIäpL« mä’h-täb, 
mä’h-i täb. 

Hitze sydschdq, yssy- 

dschäq. 

Kälte öyuö ßu'tiq , oüiyLo 
ßu'uqlüq, ßüqlüq. 

Kühle «5vLu serinlik. 

Heiteres Wetter 
atschyq hawä. 

Schönes Wetter i yS> güfzöl 

hawä. 

Mildes Wetter müläjim 

hawä. 

Schlechtes Wetter La fenä 
hawä. 

Rauhes Wetter !^P o^-v< sert 
hawä. 

Regenwetter !_yP jagh- 

murlü hawä. 

•+ • 

Windiges Wetter i -k )-£=>) 3 j 
rufzgjär tharafy. 

Wind rufzgjär, Jj je], 

ob bäd. 


Heftiger PFtWJoo'^'sachtjel. 
Lieblicher Wind ob bäd-i 


ßabä. 

Regen jyrt b jaghmür. 

Hagel _jJ^O , y>ya dolü. 

Reif qyraghy. 

Schnee Jj» qar. 

Eis jjj bufz. 

Nebel qL«} 0 dumän, püs. 

» 8 ^ 8> 

Wolke bulüt. 

Dunst jJP. buchär. 

Thau schebndm, x-aj- 

tschi’h, tscht. 


Thauwetter vifjJjjj 

bufzlaryn tschtifzülmesi. 
— ^ qarlaryn 

erimesi. 


Feuchtigkeit «iJUi nemllk. 
Trockenheit sJLhj^ä qurulüq. 
Dampf bughü. 

Rauch yj Ju tütün. 

Funke JLiä qyghyldschym. 

!;lr* seherärö. 
Flamme _jJLc 'alöw. 


Jahr und Zeiten. 

Zeö fzernän , Sj Anfang k\Äjl ibtidä. 

waqyt. nikjl ortä. 

Ewigkeit efzelljj^t. JE’nd« üdsch, ßon, 

„ ojJut ebedljj^t. nihäjdt. 
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Gegenwart jCj >X*X» schim- 

diki waqyt. 

— schimdikl 

häl. 

Vergangenheit J 

getschuiisch fzemän. 

Zukunft qUh gele- 

j dschdk fzemän. 

Jahr sJu*. send, J«-o, J—j jil, 
ÖL» säl. 

Schaltjahr keblsd. 

Monat ^ 5 ! äy, ßfii sche’hr , *U 
mä’h. 

Woche haftd, üsbü'. 

Ta 9 os* g ün > r^j ewm »j üwm > 
jSj rüfz. # 

Wochentag ^yf ^o!c 'ädi gün. 

» OS* yj&f* bajaghy 
gün. 

Arbeitstag fyf isch günü. 

Festtag i X a c Id j \OS* t 

jortü gün (cbriatl.u.jüd.). 

Neujahr jil baschy, 

new-rüfz Frühling s- 
Aequinoctium. 

Fasching o! et kesimi. 

Fasten ^yai büjük perhtfz. 

Charwoche »OLAJ 1 s«5»»u büiük 
haftd. 

Ostern l^JLäwu pasqälijä. 

Pfingsten «u gül bejrämy. 

Weihnachten oJy« mew- 

lüd-i 'isä. 


Tagesgrauen ^.-»»^Lct ^y^rr> 
gün agharmasy. 

Sonnenaufgang OS* 

gün doghusü. 

Morgen ßabäh. 

Vormittag UilLys qusch- 
lüq waqty. 

Mittag jUlj .1 öjl <$ , — \y==> 

gündifz ortaay. 
— jLjj ouai nyßf-i nehär. 

Nachmittag ikindi. 

Abend achschdm. 

Abenddämmerung fi fiya 
ßüldr qararmasy. 

Nacht gedschd. 

Mitternacht ^L» jary 

gedachd. 

Heute qjT yi bu gün. 

Gestern dün, ^yf 

dünkf gün. 

Vorgestern ^yS ^*J 5 ! ewwelai 
gün. 

Morgen jarvn. 

Uebermorgen ß fi 6-bir- 
gün, o9 f ß fi JJ' O 
jaryn dejll 6-hir-gün. 

Stunde sä' dt. 

Halbe Stunde c^vci— < ^ j jarym 
sä' dt. 

Viertelstunde o— *L. j 

bir tachejrdk sä' dt. 
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Dreiviertel Stunden S 


& 


ütsch tschejr4k sä'ät. 


Minute XiuiJ daqlqä. 
Sekunde äjuL» fänij4. 


Jahreszeiten. 


Jahreszeit Jmjs fa(31 , 
mewsfm. 

Die 4 Jahreszeiten OjJ 
dort faßl. 

Frühling behär , 
ilk behär. 

Sommer jafz , ßayf. 

Herbst J-y &yo ßon behär, 

)y gjöfz, güfz. 

■ Juuas faßl-i charif. 


Winter <J 8c h, schitä. 

llosenzeit gül mew- 

simf. 

Hundstage j ^oL! ejjäm-i 
bähür. 

Erntezeit oräq 

waqty. 

liefer Winter s—S qarä 

qisch. 


Mond-Monate. 

wo-j Redsch^b 
Scha'bän 
^Lcoa, Ramazän 
Schewwäl 
bJoüü! ^5 j si’l-qa'dd 

sl’l-hiddsch^ 
soys? Moharr^m 
jus Sefdr 

Rebi‘ü’l-eww41 \j 
ysJt\ Rebi'ü’l-ächir j 


Zeichen 


U~ 

a 

lö 


o° 


Dschemäsfjjü’l- 
ewwdl l> 

y>2l ^öUs- Dschemäsljjü’l- 

ächir — 

& 


Sonnen-Monate. 

Jänner j,lj känün-ilani. 

Februar _bL^Ä schubäth. 
März j\o\ adär, o,L* inart. 
April qL*-ö nlsän. 

Mai ajjär, J\Jt nüwwär. 

Juni y> hafzlrän. 

Juli temmüfz. 

August Vjjf äb. 

September J^Jül ejlül. 

Oktober crlr^ 1 tesc hrin-i 
ewwdl. 

November j,ij teschrin-i 

fäni. 

December Ojl q_j— ilf känün-i 
ewwöl. 
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Wochentage. 

Arabisch 

Sonntag fjj bäfzär günü iAsO(t ^ jdwmü’l-ahäd. 

Montag ff} bäfzär ertesl „ jewmü’l-ifndjn. 

Dienstag ^Lo ßalv giinü aiLiil „ jewmü’f-felefä. 

Mittivoch tschärschembd »Ju^Kt „ jewmü'l-erba'ä. 

Donnerstag pendsch- » jewmü'l-chamis. 

schembd, perschembd 

Freitag \*+s>- dschüm'd aouji „ jewmü’l-dschüm'ä. 

Samstag^&f »jus> dachüm'ä „ jdwmü’s-sdbt. 

ertesf 


Aemter und Würden. 


Kaiser «LioU pädischä’h. 

0 jjbljAe) imperätör. 
Kaiserin sLioL pädischä’h. 

s imperätorl- 

tschä. 

Sultan QikL. sulthän. 

König »Lä schä’h. 

n qyräl- 

„ w£Jlx melik. 

Königin jcfuJtyj cjyrälltschä. 
Prinz sJijsLi schäbfzädd. 

„ schefzädd. 

Fürst, Bey bej, ^ax! eratr. 
Herzog düqä. 

Chan qLs* chän. 

Mirza I^jax mlrfzä. 

Minister jj wefzir. 

Erster Minister 
wefzir- i a'^äm. 


Erster Minister (jib basch 
wekil. 

Minister des Innern «5o liXSUT 
(ketchudä) kjiähja bej 
[ aufgehoben ] . 

Minister des Aeufsern ^ 

^vAÄsl re’is efendl. 

Justiz- Minister XmjJI ^_aoÜ> 
qädhijii’l-'askdr, kädileskdr. 

Finanz- Minister defter- 
där. 

Polizei- Minister uÄjL^. 

tschawüsch baschy. 

Oberpostmeister dj-Ä-x 

menfzll baschy. 

Oberhofmeister * * 

qapudschy baschy. 

Schatzmeister desSultans sS . j 

chafznadär- baschy. 


i 

i 

1 
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Oberster Leibdiener des Sul- 
tans *.) äLj (jsL> 

chäßß odd baschy. 

Schwertträger silihdär. 

Erster Kammerdiener, der den 
kaiserlichen Mantel ( 
binisch) trägt 
tschohadär. 

Shawlträger diilbendär. 

Steigbügelhalter rikjäb- 

där. 

Oberaufseher über die kaiserl. 

Wäsche jjJiLts*- tscha- 
maschyr baschy. 

Leib-Barbier ßji berbdr 

baschy. 

Der das Waschbecken hält 
ibrlqdär aghd. 

Der das Handtuch reicht 
^j&Lj peschklr- 

dschl baschy. 

Der Erfrischungen reicht 
scherbetschl 

baschy. 

Tischdecker 

sufradschy baschy. 

Nägelschneider ^5\ä Lya 

tymaqdschy baschy. 


Chef der Eunuchen La! _Jj_i 
qyfzldr aghd. 

Pascha LdL paBchd. 

Comman'deur _LLc müschir. 

Statthalter bejldr bcji. 

Gouverneur zabthschy. 

Grofs-Admiral LdL 
qapuddn pascha. 

Admiral qapuddn 

bej. 

Gesandter ^.2* Ju! eltschi, 
sefir. 

Minister - Resident L äl 

iqämdt eltschisf; 

Mufti inüfti. 

Richter qädhi, qäzt. 

Beamter JajLto zäbith ; jj-Asi 

me’ernür. 


Rath 


niüsteschär. 


Obrigkeit zäbithän. 

Polizei ^yeLthi oülLu'üCo zäbith- 
Hq nizämy. 

Polizeisoldat 

zabthüjjd qawwaßy. 
Accisamt ujLwJCs»! ihtisäb. 
Accis- Intendant ^AsS 
ihtisäb aghasy. 

Gerichts diener mühzir. 


*) Die hier folgenden kaiaei'L Hofilmter sind in neuerer Zeit zum 
Theil aufgehoben. 

Wall rm und, türk. Uespr. 2 
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Sitzung , Collegium , .»ULäw« 
medschlis. 

Kanzler ^*jlS dlwän 

kjätibi. 


Sekretär ^.ölT sirr kjätibi. 

Ministerium c>. SjO 

ridschäl-i dewldt. 
Regierung 0J5O dewlöt. 


Mensch äd«hn. 

„ a L»öi inkän. 

Mann f er. 

_ merdiim. 

77 

W'eii 'awr*5t. 

» <3^ q ar y- 

Kind \j&y>-yte tschodschüq. 
Zwillinge j<OUI ikifz. 

Knabe q^U^I oghldn. 

Jüngling _jJuJLJj deliqanly. 

„ dschiwän. 

Mädchen jjii qyfz 
Jungfrau i=u bi kr ; ä_f_j 

bäkir^. 

Greis ^LaXs*! ichtijär. 

„ pir ; schejch. 

Alte Frau jj^lä qodschä 
qary. i 

» » o ') 8 J*v P* 1 ^ zen - | 

Geburt t ui-ji? doghmä. 

„ naewlüd. 


Vater UU baba (L>! atä). 
Mutter Ul anä. 


Kindheit tacho- 

dschuqlüq. 

Jugend u^UL^UJ' gendschlik ; 
Uüil^s. dschiwänlyq. 

Alter oüics-ys qodschalyq. 

„ sJÜ^Uä»! ichtijärlyq. 

Ehe „I. Jjl ifzdivvädsch ; ^fi 
tefzewwüdsch. 

Ehestand u5üjJji ewlilik. 

Verheiratheter, -e ewli. 

B niüte’ - 

öhhil, -d. 

Verheirathete. Frau * : -° 

menkjühä. 

Hagestolz JS j bekjär. 

H’ittieer >«Jt ^-<*0^1—3 

qarysy ölmüsch äd<$m. 

fFiMice ^_cjjs dül qary. 

„ UUjI ermeld. 

Wittwenschaft ijJoLLa^l crmellik. 

Waise öksüfz ; 

jetim. 

*■ 

<So/m J 3 ..I oghtjl, oghl, 

Tochter jj. s qyfz. 


Vom Menschen und den Graden der Verwandtschaft. 
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Bruder (jfciiXjj-ä qarynddsch 
qardüsch. 

Aelterer Bruder fff 

ulü qardäsch. 

Jüngerer Bruder [JÄOAji'&y&S 
kütschük qarditsch. 

Schwester (jiiiXUs ji qyfz qar- 
däsch. 

Großvater tOJ ded4. 

Grofsmutter Ui büjiik ana. 

Urgrofsvater ^.JuU kff isOJ 

dedenin babasy. 

Urgroßmutter UsUblXjI^ 

^.-J-ii büjük wälidenin 
anasy. 

Enkel fJf JU^i oghül oghlü ; 
hafid. 

Enkelin oghlunün 

qy fz y- 


Oheim väterl. Seits t ** 

'amüdschd. 

Oheim mütterl. Seits day. 

Tante väterl. Seits *JL> hälä. 
„ mütterl. Seits tjJi tejfzd. 

Neffe a >U jeg<$n. 

Vetter 'amüdschd 

oghlü. 

Schwiegervater U‘t ^jls qayn 
atü. 

Schwiegermutter Ui qayn 
anä. 

Schwiegersohn OwoIj dämäd ; 
ffßi ff' güwejl. * 

Schwiegertochter jjJU baldifz. 

Schwager qjLü qayn. 

Schicägerin gjö$iim- 

dschü. 


Sinne und Theile des Körpers. 


Gesicht ijaJ Oj._i quwwdt-i 
bäßirä. 

Gehör «jmL» Oj s quww4t-i 

sämi'd. 

Geruch s quwwüt-i 

schämme. 

Geschmack vjslü*« mesäq. 

Gefühl o_ji quwwdt-i 

hässü. 

Farbe U_jj bojä; w5U } reng. 

Ton y**» süs; iiXws ßadä. 


Geruch ffff qoqü; büy. 

Wohlgeruch ffff chosch 
büy. 

Körper bedün; yr, 

wüdschüd. 

Kopf (jiU bascb. 

Haupthaar „La ßatsch. 

& 

Scheitel jO (jiU Lasch 

tepesf. 

Stirne ^Jt alyn. 

Gesicht jj j jüfz. 
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Auge gjöfz. 

Pupille ^.Xo gjöfz bebejl. 
Augenbraue ^äLä qasch. 
Augenlied / kirplk. 
Schläfe oüli. ackaqdq jeri. 
OÄr qulitq. 

Nase J burün : ^_ajl enf. 

W angre ö-äj jandq. 

Mund j£\ aghyfz, nghfz. 
y?aAn diach. 

Zunge «3o dil. 

Gaumen gLo dimägh. 

TAppe vJSloy duddq; leb. 
Kinn *Äs» tachend. 

Fart jlfixs ßaqdl. 

Schnurrbart Ot-u bijlq, btq. 
Hai» y bojön, boyn. 

Kehle jley boghäfz. 

Schxdter \y*d omüfz, omfz. 


Arm jy qol. 

Ellbogen uX-y diraek. 

Hand el. 

Finger vJUy parmdq. 

Nagel oü-L> tyrndq. 

| Brust %i gjöjüa. 

Bauch JJs qaryn, qarn. 
«Sette j-jLj jan. 

Magen nii'dd. 

Nabel «5o gjöbek. 

Fm/« aj.iq. 

Schenkel Jbjj but. 

Üfnie jjJ> difz. 

H ai/« ^xJlj baldyr. 

Ferse d öktachd. 

v > 

Sohle q'-aIj tabdn. 

Z«/;e vJjLt ajdq par- 

maghy. 

Rücken fcä,! arqd. 


Knochen kemik. 

Schädel «_:$• (jiLj baach 

tachanaghy. 

Wirbelsäule »y,t arqd 

kemijf. 

Rippe qaburghd. 

Fleisch o! et. 

Fett gj jagh. 

flaut den. 

Muskel o! /X*. sinirli et. 
A 7 erü X» siiilr. 


Eingeweide vjjuo/u baghyrßdq. 
Gehirn q-o bein. 

Lunge Ss>- ö! aq dachiger. 
flenz vihy jürdk. 

Treber X> dschigdr. 

J/i7z vJ$J daldq. 

Blase XjXw sidik 

qawughü. 

Urin aidlk. 

Speichel fiS y tükrük. 

n ^Jys aghfzyn ßujü. 
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Schwei/a Ji ter. 

Blut c .jls qan. 

Ader, Vene yjo damdr. 
Arterie -*Jb uüi schä’h damdr. 


Das Atkmen nefds. 

Das Niesen ju«— aqsyrmd. 
Schlaf uyqü. 

| Traum rüja. 


Seelische Eigenschaften und Thätigkeiten. 


Seele 0 U> dschän. 

Geist rtih. 

Verstand JJifi f aql. 

Vernunft ( hüscli. 

„ idrdk. 

Freier Wille oot,! iräddt. 

» r nljjdt. 

Weisheit hikmdt. 

Narrheit yi5ULJj delilik. 

„ q^-o» dschiinün. 

Urtheil ^ Lö qijäs. 

„ j&Ni tedbir. 

Meinung qann. 

Genie hiindr. 

„ ma'rifdt. 

Dummheit c^öl+s» hamäqdt. 
GedäcJänifs J o«s> hifq. 
Vergessenheit ^1*— i nisjän. 
Wissen j *Jo 'ylm, bilgii. 

Irrthum jjüJULi janlysch. 
Liebe ci*^ mahabbdt. 
Verliebtsein uLi-t f yschq, 
*aschq. 

Hafs oij nefrdt; (jaib bughz. 


Freundschaft uäJU**} 0 döstlüq. 
Feindschaft düsch- 

menlik. 

Freude g — iy— sewindsch ; 

vJüoLä schädlyq. 

Schmerz aghry. 

Vergnügen j.w» surür. 

Trauer fL* rnätdin. 

Wunsch »jj! arfzü. 

Hoffnung ürnfd. 

„ v3y>'u« me’emül. 

Furcht fijjä qorqü. 
Furchtsamkeit utamnd. 

Keckheit 0,1—0» dschesärdt. 
Muth «if^jjürek. 

Verzweiflung (jJ-j jd’es, jäs. 
Vertrauen oUiot i'timäd. 
Zweifel xg— & schüb’hd. 

Mitleid ^ merhamdt, 

\üv*s». rahmdt. 

Neid hasdd. 

üorn i— ac ghazb, ghazdb. 
7>as Lachen kAj! gülmd. 
Das Weinen agblamd. 
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Krankheiten und Schwächen. 


Krankheit 


chastalyq. Dysenterie 

r 

agJn-y-sv. 


5 fc> ” 


itsch 


Schmers aghry. 

Kopfweh jC-1 basch linsten öksüriik, 


aghrysy. 

Zahnweh ^.**0 jd disch 

aghrysy. 

Augenschmerz 

gjöfz aghrysy. 

Fieber L*s> humraä. 

„ **i**jl ysytrnd, sytmd. 

Dreitägiges Fieber lAXAs 
ysytmd-i müsellesd. 

Viertägiges Fieber jl*ä**u! 

ysytmd-i mürebbf. 

Fieberhitze o,l.s> harärdt. 

Magenweh »vX*» mi dd 

bofzuqlughu. 

Herzweh jürdk 

aghrysy. 

Ohnmacht jürdk 

bajylmasy. 

Herzklopfen ^laü- chafaqän ; 

jürdk titre- 

mesi. 

Entzündung JuCü&l ischtiäl. 

ßandschy. 

Durchfall ia’häl. 


j Schnupfen ^oliy fztikjfti». 
Asthma üLub ziqü’n- 

nefds. 


Gicht 


nyqrys. 


Geschwulst 




schisch. 


H assersucht £Üu*Ä*J istisqä. 

Gelbsucht oiJLj^L «o ßarylyq. 

Krebs aiy! äkild. 

Blattern tschitschdk. 

Syphilis ^ioj hrcngi. 

„ (jklc u^oi firenk illeti. 

Gonorrhoe j — j bei 

ßu'uqlughü. 

Apoplexie damld , 

nufzül. 

Epilepsie sxiya ßar'd , vjyläjla 
tutaryq. 

Schwindsucht s*j$ werdm. 

Hämorrhoiden uU rnäjd- 

sejl ; bäsür. 

Melancholie »j — ä qard 

sewdä. 

Harnverhaltung (Sjsj wXjiX*» 
sidik fzorü. 
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• 

Handwerke und Künste. 


Handwerk, Kunst ßan‘dt. 

Ackersmann tschift- 

l? ■■■ 

tschb xi Jh.. 

Apotheker cdscnfzä- 

dschi; iapen- 

tschjär. 

Arzt thabib ; ^«.*±= 3 .=>, 

hekim. 

Astronom e’hl-i 

hej’^t. 

Bäcker i ekmekdschf. 

Banquier ßarräf. 

Barbier _ij bcrb^r. 
Baumeister mi mär. 

Bildhauer .5 oyma- 

dachy; taßwlr- 

dschi. 

Böttger s fitarhidschb 

Buchbinder müdachelUd. 

Buchdrucker baß- 

madachy ; gLJa thabbä*. 

Buchhändler v_j ^ ßahhäf ; 

kitäbdschi. 

Chemiker klmljädachi. 

Chirurg dacherräh. 

Dichter schäir. 
Dolmetsch terdschü- 

kJ * ^ 

män. 

Drechsler tachyqyrq- 

tschy ; _by> charräth. 


Droguist y_tac ‘aththär. 

Essighändler air- 

kedachi. 

Färber boyadachy. 

Fischhändler balyq- 

tachy. 

Fleischer oLctä qaßßäb. 

Gärber gLp debbägh, tabilk. 

Gärtner L .,|^ÄcLbäghtachawän. 

Geometer (jMXkp mtihendis. 

Geschichtschreiber y-'i 

tewärlchdschl. 

Glaser .j>ViL> dachämdachi, 
dschamdschy. 

Goldarbeiter _»—i qu- 

jumdschü. 

Grammatiker o—o 
e’hl-i *ylrn-i ßarf. 

Graveur JSAii qalemkjär. 

Handschuhmacher i. il 

eldiwdndschi. 

Hufschmied lAÄJljtj na‘lb4nd. 

Hutmacher ^z£ÄÄi qalpaq - 
tachy. 

Juwelier dachewä- 

hirdaclü. 

Kaufmann bäfzirgjän, 

befzirgen; tädaehir; 

tudachär. 

Koch kebäbdschy. 
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Kohlenhändler gjö- 

mürdschü. 

Kupferschmied qafz- 

ghandschy, qafzandschy. 

Kupferstecher hekkjäk. 

Kutscher j;‘arabadschv. 

Lastträger jUs» hannnäl. 

Leinwandhändler 

ketändschv, keteiidsclii. 

T.ichtzieher inumdschy. 

Maler s<L>~j ressäm. 

Maulthier treiber S qatyr- 

dscby. 

Maurer taschdschy ; 

dlwärdschi, du- 
wardschy. 

Mehlhändler undschy. 

Messerschmied by- 

tschaqtschy. 

r 

süddschü. 


Mi Ich h ä ndler^^öy» 

Müller 0 dejirmen- 

dsohl. 

Musikant tachalghy- 

dschy. 

Nadler ighnedschi. 

Obsthändler mejwe- 

dschl, miwedschl. 

Oelhändler jaghdschy. 

Pastetenbäcker borek- 

dschi. 

Pelzhändler kürk- 

dschü. 


Philosoph Ojj«*JLaS fejlasöf. 
Sattler ^t^serrddschjsarddsch. 

Schlosser _*XxJL :>■ tschilinghfr ; 
kiliddschi. 

^err .. 

Schneider ^ derfzf. 
Schreiber jafzydschy. 

Schriftsteller *_AÄ*a* müßannff; 
slsJba mü’ellif ; vi^ j bä'if. 

Schuhmacher tschifz- 

* medschi. 

Schwertfeger -Ä5\is qylydsch- 
dschy. 


Seiltänzer jLjls* dschämbäfz. 

Tänzer tschenghi. 

Thierarzt jllxo bejthär. 

'Tischler doghra- 

madschy. 

Töpfer tschömlek- 

dschf. 

l'uchhändler dlbädschf. 

'Tuchmacher qammäsch. 

Uhrmacher ^;s\cL» sä'atdschy. 

Vogler quschbäfz. 

Wasserträger lä*. saqqä. 

Wäscher ^=>- .*.£}. tschama- 
schyrdschy. 


Wäscherin tjjj-i .&U^- 

tschamaschyrdschy qary. 

Wechsler ßarräf. 

Weber s*ö doquju- 

dschti ; „b-i nessädsch. 

Wirth mejchäne- 

dscbi. 
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Ziegelmacher kire- Zuckerhändler halwä- 

mlddschL dschy. 

Zimmermann dülgdr. j Cafetier qa’hwedschi. 

Zuckerhäcker scheker- Latementräger ^s-jLs fener- 

dschL dschL 

Militärisches. 


Armee 'askdr; 

leschkdr; slx** sipä’h. 

Brigade liwä. 

Regiment äläy. 

Bataillon .jjlb tabür. 

Kompagnie, Schwadron -JjJo 
bölük. 

Flügel 3ys qol ; dschenäh. 

Vorhut yC&J leschkdr 

önü. 

Nachhut leschkdr 

ardy. 

Vorposten ^5 äxjLs» chäßßa 
‘askeri. 

Wachposten »3^9 ab qara q<51, 

qaraöl ; newbet- 

dschl; bekdschl. 

Wachhaus qaraqöl- 

chänd ; vJiJJy# qullöq. 

Soldat i^Cj tscherf; 

‘askdr ; sipähi. 

Freiwilliger Tms. yASyl gjü- 
nüllü 'aekdr. 

Füsilier .z^TjJü tiifenkdsehl. 
<b • 

Wahrmund, türk. Gespr. 


Kanonier topdschy. 

Trainsoldat ,.;a.>-j_c 'araba- 
dschy. 

Kavallerist ätly 

sipäht. 

Janitschar jeni 

tscheri. 

Ingenieur miihendfs. 

Mineur u. Sapeur 
laghymdschy. 

Infanterie »0L0 pijäde 

'askerl. 

Kavallerie j H ’ii ätly; 

^cXxc silwärt ‘askerl. 

Artillerie t top- 

dschy 'askerf ; Geschütz 
Jüj_L> toplär. 

Landwehr redif. 

Irreguläre baschy 

bofzüq. 

Stab qI i J\ erkjän-i harb. 

Oberkommandant k ..w— e 

( ^Lo ) ser'askdr, 
seriask^r; tjJyxj büjük; .xxi 
emir. 

3 
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General I ZL.j> paschA; yui*« 

müschlr; .to.« serdär. 

j j 

Generallieutenant üLo feriq. 

Generalmajor, Brigadier !_jJ 
nnr-i liwd. 

Divisionär L baschbögh. 

Oberst ^5^! yu« mlr-älAy. 

Oberstlieutenant sLJz-a ^*jLs 
qä’xm maqäm. 

Major liSLo bin baschy. 

Hauptmann 3^ j jüfz 

baschy. 

Korporal ^li q »I on baschy. 

Festung qal’A, kaylö, 

hyßn. 

Garnison ö^j — b»i 

oturAq 'askeri; 

(_c;X»x müstahfi<jin 'askeri. 

i'brt jüLOj palanghA ; J ■ -» ■=» 
hißär. 

Bastion jJg tabyjä ; 

künghiirö. 

Tranchee mit Brustwehr 
meteris. 

Galerie «iyi schürft. 

Mauer jtyjO dlw&r, duwAr. 

Mine laghym. 

Träger ordö. 

Zelt yjls?- tschadyr; *_*_*_> 
chaymö. 

Kanone e-yb top. 

Feldgeschütz _y-L> ^"31 äläy 
topy. 


Mörser ^ .Ls> bäwen. 
Kanonenkugel yyb top ; yyb 
top küresl. 

Flintenkugel , j-i, y> qurschün ; 

^c.^sS v^JJü tüfönk küresl. 

Granate »y+ä qumbarä. 

Flinte «5Usj tüfönk. 

Pistole tabandschA. 

Pulver O^b bärüd ; Oj^L bäryt. 

Degen schisch. 

Säbel gJis qylydsch. 

Dolch _SUi> handschAr. 

* 

Wurfstock iAy>- dscherid. 
Keule topüfz. 

Schild sipör. 

Bogen ^LijAy; kemftn. 
Pfeil ö.t oq. 

Pferd o! dt. 

Sattel ß\ ejör; gepolstert q^L> 
palän; Packsattel yv» semör. 
Gebifs fS gern , gim ; y^liaJLä 
qantarrnd. 

Zügel qjJjO difzgln. 

< 5 vporn me’hmüfz, nia’h- 

müfz. 

Steigbügel rikjäb; ^35! 

üfzenghl. 

Schlacht dschenk; L iyi. 

ghavvghä, kawghA. 

Gefecht dügüsch ; jü ; L^ 

muhärebö. 

Sieg ül^JLc ghalebö ; oyü 
nußröt ; «xLXj jenillk. 
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Niederlage Qytj jJ bofzghün; 
jü> «jafdr. 

Marsch jürilmd ; ^Jy^y 
jiirüjiiach. 

Rückzug J-- ^ geri- 
tschekiliach. 

Flucht (jä^-Lä qatacbyach ; Jj 
firär. 


Kapitulation ray, re’l ; 




werd. 


Waffenstillstand i ’SJ- ä-a mü- 
tärekd. 

Friede ' » — üj — i baryachyq; 

ßulh; mußä- 

lahd, mußälehd. 


Marine. 


Admiralität ^MyS bah- 
rljjd qapyay. 

Grofsadmiral LäLj ^.,1 Jy-A-ä 
qapudän paachd , kaptdn 
paachd. 

Admiral jbjyol amirdl; )u»s 
-*«L£iLj bahrljjd paachaay; 
u5b 0 !j*ö qapudän bej. 

Viceadmiral L&l^ ab^bjpatrünä 
paachd; ^I^ax! amirdl 
weklll. 

Contreadmiral Läü *11^! irijäle 
paachd. 

Commodore £yyb baschbögb- 

Hafenadmiral LiL qU-J 
llmän re’isi paachd. 

Kapitän q!o^as qapuddn, kap- 
tdn ; aiiwärl (. Kriegs- 

schiff ). 

Commandeur ^^bb a5bu bin 
baachy. 


Schiffslieutenant ^bb jy jüfz 
baachy. 

Schiffslieutenant 2r Klasse q 5 ! 
on baachy. 

Steuermann dümen- 

dachl. 

Lootse jyK&i qylaghüfz, qula- 
ghtifz. 

Matrose gemidachl ; 

mell äh. 

Schiff geml; teknd ; 
xäaSav aeflnd. 

Kriegsschiff «JbJb»- 

dachenk gemiai. 

Admiralschiff -f Lbb 

paachd gemiai. 

Flaggenschiff ^jjbSU*. 

aandachdq gemiai. 

Kauffahrer qI^Ij bäfzir- 
gjän geml. 

Fregatte «iaäjAS firqdta. 
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Schaluppe oüüs qayq. 

Boot tschemik. 

Poetschi/ mek- 

ttib gemisl. 

Dampfer wapör ; 

tseharch gemisl. 

Maat dirök. 

>** 

Segel Q/tm-L jelkdn ; qLjoLj 
bädbdn, bädibdn. 

Steuer ^ye.O d timen. 


! Brücke xääj banqd. 

Kabel ghomand. 

Anker tiraür) jy«o de- 

mlr ; JJJ lenghör. 
Compafa sJyyi bußold. 

Karte tuoj Ls» chartd ; tJau^s» 
charltd. 

Hafen qUJ liman. 

I Flotte UJo.O donantnd. 


Von der Stadt und ihren Theilen. 


Stadt yJz sche’hr , schehlr ; 
qaßabd. 

Hauptatadt i (jiü basch 
schehlr. 

Residenz pä-i tacht. 

Vorstadt warüsch ; f y 

dschiwdr kjöjil. 

Mauer dlwdr, duwdr. 

Thor jjä qapü, qapy. 

Strafse vjsl iyo ßoqdq ; vjläj 
fzuqdq ; jol. 

Enge Gasse ■JsLiiyo 
kütschiik ßoqdq. 

Erhöhter Fufssteig ^jJls qal- 
dyrym. 

Platz mejddn. 

Markt ff*, päfzdr, bäfzdr, 

bafzdr ; yf - -$■ tschärsü ; 
tschärschy. 


Pferdernarkt > ol dt 

bäfzäry. 

Fischmarkt oüü balyq 

Brücke kjöpru. 

Gebäude j-Uj bind. 

Haus ft ew. 

Palast serdy. 

Gerichtshaus iUXr^ mahkemö. 
Zollhaus 'fjJi gjömrük. 

Münzhaus »JJp.jo zarbchänö. 
Posthaus sAJi-y* menfzilchänö. 

Laden dükkjdn. 

Krankenhaus :> 

chastachänö ; 
blmdrchänö. 

Gefangenhaus fzinddn ; 

^^«-*5»- habs. 

Tempel »iXj'oLc ‘ibädötgjdh. 
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Kirche kilisd. 

Moschee, grofse dschämf 
pl. dschewämi' ; 

kleine mesdchid 

pl. mesädschld. 

Synagoge ^y> hawrd. 

Thurm »JUs qulld; *Jji quid; 
Mauerthurm burdsch ; 
Thurm der Moschee 
roinärd. 

Glocke ifiüg- tschafi ; Glöckchen 
ötyU^- tsehyngharäq. 


Säule ^0 dirdk ; ^y^ sutün. 
Denkmal ß\ efdr; u&Uptasch; 

ßjSji bergjüsär. 

Brunnen yj yi qujü ; -u btr. 
Springbrunnen is+As?- tschesch- 
md ; sAL**i fisqljjd. 
Laterne Jj& fendr (fenär). 
Weinhaus wLswi mejchänd. 
Gasthaus chäu; siAiLijJ 

loqandd. 

Gottesacker mefzärlyq. 


Vom Haus und 

Haus ß ew. 

Thüre yß qapü , qapy ; Vor- 
halle jJtJO de’hlifz. 

Ireppe nerdübän, mer- 

diwdn. 

Stockwerk olä qat; der erste 
Stock olä ewwelki qat. 

Zimmer sbß odä. 

Küche ßJaA muthbdch (inath- 
bdch). 

Speisekammer f^-tf kildr. 

Keller machfzm ; wLsLi 

scharäbchänd. 

Salon oUU^L, salämlyq. 

Harem hardm. 

Stall achör. 


dessen Tlieilen. 

Hof Jys> hawly, awly. 

Garten bäghtschd. 

Fontaine tscheschmd. 

Brunnen yjfi qujü. 

Cisterne ßaryndsch , 

ßamydsch. 

Fundamente temdl; 
esäs. 

Mauer fy?.^ dlwär, duwär. 
Balken, die JlTjO direkldr. 
Kamin oL>j! odschäq. 
Fenster <sysUj pendscherd. 
Glas fsy dscham ; jykla billtir. 
Fensterladen oUä qanäd. 
Blumentopf ^m*suo (iaqsy. 
Dach ßJo dain. 
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Möbel und Geräthe. 


Möbel ji.'S! f ew alaty ; oIj! 
efäf. 

lisch tÄ** sufrd, aofni. 

Schublade tschekme- 

dschd. 

Stuhl (^*£*,1 iskemni) 

iakemld ; xJiiXuo ßanda- 

iyj ä - 

Bank oturdq. 

Teppich JjJj qäll , haly ; 
killm. 

Spiegel aJut äynd. 

Ofen io ya ßobd. 

Bett düschdk; vJsLi-j 

jatdq. 

Ruhebett \ ^„,*9 ßofd; o»^£==> 
kerewdt. 

Kopfkissen ^xjJuoj jiiTz 
jaßdyghy. 

Nachttopf hawrdfz ; 

bewildän. 

Polster minder; «Jdui 

schiltd. 

Bettdecke jurghdn, jor- 

ghdn. 

Vorhang sO_j perdd. 

Schlofs qufl, kofl; JqJ£ 
kilid. 

Schlüssel jLÄ_P>lit anachtär ; 
^.Um raiftäh. 


Gemälde ßürdt. 

Truhe ßandöq, ßandyq. 

Leuchter schama'dän. 

Lichtscheere ^jio\su* ^y> mum 
miqräzy. 

Scheere maqdßß ; oslyw 

miqräz. 

Zwirn wu! ip. 

Bindfaden aidschfm. 

Nadel fcÄ^r-xjt ighnd; 
süfzdn. 

Stecknadel toplü. 

Kleiderbürste furtschd, 

firtschd. 

Porzellan jjÄsö faghfür. 

Porzellangeschirr oLi 
faghfüri tabdq. 

Teller iJji-Ja tabdq*. 

Schüssel ßahdn; oüc>- 

tschandq. 

lasse ^-jUsUs findsch&n. 

Krug desti ; ölo^L barddq. 

Theekanne Jüj! ibrtq. 

Waschbecken *j,ysqurna; ^£1 
lejdn. 

Handtuch plschgir; 

peschklr. 

Serviette sufrd 

peschkiri; ^gß «Ä»~ sufrd 
befzl. 
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Topf uSU. tschömldk 5 s.ääj 
tendacherd ; yj Jj qab. 
Essigtopf Jjis iSy~ airkd qaby. 
Salzfafs ^jLs jffo tufz qaby. 
Kessel ^Lcp, ^tjä qafzän. 
Bratpfanne a_jLb taw;i. 
Bratspiefs vjtJ' kebäb 

schischf. 

Rost 'ijoA isqarä. 

DreifuJ's iJ>U ^.Lo ßadsch ajaq. 

Heercl vJSLs«-}! odschäq ; v ^Ip } 
watän. 

Blasbalg kjörük. 

Feuerzange *w&L* maschd. 
Feuerzeug vJuäl^- tschaquidq. 
Feuerstein (jilb tasch. 

Zunder ^LS qaw. 

Zündholz kibrit. 


Kerze ysy> mum. 

Holz odün. 

Asche JJ' kill. 

1 Kohle kjömür. ^ 
Steinkohle q<X*a ma'ddn 

kjömürü. 

Hammer tschekidsch. 

Axt xLi'wj baltä. 

Hacke Jj bei. 

Messer oLfyj bytachdq. 
Gabel tschatdi. 

Löffel ULStlä qaachyq. 

Flasche schischd. 

Trinkglas ^Xi qadäh. 

Fafs futschy. 

Korb Jwwjj fzembtl. 

Wage teräfzt ; * >j 5 

wefznd. 


Von Speisen und 

Nahrungsmittel, Speise 

jejedschdk ; e>-»J jemdk ; 
ghidä. 

Proviant b_j3o sachlrd. 

J** 

Frühstück syfi , 
qa’hwalty. 

Gabelfrühstück ^ vJL_L-£yi 
quachlüq jeraeji. 

Mahlzeit *_j jemdk ; y«jdo 

tha'äm. 

Mittagsmaid öjld 

tha'ämy. 


Nahrungsmitteln. 

Abendessen ff+j ✓o-io»! ach- 
achdm jemeji. 

Gastmahl oöLyto zijäfdt. 
Einladung o^cO da'wdt. 

Gast jäL*wo müaäfir. 

Mehl un. 

Teig chamir, chamür. 

Brot «JLmI, I ekmdk. 

Weifsbrot bejäz 

ekmdk. 

Kuchen bördk; 

quräbljje. 
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Backtverk chamtir 

.. j.. 

ischf. 

Zwieback oLm«Xj peksemdt. 

Zuckerwerk j-JXä scheker- 
lemd. 

Pfannenkuchen sßjy-F gjöz - 
lemd. 

Eierkuchen sxifli qayghana. 

Eierspeise jxx Jb?- tschilblr. 

Ei j jumurthd ; szaxs 

bayzd. 

Milch Qy«, Cijm süd. 

Saure Milch o-ijj joghürt. 

Rahm \^\y j süd jüfzü; 
vJUjIS qaymdq. 

Butter {Lj' jagli ; frische B. »y 
^.clj terd jaghy ; ausge- 
lassene B. ^ci-j ßay 
jaghy ; soL* rughdn-i 
sädd. 

Käse jxX j penlr, pejnlr. 

Molken ^ j _ v° penlr ßujü. 

Suppe tschorbd. 

Nudelsuppe 

sche’hrijd tschorbasy. 

Fleischbrühe jjo oi et ßujü. 

Dicke Suppe jt! äsch. 

Klöse sJzß kjöfte. 

Fleisch o! et; lahm. 

Fleischspeise ß+j o! et jemejl. 

Rindßeisch ji,i Jue ßyghyr eti. 

Kalbßeisch j,! xiio dand eti. 


Hammelfleisch ^yy& y* qojün 

eti. 

Eammjteisch fi qufzü eti. 

Schweinefleisch ,3! ß yb doinüfz 
eti. 


Wildpret ßi\ f aw eti. 

Huhn gJb pilldsch. 

Gesottenes Fleisch ol 
haschlama et. 

Braten ß-ß kebäb. 

Dunstbraten ^ßß »ysUj ten- 
dacherd kebäby. 

Pökelfleisch MjiXoj paßdyrmd. 

Ochsenzunge ßuz> ßyghyr 

dill. 

Frikassee qawurmd. 

HacMe sxß qymd. 

Gefülltes yb dolinä. 

Sauce juaiGa ßalßd. 

Fisch oüu balyq. 

Wurst qOjJ giiddn, göddn. 

Bratwurst oysu» sudschüq ; 
j-xxs), J-x+a mumbdr, buin- 
bdr. 

Grünes Gemüse seb- 

fzewät, fzerfzewät ; olyy> 
hubübät. 

Reis yjy pirlndsch; Reis mit 
Schaffleisch ßß pylaw. 

Salat aibLo ßalatd. 

Oliven ^y^.j fzejtün. 

Gewürz oiji-y bahärät. 
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Gewürztes bahärly. 

Pfeffer , schwarzer ygt »Js qard 
bibdr ; rother Pfeffer 
qyrmyfzy bibdr. 

Safe tufz. 

Essig tS y airkd. 

Baumöl oyff) fzejtün 

j a g h y- 

Senf joy> charddl. 

Zimmt darlachtn. 

Muskatnufs qUwlXwLS 1 

hinduatän dschewifzf. 
Kapern v-S kiberd. 
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Zucker JJz schek^r. 

Honig ja bal. 

Getränk > 2 os\j! itache- 

dschdk ; itschqf. 

Scherhet oo^i scherbdt. 

V 

Wein >\ffu echaräb. 

Bier arpa ßujö. 

Kaffee yzi qa’hwd. 

Thee tachäy. 

Gefrornes dondurmd. 

Piqueur 'amberijjd ; 

'draqi, raqi. 

Wasser ya ßü. 


Früchte. 


Frucht, Obst jemisch; 

mejwd, mlwd. 

Apfel Ul eltnd. 

Aprikose ^<««3 qayay , mit 
bitteremKern _jj|jj; fzerdäly. 
Birne o^-^l armüd; o Sj — «I 
emrfid. 

Citrone q_^U lirnön. 

Dattel joo_=> chorma, churrnd. 
Erdbeeren w5JLs> tschildk. 
Feige indschir. 
Granatapfel ^li! enär, nar. 
Haselnufs ükkÄs fundüq. 
Himbeeren q — 

bögürtldn jemischt. 
Kastanie jüUU keatand. 

Wall rm und, türk. Geapr. 


Kirsche \\S kiräfz. 

SchwarzeKirsche tJJz*. wischnd. 

Mandel Uob bädäin ; ^ojb 
bäddm. 

Maulbeere ü^j tüt. 

Melone ^.Js qawün. 

Mispel müschmiild. 

Nufs - } y>- (dschewfz) dache- 
wifz. 

Olive Q_yUj fzejtün. 

Orange Uä türündsch ; 
portuqdl. 

Pßrsich jJLxü scheftaly. 

Pßaume w£jjl erik. 

Pistazie ^_*JC_w_s schäm 
fyatyghy. 

4 
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Quitte aywd. 

Traube ^ 5 t üfziim. 
Wassermelone jy$j* qarpöfz. 


Zwetsche mördüm 

erijf. 

Kern AiJes- tschekirddk. 


Gartengewächse und Bäume. 


Garten jL> b&gh ; *»^eb bägh- 
tschd. 

Blume tschitschdk. 

Bouquet ^Ä/O tschi- 

tschdk demeti. 

Rose gül- 
Tulpe >£i läld. 

Veilchen tJwäÄj benefschd. 


Nelke qardmfil. 

Jasmin ^a*a*Ij jäseinin. 
Ilyacynthe J*aä** sunibül. 

Lilie oLJj fzambäq. 
Rosmarin & j^aj beberijjd 

otü. 

Malve «jt ebd gtime- 

dschf. 


Kraut, Gras ot. 

Gelbe Rübe hawütsch. 

Wei/se Rübe yiLi, schalghdm. 
Rothe Rübe Iääj pandschdr. 
Rettig \ ->yy^> turp; \ßjy j turb. 
Gurke J-fA> chyjär. 

Artischoke ^LyXit enghinär. 
Kürbis oLä qabdq. 

Spinat ^ÜLaavI ispanäk. 

Kohl «Jc^ lahand. 

Lattich V- marül. 

Zwiebel ^fiy*o ßoghdn. 
Knoblauch vJü^Las ßarymsdq. 
Spargel jßy* <J~yi qusch qon- 
mdfz. 

Petersilie ^yiOJm maghdanös, 
maydanöe. 


Majoran <J» y -&AL > -y> mer- 
dschangüsch. 

Selerie kerefds. 

Gichorie biXiS* hindibd. 

Kresse »3 terd. 

Münze J — ijt oghül otü ; 

>.Xjü nänd. 

Erbse £y£? nochüd , nohüd ; 

juJyi bifzeljd. 

Zuckererbse ‘ithri- 

schähi. 

Linse uS+ßß merdschimdk. 

Bohne »Jaj baqid. 

Erdapfel ß jer elmasy. 

Champignon mentdr. 

Gemüse sebfzewät ; 

oI^as» huböbät. 
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Baum gl ct aghädach. 

Wurzel dff kjök. 

Stamm kjötük. 

Ast Jb dal; iJSlOjj budaq. 

Blatt japräq. 

Blüihe tschitschek. 

Wald ormän. 

Apfelbaum ^»lel L*Ji elind 
aghadschy. 

Birnbaum ^>-Lc! öyff armüd 
aghadschy. 

Eiche «_Cxyo mejschd. 

Buche 0%^ gülg«Sn. 

Tanne ^- s -L cl ^c\z>- tscham 
aghadschy. 

Weide jt y, $ffy» sugüt 

aghadschy. 

Linde jy*ÜJu\, jy *& s ighla- 
mür od. filamür aghadschy. 


Cypresse .x» serw agha- 

dschy. 

Ceder o!j! »y, serw-i äfzäd. 

Dattelpalme chormä 

aghadschy. 

Myrthe gl niersin agha- 

dschy. 

Lorbeerbaum gl a_i_äo defnd 
aghadschy. 

Tamariske gl »_S1 ylghün 
aghadschy. 

Ulme gLc! ff qard aghddsch. 

Pappel ^y>l*t vJiSj — ä qawdq 
aghadschy. 

Platane g! jLJc> tschinär agha- 
dschy. 

Weifsdom ^5b vjä! aq dikdn. 

Weinstock uilbb dikik; 

üfzum aßmasy. 


Thiere. 


Thier \ffyp- haywän. 

Affe inejrnün. 

Bär ajü, ajy. 

Biber : .tXiyi qundül'z. 

Bock gSf er getsch. 

Büffel yo ßü ßyghyry ; 

lyyAz»- dschamüs, dscha- 
mysch. 

Damhirsch dschejrän, 

dachejlän. 


Dromedar hedschin. 

Eber, wilder ^ ff ffo qLo jabdn 
doinufzti. 

Elephant JxS fil. 

Esel eschek. 

Fischotter {jjjyr* y-*° ßü sa- 
mürü. 

Fuchs ^ffd3 tilki, dilki. 

Gemse dagh 

getechisi. 
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Hase ..jUijLL tawschdn. 
Hirsch «5-.J gejik. 

Hund i kjöpek. 

Kameel dewd. 

Kaninchen j.Luij 1 b » L>l ada 

tawschany. 

Katze [jOS kedi. 

Kalb &i!o dana. 

Kuh «£äj! indk. 

Lamm qufzü. 

Leopard fl&fl qapldn. 

Löwe arsldn. 

Maulthier Jo'Js qatyr. 

Vogel ijzji qusch. 

Adler u«ji vji qara qüach. 
Amsel (jj^Lb fl qurd taüq. 
Canarienvogel ^-XzyJs \JsL*st=> 
haqiq quschü. 

Elster ^L**aÄ>o ßaqßaghdu. 
Ente ^jfl ürddk. 

Falke doghdn. 

Fasan suglün, sulün. 

Gans jlä qafz. 

Geier IL vjs! aq babd. 

Hahn chorös. 

Henne ö 5 LL> taüq, tawüq. 
Hühnchen gJLi pilfdsch. 
Hänfling ketän 

quschü. 

Kukuk flifls 

quqü (qughüq) quschü. 


Maulwurf kjöstebdk. 

Maus qL^''j o, ^ sitschdn. 

Nashorn fl gorgedän. 

Ochs fl fl öküfz. 

Panther (j-fl pars. 

Pferd ot ftt. 

Ratte Bjii färd. 

Schwein flflo domüfz. 

Stier boghd. 

Tiger peldnk. 

Wiesel ^sJLsUJLJ' gelindschik. 
Wolf cjjfli qurt. 

Ziege getschf. 

Krähe flfli qarghd. 

Kranich turnd. 

Lerche fl—^ tschayr 

quschü. 

Nachtigall flflo biilbül. 
Papagey flflo tütl. 

Pelikan lil*. saqqä quschü. 
Pfau jjwjLb thäüs, thäwüs. 
Rabe yj£jfls qufzghün. 
Rebhuhn keklik. 

Schnepfe jelwd 

quschü. 

Schwalbe fl..i AUj—i qyrlan- 

ghydsch. 

Schwan yfli qughü. 

Sperling sertschd. 

Storch «$Ubü lejldk. 

Straufs b^j dewd quschü. 
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Taube £ gjögerdschm, 

göwerdschin. 

Turteltaube ^y>yi qumrü. 
Wildtaube qLj jabdn 

gjögerdschfn. 


Fisch vjüb balyq. 

Aal ( Jbb jildn balyghy. 

Auster istritlijö. 

Delphin jünüa 

balyghy. 

Forelle vjüb aJ! ala balyq. 

Häring ^jAjSüA usqumrü. 

Haifisch «5b|_y^ kjöpdk 

balyghy. 

Hecht b tumd ba- 

# 7 ' 

Karpfen ^ytSU l .,5jL. safzdn 
balyghy. 

Lamprete ^^b jso denifz 

jildn balyghy. 


Wildente ^Lo jabdn 

ördejf. 

JFei'Äe vjbbb»- tschayldq. 

Vogelfänger jb-Äy» quschbäfz. 

Vogelhändler qusch- 

dschü. 

Sardelle ^*Jb aJjjL« sardeld 
balyghy. 

Scholle ^jüb dil balyghy. 

Steinbutte ^yilb ^lab qalqdn 
balyghy. 

Stör ^ybbj niersin 

balyghy. 

7'hunfisch ^idli morind 

balyghy. 

Jintenfisch ^JL5Lj Lj-«- sipijd 
balyghy. 

Walfisch L? *lbj äLjJJs qadyr- 
ghd balyghy. 

Zitterroche ^*iLj kedi 

balyghy. 


Reptil qL>j y*n biX-wLa«j1 

qarny iistünde sil- 
ründn haywän. 

Aspisachlange ^.fkj fl* o ßaghyr 
jildn. 

Blutegel u5by« sülük. 

Crocodil ^Lm*j tiinsah. 

Eidechse fiFXiS kertenkeldr, 
kertenkeld. 


1 Frosch sJujfi qurbaghd. 
Kröte sJs qard qurbaghd. 

Natter vjs qard jildn. 

Salamander semenddr. 

Schildkröte tJu^Lfi qaplybaghd, 
qaplyrabaghd. 

Schlatige q^Li jildn. 

Viper J,Lj ti ) .* — » ai engherdk 
jilany. 
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Insekt, Wurm bödachdk. 

Ameise Mp.lä qaryndscha. 
Biene ary; arü. 

Bremse oi ät siiieji. 

Cikade, tS tachekirgd. 
Floh »jAj pird. 

Krebs kerewit ; 

istaqös. 

haus L>it ; kc’hld. 

Leuchtwurm ^50,^9 j jJu jilclifz 
qurdü. 

Mistkäfer _yly^yi boy- 

nulzlü büdschek. 


Motte *y£ güwd. 

Mücke ujwM., uSJLm aindk. 

Raupe J öy boq bö- 

dschcji ; 0,^3 qurt. 

Schmetterling perwänd. 

Schnecke y^ y++* scuiiik- 

lü bödschdk. 

Seidenwurm ipdk 

bödscheji. 

Skorpion vjüic 'aqrdb. 

Spinne öiümdschdk. 

Wespe k_j jabdn 

arysy. 


Mineralien. 


Mineral ma'ddn ; yfclb 

tasch. 

Metall qAjw ma'ddn. 

Gold altun, altyn. 

$ 

Silber gümüach. 

Kupfer ja baqyr. 

Eisen y»0 dernlr ( jysfi timür). 

Zinn qalay. 

Blei qurschün. 

Bronce ^yi tüdsch, tundach. 

Messing göj pirindach. 

Stahl «5üL$- tachelik ; Sij — j 
puläd. 

Quecksilber s_j * > dscliiwd 

(»jjj schlwd) ; zibdq. 

Antimon ^fjyj j dcinlr , 

bofzdn. 


Blech tXo tenekd. 

Drath JJ tel. 

Stein taach. 

Magnet y ^LkJJL# myqnätya, 
inyqladyfz. 

Edelstein ^y>- dschcwähir. 
Diamant elmäs. 

t 

Smaragd fzümrüd. 

Topas oyi'ui ßary jaqüt. 

» u-rjä qybrya el- 

rnaay. 

Rubin ojiLi qyrmyfzy 

jaqüt. 

Granat JjJ la'dl; tekd. 
Jaspis jeschdm , jeschfm. 

7 ürkis flrüfzd, perüfzd. 

Onyx sülejmäni. 
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Karneol öi*äc Siqiq 

taschy. 

Marmor j»yS mermdr. 

Alabaster öl aq mermdr. 

Gyps L f-?'Jl altschy. 

Kreide JiL *3 tebäschi'r. 

Koralle merdschän. 

Kiesel ffflh öuäs- tschaqmdq 
taschy. 

Bernstein b. e S' ke’hrubä, 

ke’hlibdr. 


Meerschaum nsä-w! istife. 

Alaun ljÜ« schab. 

Schwefel o^-^Xkibrit ; o^ji^X 
kilkiirt. 

Salpeter jdsjö^X gühertschild, 
gjöhcrtschle. 

Gift fzehlr. 

Steinkohle ^yOjX ^lXjoo raa'den 
kjömiirü. 

Krystall ^_JJu billür. 

Perle _ysd| indschi, yndschti. 


Kleidung. 

Kleidung v_j|yil efwäb. Aermel dys qol. 

Kleid bjy rubd, urubä; yJ-J Kragen wü jaqd. 

libäs. Knopf a^*XjO dükmd, düjmd. 

Hemd »iXJdjX gjömldk. Knopfloch u£Jbl illk. 

Unterhosen don ; g — j! Tasche dschejb, dschdb. 

j, itsch donö. Futter fs+A astdr. 

Hosen ^I^Jlä schalwdr ; jö » sb>- Strümpfe tschordb. 

tschaqschyr. Schuh pabtitsch. 

„ 0 _^JLäJu pantalün. Pantoffel vyXifi qundurd. 

Unterwams yjij fzabün. Stiefel tschifzmd. 

Weste «XL jeldk. Handschuh eldiwdn. 

Rock ^yösetdj^bjj^aßurtü. Hut siu£ schapqd. 

Mantel, mit offenen Aermeln Turban ö>uo ßaryq. 

{ JiSj bemsch ; mit geschlos- „ ö^b qawüq. 
senen ferädschd. Mütze, hohe öbds qalpdq. 

Pelz kürk. „ rothe fes. 

Schlaf rock «Jüa^aögetscheKk. Frauenkleid qU**s fistän. 

Regenmantel öUj_y+xi jagh- Schürze J puschtmäl, 

murlüq. peschtamäl. 
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Schleier öL-iL jaschmdq. 

„ UJÜü niqäb. 

L'eberwurf bürtin- 

t 

dschük. 

Band Jaj-ü schertth. 
Armband dyk* bilefzik. 
Spange qoptschd. 

Schnalle doqa. 

Ring jiifzük. 

Ohrring kiipd. 

Ohrgehäng wiJLo halqd. 
Schmuck dacbewähir. 


Taschenuhr ^XcL« qj fi qoyn 

-t , i 

sa aty. 

hocke oüj fzülüf. 

Kamm öLb tardq. 

Bürste fyrtschd. 

Stecknadel siS i jXjj~b topltx 
ighne. 

Stock dejnek. 

Regenschirm , Sonnenschirm 
jUiW4, Ä schemsljjd. 
Schnupftuch vjilc-ü jaghlyq. 
BriUe vfAjjf gjöfzliik. 


Geographische Namen. 


Land ^Si», wiläjdt. 

Provinz «^JL! ejäldt. 
Königreich ci-XU/i mernleket. 
Nation milldt. 

Adrianopel ai.o! edrind. 
Aegypten yae mißr. 

Aethiopien habdsch. 

Afrika täjji afriqd. 

Akkon IX» ‘akkd. 

Albanien vJLJOjLj,! amaudlyq. 
Aleppo v_Ji5>- haldb. 
Alexandrien aj^JiuX*»! isken- 
derljjd. 

Algier dschefz’äir. 

Amerika Uio { Jfi. jefil dünjd. 
Antiochien iuXibul antaqljjd. 
Arabien qÜww j^_c 'arebistän ; 


glückliches ^ ♦ j jemdn ; 

wüstes Xy?» ^LüwjjC 'are- 
bistän t8chölü ; steiniges 
hidschäfz. 

Araber Oyc 'ardb. 

Armenien &_*_i_Xj! ermenljjd, 
ennenistän. 

Armenier ermeni. 

Asien Lu«.! äsijd. 

Athen L-öl ätlnd. 

Babylonien vyyc 
'ardb. 

Bagdad oIuXaj baghdäd. 

Balkan <^jJl£lb qLjJL balqän 
daghlary. 

Belgien läs\Jb beldschiqd. 

Böhmen tache’h 

wiläjeti. 


Digilized by Google 


33 


Böhme tsche’h; 

tache’hli. 


Bosnien bosna. 

Bulgarien ,jSXU ^Jdjj bulghär 
memleketi. 


Chalcedon j-J ^3 Ls qazi 
kjöji. 


China tschin. 

Chios jsL» saqyfz. 

Cypern qybrys. 

Dänemark 

dänemarqd memleketi. 

Damaskus >— fLä schäm-i 
scherif. 

Damascener ^äb-odimiachqi. 
Damiette oLyO dimjät. 
Dardanellen J^az* bo- 

ghäfz-i hißär. 

Deutschland nem- 

tochd wiläjeti. 

Dniepr yo ufztx ßujü. 
Donau aJ^Is tüna. 

England jJ^ut inghilifz 

wiläjeti. 

Engländer jjJXii inghilifz. 
Ephesus Oüyaüi äjäßulüq. 
Eriwan rewän. 

Euböa eghribdfz. 

Euphrat o!j forät. 

Europa ewröpd. 

/ez (jii fäs. 

Frankreich s*wihs fränad 

memleketi. 

Wabrmund, türk. Gespr. 


Franzose f’ränsyfz. 

Franke frenk, firdnk. 

Genua _j-L=>- dschene- 

wifz wiläjeti. 

Georgien gurdschi- 

stfm. 

Griechenland ^fiSX^A rüm 
memleketi. 

Grieche yct^ rüm. 

Heraklea eregli. 

Holland w5wUls filemdnk 

wiläjeti. 

Jerusalem Ju yi y^As quds-i 
acherif. 

Indien hindustän. 

iwrfer hindi. 

Jordan urdän. 

Isfahan ^L$ä*.S iafahän. 

Italien LJLäj itälijd. 

Italiener qI „> itälijän ; 

^LJLb taljän. 

Kairo OjXäli el-qähird. 

Kleinasien anadolü. 

Konstantinopel istam- 

böl ; a.**L*L«»Ls qostand- 

nljj4. 

Korfu korfüfz, kjörfdfz ; 

sijfi qorfd. 

Krakau _js!yi quraqö. 

Kreta biXis qandijd; Ou J==> 
gend. 

Krim qyrym. 
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Kroatien otyy> cher- 

wät memleketi. 

Leipzig Lüw^J lypysqä. 

London londra. 

Tjibanon — b qLäJ libnän 

daghy. 

Macedonien ^Äjlf j vd-o filibd 
wiläjeti. 

Magnesia maghnisd. 

Maroko Ujw inaghrib, mogh- 
rdb ; (jÄ.J'lyij (j*Ü 

fäs we meräkdsch mem- 
leketi. 

Mekka tibat mekkd-i 

miikerremd. 

I 

Medina Vjj** medind-i 

münewwerd. 

Moldau boghddn. 

Mytilene jJOw« midilli 

adasy. 

Naxos naqachd 



Nicäa ifznik. 

Nikomedien 0^^\\ ifzmid. 

Oestreich betsch 

memleketi; L^Ä*»yt öatrid, 
awstrijd. 

Oestreicher östrijaly; 

_yJiL^fs*i nemtscheli. 

Ofen • Q »iA-j budün; ^>0j — j 
büdym. 

Olymp Lb keschiach 

daghy. 


Paris pärys. 

Paros a^bbarrd adasy. 

Peloponnes »,y» möra. 

Persien 'adschemi- 

stän ; 0 Ld Trän. 

Perser 'adschemt ; 

färsi. 

Pofen le’h wiläjeti. 

Pole üJ le’h ; _yJ»J le’hli. 

Preufsen buruayd. 

Preufse y burüayaly. 

Ragusa «ä5b-j^jy a_j-Jy-> dobrd 
wenediq. 

Rhodos rodöa. 

Rom römd. 

Rujsland ~^jij rusyjd ; 

moaqöw dewleti. 

Russe mosqöw; _yiL*«yj 

ruayjaly. 

Salonich ■■ifuSs L» selänik. 

Schweden ^jOülC iswddsch 
memleketi. 

Serbien V’y 0 ß er ^ wilä- 

jeti. 

Sidon ßaydd. 

Siebenbürgen ^Äjliy Jo,! erddl 

wiläjeti. 

Spanien LöLa*»! ispänyjd. 


Spanier ^Jy-öb-w! ispänyjdl. 
Suez y~ aüwdjs. 

<Syra VjjjZ, schlrd adaay. 

Syrien schäm wi- 

läjeti. 
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lenedos bofz- 

tschd adasy. 

Ten'os istindil. 

Trapezunt tyrabyfzün. 

Tripolis ynj Jbi^b tyrabolüs. 

Türkei JoUic 'ofmänly 

memleketl ; b+L&s. AAi 

memällk-i ‘ofmänljjd ; 

«-Jic dewldt-i 

‘alljjd memälikl. 


Türke ‘ofmänly ; 

türk pl. eträk. 

Tunis tünüs. 

Ungarn (jr x£JU^Ls ,f madschär 
memleketl. 

Ungar madschär. 
Venedig «£-i.Xi} wenedlk. 

Walachei ^xSljI vj&l s! ifläq 

ejäleti. 

Wien betsch. 


II. Beiwörter. 


Abwesend wulc ghä’lb. 

albern OU^>t ahmdq. 

all jP her, kull. 

allein ßfA jalynyfz. 

alt J^ijaschly; ^^-v^müslnn. 

anderer *JiJio baschqd; JA> 

dlgdr; ächdr. 

angenehm chosch ; 

maqbül. 

anwesend jo'^s» häzyr; c>yZ*y> 
mewdschüd. 

arm jAä faqir ; \Jfyj isch 

j°q- 

aufrichtig (jjSliXo ßadäqatly ; 

(jaJL3- chällß ; ^s„ty So 

doghrü. 

auswärtig chäridschi. 

barmherzig ^Jk merha- 
metly. 


bedeckt ^äj> chafl ; 
örtülmüsch. 

bekannt JJb belli; pjkxA ma‘- 

lüm. 

bequem rähdt. 

bereit yüls> häzyr. 

bescheiden edebll; 

chadschll. 

betrübt Jwj.i «*_ä qasäwetly; 

hafzin. 

betrunken serchösch. 

bitter ^y>-\ ädschy. 
blau mawl. 

bös Lsfend; kjötü, kütti, 

breit joi enll; genlsch. 

dauerhaft ^jJüüLL dajanyqly. 
deutlich belli ; wäzlh ; 

jJA\ äschikjär. 
dick qJLä qalyn. 
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doppelt olä ^.£1! ikf qat. 

dumm schaschqyn ; 

y*JLäc 'aqlsyfz. 

dünn m?Uj! indschd. 
dürr t_ 5 j_yä qurü. 
durstig ßüaüfz. 

eben - )S ö düfz. 

echt (joü> chfißß ; <_>aSL>chäHß. 

edel scherif; v r <._^_^ui 

nedschib. 

einzeln «5o tek; Jü j jalynyfz. 
eng JJL> dar. 

entfernt ufzaq ; Oil— jI 

yrdq. 

erlaubt ^.jL> dschä’ifz ; jbLs- 
halftl. 

ewig ^tXjl ebedi; J,jl efzeli. 
falsch jaliln. 

faul J«aäj temb<51. 
feig jmSjjj jüreksifz. 
fein üsJjI indschd ; Löj.j jufqä. 
fett jaghly; semlfz. 

flach u<r -*»Lj jaßy ; 
iniistewi. 

fleifsig tschnlyschqän. 

frei Oijl afz&d; ser- 

b6st. 

freigebig v-äs-l J,l eil atschyq ; 
dschunierd. 

freundlich jüLäw-.J döstän4. 
frisch sjL) täfzö. 
froh qLoLä schädum&n; 
sehen; mesrür. 


furchtsam qorqnlü. 

ganz bütün ; »^LXj jek- 

pär4. 

gebürtig doghmä. 

geduldig fljyo ßabyrly. 

geizig chasis ; J— 

bachil. 

gelb ^ßJUs ßary. 
gelehrt | *-Le 'alira ; Ulo dänä. 
gelind frflL* mülä’fm. 
gerade doghrü. 

gerecht ^JOLÜL— c ‘adäletly ; 

Sjjfl üi> haqq üfzrö. 
gesund jLn» ßagh ; selim. 

glücklich bachtly. 

gnädig _jJUOiÄL schefqatly ; 

merhametly. 
grob Ls qabä; irf. 
grofs viL^j büjiik. 
grofsmüthig >i)^o btljük 

i 

gjönüllü. 

<?r*2n JLL) jeschfl. 
gut y>\ eji ; chosch. 

gütig oil^jjawäsch ; lä’in. 

halb (jJ-j jary ; jaryra. 
hart qaty; o-~ sert. 
häfslich ^yS tscliirkln. 
heifs Ofl^u— sydschdq, yßßy- 
dsehdq ; j> haräretly. 
hoch jiiksdk. 

höflich tachelebi; Joot 

edeblf. 
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hungerig „I ädsch. 
jährlich senewf. 

jung gjS gendsch. 
kalt öyLo ßu'üq. 
klein u&a-y/ kütachuk. 
kräftig ffkiß quwwetlü. 
krank iCU^> ehastd. 
krumm eghrf. 

kühl serln. 

kurz qyßd. 
lang ^ »j 5 t ufzön. 
langsam J — tl aghjr; 
jawdsch. 

langweilig oßan- 

dyrydschy. 

lebendig _jl3L> dachänly ; 

dirf. 

ledig (Mann) blkjär, 

bejkjär. 

leer bosch. 

leicht qoldy ; qL*I äsdn ; 

(Gewicht) chafif. 

links Jyo ßol. 

listig jüüJu=* hlldbäfz; qUxu« 
schejthän. 

lügnerisch jalandschy. 

lustig ^jksLfS kejflf. 
mager ö>' aryq ; cä*j us za'if. 
männlich müdsekkdr ; 

v&SJ erkdk. 
matt jorghdn. 

menschlich J,U»ö! insäni. 


mitleidig merhametly. 

mittelmäfsig <J, 5 I ortd ; 
ewsdth. 

möglich jLä qäbll ; 
mümkin. 

monatlich »JL! äylyq ; 
mähljjd. 

mühsam fzahmetly. 

muthig dschesäretli. 

nachlässig Jäte ghäffl; 
mü’hnail. 

nackt tschypldq. 

nahe v ^^*iujaqyn; qarib. 
närrisch J,o del£ ; aütyj diwänd. 
nafs (jilj jasch. 
natürlich ^ju^iathabfi ; 
chilqi. 

nebelig dumanly. 

nett temifz. 
neu ^Xjjeni; dschedid. 

niedrig oü?J! altschdq. 
nützlich jJsiAjIs fa’ideli; x-ijl 
j\ß ischdjardr ; <A*jw müfid. 
öde 0 Lj jabän ; tschöl. 
offen Vwä^-I atschyq. 
offenherzig _jJLSkX*o ßadäqatly ; 
doghrü. 

ordentlich nicjämly. 

passend münäsfb ; v_äjK 

lä’iq. 

persönlich satt. 

plötzlich I y! ap änsyfz. 
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prächtig _yJlitj_*_e ‘unwänly ; 

^l**lhr 'aqämetly ; iLc! a'lä. 
pünktlich Jyiw muqajjdd. 
rechts jLo ßagh. 
redlich doghrü ; gJLo 

ßälih. 

regnerisch jaghmurlü. 

reich Qtff zenghln ; 51 * 

inäld&r. 

reif (ji-Jj! olmüsch ; 
jetischmlsch. 

rein temifz ; ^Lo ßäfi. 

roh tschygh, tschij ; 

chäm. 

roth qyrmyfzy; dj—i 

qyfzyl. 

ruhig ^JLojt ußlü; ij^lß ja- 
wdsch ; rähatlj. 

rund jywarldq j 

miidewwdr. 
satt toq. 

sauer ekschi ; j 

tiirachü. 

scharf keskln. 

schicklich münäslb ; 

edebli. 

schläfrig ujuqlajdn. 

schlecht Ui fend ; ja \ ß jara- 
mdfz. 

schmal jJk> dar. 
schmutzig kirlf ; 

murd&r. 


schnell jfi tifz, tefz; w£jL$- 
tschapik; Mf" seri'. 
schön gnfzöl ; oy>chub. 
schuldig j — 1 — ßutschlü ; 

qabähatly; (Geld) 
bordsohlü. 

schwach v»ä*j uta za'if ; j"ßfi 
quwwetsiTz. 

schwarz sj> qard; sl**» sijäh. 
schwer ~ gütsch; 

nmschkil ; ( Gewicld ) , — et 
aghyr; faqtl. 

selten f afz bulundr; 

jOli nädfr. 

sparsam idärell. 

stark y^JiyS quwwetlf; y-ljj 
fzorlü; ^JüXii schiddetU. 
still \joyo ßuß ; säkit. 

stolz fodül , fazül ; jSJZa 

mütekebblr. 
süfs _jJj'Lb tatly. 
täglich jewmi. 

tapfer o«Xi, XJu jijlt; J oLjj 
bahädir. 

tauglich J\ß jardr. 

theuer pahaly. 

tief derin ; v_Ä**e 'amtq. 

todt jJjt ölü; ölraüsch. 

träge J***j tembdl. 

traurig js» hafzin ; 

mükedddr. 
treu vJSoLo ßädiq. 
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trocken tjr^ys qurü. 
trüb bulnnyq. 

unartig ^»oj! edebslfz ; 
terbijealfz. 

unbequem rähatayfz. 

unerfahren tedachribe- 

unfruchtbar yai qyßyr , qyßr; 
t+tM 'aqtm; bilä 

mahßüi. 

ungeduldig y^f^> ßabrayfz. 

ungehorsam M ithä'at- 

//* ' 
sylz. 

ungerecht haqqayfz : 

U»-=>U nä-häqq ; j*öLojt 
inßäfsyfz. 

ungesund ^ ßihhatä, 

nwzfrr; fjflo zararly. 
unglücklich bachtayfz. 

unnöthig läfzimaiTz. 

unruhig rähatayfz. 

unschuldig ßutachsüfz. 

unverschämt ySüJ utanmäfz. 

unwissend J^_S>I >. dschähfl ; 

bilrnejdn. 

ursprünglich aßlt; ü OOÜU 9 ! 

aßlyndän. 

veränderlich jUSj dijiachilir, 
dejachillr; y~Jji qarärsyfz. 
verdächtig ^ ,.1. g achüb’hell ; 
em * n dejil. 

vergangen getsch- 

mi8ch ; ^ä>L« mäzi. 
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vergnügt choschnüd. 

verhafst mekrü’h; ff 

ghair-i maqbül. 
verheirathet ewlf; ^^5 
ewlenmfsch. 

verkäuflich UÜjUo ßatlyq. 
vernünftig yUäc 'aqylly. 
verrückt dell ; diwän4. 
verschlagen Jj'iJLr» hll^kjär ; 

jbxL&- hll^bäfz. 
verwandt chyßm, chyßym. 
viel vj>^- tachoq. 
voll dolü. 

vollständig J-oLf kjärnü; ^oUj 
temäm. 

vorsätzlich ijoyta^ machßüß. 
vorsichtig -jS yJL^I atachyq 
gjöfz ; mühterffz. 
wahr gertachdk; 

ßahih. 

wahrhaftig öJ’uo ßädfq, 
warm ölsu*» aydachäq. 
wässerig fliyo ßülü. 
weich Oil— « jymuachäq ; 
mülä’fm. 

weise ußlü ; yULäc 'aqylly. 

weifa öl äq; otoLo bej&z. 
weit ^lol enlf; bol; ent- 
fernt vJStyj! ufzäq; USt^-d 
iräq. 

welk iJk+Syo ßolraüsch. 
wenig j! afz. 
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wild J,Lj jabany. 
windig rufzgjärly. 

wohlfeil udsehüfz. 

wolkig jJLL^L bulutlü. 
wunderbar 'adschä'ib. 

würdig j’i lä’iq; vJwsCww« 

müstehlqq ; mustahdqq. 
wüthend jOy» qudüfz (Hund) ; 
mütehewwir. 


zahm UL&Jl alyschyq. 
zart vä)jLi näfzik; vjJ täfzd. 
zärtlich Li-i schefqatly; 

^LSyLar ‘uthüfedy. 
zierlich IzIneUL 

zornig darghtin. 

zufrieden choschnüd; 

räzi. 

zweifelhaft schlib’helL 


III. ZeitwOrter. 


Abladen ^jfy* jükii 

endirmdk; j 

jük techyqarmdq. 
ablegen braqmdq. 

absteigen enmdk. 

achten ,.»i ^Läc! i'tibär 

etmdk. 

anfangen vJuiilj baschlamdq. 
ankommen iäL*-&Äj jedschmdk; 
OuJji wäßd olmdq; 

I ^uhtir etmdk. 
antworten o!_y>- dsche- 

wäb wermdk. 

arbeiten «5LJI£j! ischlemdk ; 
w5U.£=x^- fzahmdt 

tschekmdk. 

ärgern, sich s_äi,lb darylmdq ; 

güdschenmdk. 

aufheben vJwy\Jlä qaldyrmdq. 


ausgehen v_Juä%- tschyqmdq; 

I churüdsch etmdk. 

auswählen setschmdk; 

! ichtijär etmdk. 

baden, sich sJLrlä*» jyqanmdq; 

«ü»U £> harnmämd 

girmdk. 

barbieren t (_A! fi tiräsch etmdk. 
bedauern JUy>! ädschymdq ; 
? hasrdt etmdk. 

-V • 

bedienen 5 chismdt 

etmdk. 

befehlen vJUj y, ■* J bujurmdq; 
t .»! erar etmdk. 

-J 

begegnen fr=> o-— räst 

gelmdk. 

belohnen t ^ slXx miikjäfdt 

etmdk ; «5w «j — j . o_j 

üdschrdt wermdk. 
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bereiten v_Ä_Ldj> häzyrlamuq. 
besuchen ! öjlj; fzijärdtetinek; 

ouiifcj joqlamäq. 
binden baghlamäq ; 

I iXäc 'aqd etrnäk. 
bitten ! redschä etmäk; 

jalwarmäq. 
bluten owLils qanainäq. 
brennen, trans. 'üuäb jaqmäq; 

intr. UuiLi janmäq. 
bringen getirmäk. 

bärsten furtachala- 

mäq. 

danken ! Sjj< sehiikür etmäk. 
denken 5O düschünmök; 

t £su tefekkiir etmäk. 
dolmetschen i oüuU^-j — j ter- 
dachümäulyq etmäk. 
drängen t v_ä~ a_xo_j tazjiq 
etmäk; I ta'dschil 

etmäk. 

drucken \JL*j Jc-cu baßdyrmäq ; 

! gdo thäb* etmäk. 
drücken üuius ßyqmäq ; ow^as 
qyßmäq. 

dulden I . ^ ßabr etmäk ; 

t tahammül etmäk. 

dürfen i o^L— > dachesärdt 
etmek; darf ich jjL> 
d8chä’lfz-mi-dir ? 
dürsten süUua^o ßußauiäq. 

Wahrmund, türk. Gespr. 


ehren ! ^0!^ TI ikräin etmdk ; 

I oje 'izzät etmek. 
eilen i iJu s? 'adachelä etmäk ; 

I mübäderet etmek. 

einkaufen ou-H ßatyn 

älmäq. 

einladen I eyyiO da‘w6t etrnäk. 
einnehmen ölt! älmäq ; oLi>_b 
tutmäq; I <Ä 3 d achs etmäk. 
einschlafen *t ujumäq. 

eintreten girmek ; I 

duchül etmäk. 

empfangen ! Sj-fi qabül etmäk. 
endigen bitirmäk. 

erben oL-* — « rolräf 

älmäq. 

erfinden i Idschäd etmäk; 

i ichtirä' etmök. 

erkennen Ou-üLb tanymäq. 

erlauben qÖ! ian wer- 

mäk; . ruehßät w. 

ermorden üldürmek; 

1 Jj£j qatl etmäk. 

ernähren ♦■Ji .**,■) beslemäk; 

t ajJuu taghdijd etmäk. 

ernten bitschmäk ; 

\ «.*Jüsl .3,1 oraqlamäq. 

ersta unen ach aachmäq ; 

, 

1 te'addschüb 

etmäk. 

erwachen yJuiuji ujanmäq. 

6 
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erwarten - » j beklemek ; 

i Sn, X. i—A müntaqlr 
olmäq; vjü 5 ! ummäq. 
erziehen beslem^k ; 

5 j-o^' terbij4 etm4k. 
fallen düschm4k. 

fangen tutmäq. 

finden üU! ^ bulmäq. 
fischen ouJ^t oiib balyq äw- 
lamäq. 

fliehen vju^lä qatschmÄq. 
fragen ßorniiq ; t 

suw&l etmdk. 

freuen, sich u£*j^** sewinmök. 
fühlen o> , , «--j ^ J duymäq ; 

1 jj»L ihsäs etm^k. 
führen gjöttirm^k. 

füllen doldurmdq. 

fürchten OuJjjJ qorqmäq. 
füttern beslemdk. 

gähnen eanemök. 

geben wirm4k, wermök. 

gehen gitm«5k. 

gelten 0 degmdk, dejmdk. 
geniefsen c ^ a y _ 

ryny gjörm^k. 

genügen t kefaj^t etmdk. 

gestehen ! fifiS iqrär 

u i'tiräf ctmek. 
gewinnen vJuiljä qafzanradq. 
gewöhnen, sich v_Ä**äJl alysch- j 


mdq ; Einen 
alyschdyrmäq. 

glänzen \JA— * — S^Lj parlamäq ; 

I Luto zij& etni^k. 
glauben vJL*.jL*_jt ynanmäq; 

5 v^Uäc! i'timäd etm4k. 
gleichen v&jJLi benfzera4k ; 
JuJ.I müschäblh 

olmdq. 

glücken ) — »L base hä 

tschyqmäq. 

graben vjixjü» qafzmäq ; 1 fw> 
hafr etmdk. 

gründen J»+j tem^l qo- 

mäq ; ! ^ * Jd te’esis 

etm^k. 

grünen jeschillen- 

mdk. 

grüfsen j : ^>^L, aeläm 

wermdk. 

haben u5Üu mälik olmäq. 

halten tutmäq. 

heirathen ewlenm4k. 

helfen I jardym etm4k; 

5 i‘än4t etmdk. 

herrschen I hiikin etmdk ; 

i Cax kJu» salthandt etm4k. 
hoffen uu/J ummäq ; i ^_y»U 
me’emöl etra^k; I 
iimtd etm4k. 

] hören u£.«X£l ischitin4k. 
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hungern Uiij! ädsch olmdq. 
husten ^ öksürmdk. 

impfen oULil äschlamdq. 
irren o> — Jl aldanmdq ; 

oulib janylmaq. 
jagen Uui 5 ! äwlamäq. 
jammern vJUici aghlamaq ; 

! achikjäjdt etmek. 

kämmen obJU^Jb taraqlamäq, 
taramdq. 

kämpfen döjüaeh- 

m£k; ! muhäreb<5 

etnidk. 

kaufen vJL*JI q^_jL*o ßatyn 
älrodq. 

kennen w5b»Jb bilm^k; ob-blb 
tanymdq. 

klopfen wurmdq. 

kommen «JbJU' gelmdk. 
können s_Äi 3 i ^OÜ» qädfr olmdq ; 

w5bJb »■Aal edd (idd) bilmdk. 
küssen ü>5bjjl öpmdk; ! 
büs etmdk. 

lachen gülmdk. 

lärmen I wLo achamatd etmdk. 
laufen aejirtmdk ; 

vJU^y» qoschmdq. 
leben oUL&ü jaachamiiq ; ^Lo 
ob»' ßagh olmdq ; I ^Jmaajü 
ta jisch etmdk. 
legen qomdq. 


lehren t öjretmdk. 

lernen wbji 5 I öjrenmdk. 
lesen oby»}! oqumdq. 
lieben Ay- aewmdk. 
liegen JUj jatindq. 

/ode/t t med’h etmdk. 
lügen «ibJL jaldn aöjle- 
radk. 

machen itmdk , etmdk ; 

oujü japmdq; 
qylmdq. 

marschiren jürümdk. 

meinen ouiLo ßanmdq ; t ^Ib 
9ann etmdk. 

messen öltachmdk. 

mischen qaryach- 

dyrmdq. 

müssen Uiijl jy^-* medsch- 
bür olmdq. 

nachdenken 1 y»s fikr etmdk. 
nähen dikmdk. 

nähern lä,» jaqlasch- 

dyrmdq ; sich - oUb^läj 
jaqlaachmdq. 

nehmen obJ! älmaq; ! A_s»t 
achs etmdk. 

niesen oby**j>! aqsyrmdq. 
nöthigen lj fzor etmek; I -o- 
dachebr etmdk. 
nützen oLtJ^I Job müfld 
olmdq. 
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opfern qurb&n 

kesmdk; t !>A_i fedä et- 
niek. 

ordnen ! yü £j* tertib etmdk; 

I tanzim etmek. 

pflegen, Einen I jj — i gjöfz 
etmdk; t *si**ffi hi mm 6t e. 
pflücken vfßjßZfjö dewschür- 
mek ; v_ä^Lj_jJ qoparmdq. 
plagen zähmet 

werrodk. 

plündern i Uu jaghrna etmek. 

predigen — J3 Jia c» wa‘<j 

wernidk. 

preisen i i\*c> hamd etmdk. 
pressen ouibo ßyqmäq ; Einen 
! sJUaäü tazjjq etmek. 
prügeln döjmdk; I 

zarb etmdk. 

putzen (ennfzlemdk. 

quälen asijdt 

wermdk. 

rächen, sich v_Ä*J! inti- 

qäm älmdq. 

rasten I j»Jäü teneffiis etmdk ; 

rahdtlanmdq. 

rathen naßihdt 

wermek. 

rauben ui^ Ls qapmdq. 
rechnen I ß>u~s> hisäb etmdk. 
reden y« söjlemek. 


reisen aJjü jold gitrndk ; 

t siähdt etmdk. 

reiten »Jl äta. binrndk; 

aJu! ol ätile gitmdk. 
retten qurtarmdq; 

I Jls? tachliß etmek. 
riechen qoqmäq. 

ru/ew UUjLs«- tschaghyrmdq. 
ruhen ou-Jläs»!^ rähdtlanmdq. 
söß« ekln ekmek. 

sagen <^*Ju ^ söjlemek. 
salzen tufzlamdq. 

sammeln dewschiir- 

mdk ; 1 £*» dschem' etmdk. 
satteln ejerlemek. 

schämen, sich owlij! utanmdq. 
schenken I bach’sch 

etmdk. 

scherzen 1 *Äfc£al lathlfe etmdk. 
schicken gjöndermdk; 

vJLc^U^j jollamdq. 

schief sen ouj! ätmdq (vj* b 

thop ä. mit der Kanone-, 

u5* i_ä_j tiifdnk ä. mz< <ier 

Flinte). 

schlafen ujumdq. 

schlagen \_ä wurnidq; 

i ß>yo zarb etindk. 
schlief sen ouoLJs qapumdq. 
schlucken vjüjjj jutmdq. 
schneiden keamek. 
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schreiben Oi^L jafzmdq. ■ verbergen «jOJji" gifzlem(?k ; 
schwimmen jüfzrn^k. i OU^läo ßaqlamdq. 

schwitzen ti5vJjO terlem^k. | verbieten I öLw-j jaadq etmdk. 
spielen JwUu^l ovnnmfSq. J verderben bofzmiq. 

sprechen OOu y* söjlernök. verdienen OUiljä qafzanmdq. 

stehen \JsL*jjh »OusL! ajaqdd vergeben I j&c. ‘afw etmdk. 

durmäq. vergessen unutmäq ; 

sterben OOJj! ölmdk; I oläj i ferämüsch etmdk. 

wcfät etmdk. verkaufen ßatin&q. 

suchen oL*y aramäq. verlangen istem^k ; 

tadeln I ^ 0 J aemm etmdk; ■ t arfzü etrndk. 

! ta jib etin^k. verlieben , sich OL*Jji OGilc 

tanzen I ä, raqß etmdk; ‘aachyq olmäq. 

Sjys> chord tepmdk. vertrauen t i'timäd 

tauschen ! (j*J jdejiachetmdk; j etm6k. 

I aJoO« mübädele etmdk. 1 wachsen büjüm^k ; 

tragen gjötürmdk ; bitmdk. 

I tf+3? tahammül etmdk. wägen Ouj,Lb tartmäq. 
trinken itschmdk. warten beklemdk ; 

üben I fwijü ta'lim etmek. j h * * <0 müntazir 

übersetzen ! terdachemd olniäq. 

etrndk. weinen oLobLc! aghlamäq. 

umarmen OuO^=>y5 qudschaq- werfen ^*j'l ätrndq. 

lamäq ; ! u£j_et^O dera- wohnen ^ — *jj — jj! oturmäq ; 

ghtisch etm4k. ! c>v«Lsi iqäm<st etmdk. 

unterhalten. Einen wünschen arfzülamdq. 

ejlendirm<?k : sich vis+jJS\ zahlen ödem^k; t loi 

ejlenmdk. edä etm4k. 

verachten O— *_•>/ chör zählen ßaymäq. 

baqmäq ; I oot$>! ihän^t zeigen «5/00^/ gjöatermdk. 
etmdk. ziehen tschckm^k. 
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zittern &&*'> titrem<$k. 
zuckern u£+JXä schekerlem^k. 

J 

zurechtweiaen I oLi,! irschäd 
etm4k. 

Zusammenkommen Jyj 

buluschmäq. 


zuschauen t Jai na<jär etmdk ; 
baqmäq. 

zweifeln scbiib’he- 

lenm^k. 

zwingen ! dschebr etmdk; 
I jsj fzor etmdk. 
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Gespräche. 


1. Begegnung und BegrüXsung. 


jX^> wU} 

xoAaM 

0->A' j-ä-^ j&Sj 

^■OvAaSI 

.*£> — £ — :>! 

✓oAas! 

0 _ r J 5 ! -c> 

✓oiAÄit 

o f Af* g’r 

xüt L& 

^ ■iW , "i» I AaS> 

<M>»t 

Jjl E^ Ul JS~*i 

iCSix J Lj jhl* 

jOjjI Xä 

✓«jadLs»- «jiCCxiÄ^» 


ßabähynyfz chayr olsiin 
efendim ! 

waqtyfiyfz chayr olsiin 
efendim ! 

achschamynyfz chayr 
olsiin efendim! 

gedscheSiiz chayr olsiin 
efendim ! 

iqbalynyfz chayr olsiin ! 

mifz&dsch-i scheriflüifz 
naßyl-dyr ? 

mifz&dsch-i ‘ällnifz eji- 
dir, in scha’lläh 

hamd olsiin ! pek eji- 
jim. 

schükür allähä, chdsch 
ufz 

schükür I ja sifz, nidschd 
siüifz 

schükür ! kejfim pek eji- 
dir : chismetiüifze 

haiyrym 



Outen Morgen, mein Herr ! 

guten Tag, mein Herr! 

guten Abend, mein Herr! 

gute Nackt, mein Herr! 

möge Ihr Ende glücklich 
sein! 

wie ist Ihr geehrtes Be- 
findend 

Ihr geehrtes Befinden ist 
hoffentlich gut. 

Gott Lob, ich befinde mich 
sehr wohl. 

Gott Lob, ich bin wohl. 

ich danke! und Sie, wie 
befinden Sie sich d 

ich danke I ich befinde mich 
recht wohl; ich bin zu 
Ihren Diensten bereit. 
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a^GjJ ^ CiAA^ij Bj- »<* 

r°^i.' o-** 4 * 

jjyj_t u«*‘ — J 
(*j5 ^5 O _yji ^lX-i v}J 

xj ,, c ^ j ■ 

^ l '^-0 ÄJ 

— i U Jbuotä 




. j.r w ^'L>- 5 

^JfcjSUi ^>uXj (^tXÄSI 
jOjjl 

— it »^zn^iAjt q. is 

J-b' 

^yXl^a) ^cXÄsi ^ot.-j 


v^ j — ^jOL— j ^cXJit 
^OLaS ^>o 

j'j 

,jiM*J! v_Jy£j-o 

j*L ^äjOJj! sJU*fi> 
yi^XiI 

^j^yAwjlaö &U| Lm ^ji j 


Ä-~j! j.Jj^S' JOtS J ^ ytO 

^OJ\ uiyS I 


buradä sifzd rftst gele- 
dschejimi me’emül 
otmefz idim 

sifzd rast geldijimd pek 
memntln oldiim ; kejf 
‘ällnifz? 

ol qaddr eji dejilim 
esdfetdim; nc nifz war? 

baschym aghryjor 
umdrym ki biijük bir 
schej dejil 

famylyjanyfz taqyra- 
dschäq eji we choscb- 
mu-dur ? 

beli , liamd olsun ? 
dscbiimlesi eji we 
rähat-dyr. 

efendi pederinifz ni - 
dschd-dir ? 
pek eji-dir 

qanu iderim , ki eji ol- 
maly 

birSddr efendi naßyl- 
dyr? 

efendi biräddrinifzm mi- 
fzädscby chdschmu- 
dur ? 

mifzädschsyfz-dyr 
chastä-dyr 
pek fend-dyr 
nesi-war ? 
ßu‘üq älmysch 
chasta oldhughunü bil- 
mdfz idim 

in Bcha’lläh ßawusch- 
durür. 

ßon def a gjördüm isd, 
eji we chosch idi 


ich hoffte nicht, Sie hier 
zu treffen. 

ich bin sehr erfreut. Sie 
zu treffen ; wie steht Ihr 
geehrtes (Befinden)? 
ich bin nicht ganz wohl, 
das thut mir sehr leid ; was 
fehlt Ihnen ? 
ich habe Kopfweh, 
ich hoffe, dafs es Nichts 
von Bedeutung ist. 
ist Ihre ganze Familie wohl 
und gesund ? 

ja, Oott Lob! Alle sind 
wohl und gesund. 

wie befindet sich Ihr Herr 
Vater ¥ 

er ist ganz wohl, 
ich glaube, dafs er gesund 
ist. 

wie befindet sich Ihr Herr 
Bruder ? 

befindet sich Ihr Herr 
Bruder wohl ? 

er ist unwohl, 
er ist krank. 

er befindet sich sehr schlecht, 
was hat er ? 

er hat sich (wohl) erkältet, 
ich wufste nicht, dafs er 
krank ist. 

hoffentlich hat es Nichts zu 
sagen. 

als ich ihn das letzte Mal 
sah, war er ganz gesund. 


> 


( 
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äti> 

, iy* 

S»**'j?*oS* 

yhyj\ ^CwX4*»vv äUI 

0-5*** O'M*“* 

r^' 

— 3 — l-P heuüfz büs biitün schifä- 

kjbJLw | jäb olmady 
_yjt *-i »Jo yi *L_j yji, , schöjld böjld, ne eji ne 

Ls aj 

jOiö ^ e idiüin»t> 

j_yjO JSO j heklm bir schcj dejü 

dejür 


'amudschanyfz häld 
chastd-my ? 

bu gün bir afz ejidsclid- 
dir 

schükür allfihd, schind! 
eji-dir 

bun-ddn pek memnün 
oldüm 


fend 

chastalyghy nd-dir? 


.Jj.l 


0J.Ä4OS c>jl 

.U 


y*, cyo!y> <ü 

t_s~ r* o 

\j*h 


cf' 


LoS { ißäbdt , memnün oldüm 
ne hawädif war ? 
bu gün jeni bir schej 
wdr-my ? 

S> hitseh bir schej isehit- 
jf medioifz-mi ? 

OOj_jZ> j *-'■£* hitsch bir hawädif joq 
i_SyJ jjeHi bir schej joq 

l»eX-*jlÄoi ^ jj j hitsch bir schej ischit- 
medim 
chaberldr eji 
fend hawädifldr war 

biräddrinifzddn chabdr 
äldyüyfz-my ? 
iki äy-dyr, anddu chabdr 
äldmadym 

4 

bu günlerdd anyn mek- 
uUyi&A tübund müntazyrym 

«j (^iX-Ä-s! efendi pederinifze mach- 

m . (jOj.oo-s^ ßuß seläm söjlejin 

JlcO du'äldr iddrim 
Wnhrmund. ttirk. Ge*pr. 


*'A 

Li 

^/jüt 

yZ> 0 JJ! ^eXji jLi 

^-o JwcaJi 

<£jsjl sO~JL-iy^3 _y-J 


| ist ihr Oheim noch krank ? 

er ist heute etwas besser. 

Gott Lob, er ist jetzt ge- 
sund. 

das freut mich sehr. 

er ist noch nicht ganz icie- 
der hergestellt. 
so, so, weder gut noch 
schlecht, 
was fehlt ihm f 
der Arzt sagt, es sei Nichts. 

um so besser ; das freut mich. 

was gibt s Neues 1 

gibt es heute Nichts Neues ? 

haben Sie Nichts Neues 
gehört 1 

es gibt gar Nichts Neues, 
ich habe Nichts gehört. 

die Nachrichten sind gut. 
man hat schlechte Nach- 
rlchten. 

haben Sie Nachrichten von 
Ihrem Bruder erhalten ? 
es sind zwei Monate, dajs 
ich von ihm keine Nach- 
richt erhalten konnte, 
ich erwarte in diesen Tagen 
einen Brief von ihm. 
richten Sie Ihrem Herrn 
Vater meine besonderen 
Empfehlungen aus I 
ich lasse ihn gräfsen. 

7 
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ßy\ 

vjjiAJjLfcjiat 

t^üj! w-._j />i xjJüt 

i£sjiä s^J»y> 

jJut COütM 


emriüifz iifzrd 
iddrim 

basch üstiind ! 
öjl<S isd , allähd yßmar- 
ladyq 

all&hd emändt olün 1 
choschdschd qalyn 1 
sa'äddt ild ! 


ifädd ich werde Ihrem Wunsch 


entsprechen. 

ich werde nicht ermangeln ! 
so seien sie denn Gott be- 
fohlen ! 

Gott befohlen 1 Bleiben Sie 
gesund ! 

Leben Sie wohl! 


J 0J 3 y ly> 
ji 

jOLÜ i_j5> 

Uus-aiu jysk j 
iJ^jy*** 

jy**t.J* 

j-y*** ') ß *? 

üL»^lj vJiUcLo 


wo 

ßj? ß y^jy***- 

jjAss-Üd 

\y? 

^jjLsujo !*P 
VjJi dJjaiL! QiXiL 

|hW+JÜ 

w5*| 


jJsJwJS, 


2. Vom Wetter. 


! ha wä naßyl? 
hawä güikdl-dir 
giifzdl hawä war 
, hawä fend-dyr 
jaghmdr jaghadschdq 
jaghmdr äldy 
jaghmdr jaghyjdr-mu ? 
bell jaghyjdr 
tachisendi war 
jaghmajör 

bifzd bir alz jaghmdr 
läfzim 

ßaghandq jaghadschdq 

qirbaldr boschanyjdr 
jaghmurld bir hawä-dyr 
bulutlar daghylyjdr 
hawä ätschyldy 
gündsch doghmaghd 
baschlady 

hawä pek ßydschdq 
agchyry ßydschdq war 

baschddn ajaghd - dek 
terd batmyschym 
jafzyn efi schedid waq- 
tyndd-jyfz 


ir äs für Wetter ist es ? 
das Wetter ist schön, 
es ist schönes Wetter, 
es ist schlechtes Wetter, 
es icird regnen, 
es fängt an zu regne 
regnet es 1 
ja es regnet, 
es fällt ein feiner Regen, 
es regnet nicht, 
wir brauchen ein wenig 
Regen. 

es wird ein Platzregen 
kommen. 

es giefst in Strömen, 
es ist regnerisches Wetter, 
die Wolken zerstreuen sich, 
das Wetter heitert sich auf. 
die Sonne fängt an zu 
scheinen, 
es ist sehr heifs. 
es hei I eine übermäfsige 
Hitze. 

ich schwitze am ganzen 
Körper. 

wir sind im heifsesten 
Sommer. 
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JJjSj 

jy^jy^ ^y* “^' 33 ' 

j^xäL> i^^*m* 4 n*v 
^C-VÄjO ^OjS^Xj 
rj^r! 

cXjcV—v* ^5 v-J 

A* " yi t*j b 


jL 


^ vXam^Laö 8^ 


w A . 

j**r*V*!>jf 

8 wX«AJ J*j<«V. |J^_! 

;'i !>* ^- c ' ^ _- 

iLs\jyo aJs._j & — : 

1 i )y^y AO lii ^v *“* 
^J^L« u£j ty 

&** 

^^i«X«CCO o ly 

j'j 3 jh' öy?- 

oi^aÄ^s?- Kjy 

Js J^jsj ^yy 7 

**■ 

\j2y£*y>0 Iji^o 1^> 

vAjvAwCv ti5^J 

ty^' jls jW 

y^UJ-J KS^ySS.% 
yQjyfr *} ! u£». 

LT“*^ ^j 


gtindsch qapandy 
qorqarym-ki jaghmurd 
tutuladßchagh/fz 
rufzgjär tschyqd^ 
ufzaqdd gjök gürlejdr 
gjök gürüldüstt ischidi- 
jdrum 

schimschdk tschaqyjdr 
jyldyrym diischdü 
jyldyrym nufzftl itmisch- 
dir 

rufzgjär pck schedid 
esijdr 

jft rabbym bu nd bord- 
dyr! 

bord ßawuschdu 
‘alä’im-i semdji gjörme- 
jdrmusunufz ? 
bunddn ßofird ejl hawa- 
ldr oldr 

| bir pek a‘ld hawft war, 
ne pek ßydschdq, 
ne pek ßu‘dq 
hawft pek mülsjim 
hitscb rufzgjftr war 
| hawft dejischdi 
! pck tschoq tofz war 
bord tschyqadschdq 
bir ßu'dq rufzgjär war 
ki doßdurujdr 
hawft pek ßu‘uq 
hawft hem ßu‘uq , hem 
rutbübetli dir 
bu ged sch d pek schedid 
ajdfz war idi 
üschümejd baschladym 
pek üschüjdrum 
qyraghy enijdr 
| qyraghy gelmisch 


I die Sonne verhüllt sieh. 

I 

ich fürchte, daß wir Regen 
bekommen werden, 
es erhebt sich ein Wind, 
es donnert von Weitem, 
ich höre donnern. 

j es blitzt. 

\ « 

es hat eingeschlagen. 

es weht ein heftiger Wind. 

Gott, welches Unwetterl 

dasünwetter zieht vorüber, 
sehen Sie nicht den Regen- 
bogen? 

wir werden bald schönes 
Wetter haben. 

das Wetter ist herrlich , 
weder zu heifs, noch zu 
kalt. 

das Wetter ist sehr milde, 
es weht kein Wind, 
das Wetter ändert sich, 
es ist sehr staubig, 
es wird ein Sturm kommen, 
es weht ein kalter Wind ; 

es wird frieren, 
es ist sehr kalt, 
das Wetter ist kalt und 
feucht. 

diese Nacht hat es sehr 
stark gefroren, 
ich fange an zu frieren. 
ich friere sehr, 
es reift. 

| es ist Reif gefallen. 
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iLi 


>y> 

)y- 

^oLä^j l_*3> 


yj_>j 

jj**'*. 

jL>^1La3 

Ji cs-— ^ r* 


qar jaghyjör 
qusch basch^ qar 
jaghyjör 
dolii jaghyjör 
bafz donnnisch-mu 
bufz doüujör 
hawä jymuschady 
qar erijör 
bufzlär erijör 
tschi jaghyjör 
hawä qapaly-dyr 
bulutlu-dur 
hawä dümfinly-dyr 
hawanyn bir waqt^ bir 
waqtynä uymajör 


es schneit. 

es schneit in grofsenFlocken. 
es hagelt. 

hat es Eis gefroren i 
es friert Eis. 
das Wetter wird milder, 
der Schnee schmilzt, 
das Eis schmilzt, 
es thaut (Frühthau). 

je« ist trübe 

es ist nebelig. 

das Wetter bleibt sich kei- 
nen Augenblick gleich. 


3. Zeit und Uhr. 






w ' — X — ) 

jJjt 






jjJj! 




... xf 

liSJjb Sj&icLw 
iMjj* 






r 






jiXjjJLj! 


j" 


•>/ — p}/ 


sä‘dt qötsch-dyr? 
sa'ät qatschdä-dyr '! 
band siVät qatsch - da 
oldughunii dejö bi- 
lirmisinifz ? 

bilmem gä‘ät qatsch-dä 
oldughunii 
sa‘atynyfzä baqyfi! 
durm lisch 
quruld dejü 
qur sä'atyBy 
sifzin Bä'atyüyfz eji gi- 
dijör-mu ? 

benimki 'ajär (‘ijär) dejil 
ilerf-dir od. Ueri gidijör 

geri-dir od. geri gidijör 
gerx qalmysch 
bofzulmdsch-dur 


■ Wieviel Uhr ist es ? 

können Sie mir sagen, wie- 
viel Uhr es ist f 

ich weifs nicht wieviel Uhr 
es ist. 

schauen Sie auf Ihre Uhr! 
sie steht. 

! sie ist nicht aufgezogen, 
ziehen Sie Ihre Uhr auf I 
geht Ihre Uhr gut ? 

die meinige geht nicht gut. 
sie geht vor. 

sie geht noch, 
sie bleibt zurück, 
sie ist verdorben. 
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j*ä j? | bir qyrygh^ olmal^ 
^LoyJOj! ta'mir itdirmeli 
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siizifi aft'atyfiyfz qatseh- 
dä-dyr ? 
aä'dt bir-dd-dir 
sa‘dt bird jaq^n-dyr 
sä‘ät bir wurujdr 
bin getschdi 
bir sa‘dt bir tschejrdk-dir 
biri tschejrdk getschdi 
Bä‘dt bir butsehuq-dd- 
dyr 

ikijd tschejrdk war 
sä'dt ikijd bir tsohejrdk 
war 

ikijd on daqiqd war 

dahd ikijd gelmedi 
sa'ät ütschd jaqlaschyjdr 
sä*dt ütsch wuradschdq 
scbindi ütsch wurujdr 
dahd 8ä‘dt dört wur- 
mady 

sä'dt besch wurdd 
sä'dt temäm alty-dd-dyr 
öjld dahd olmady 
öjld-dir ; öjldndir; öjle- 
jin-dir 

sä'dt on iki dir 
sä'at on ikiji soki£z da- 
qiqd getschmisoh 
Bä'dt jarym 
gedsche jarysy-dyr 
waqyt getscb dejil 
pek olsd öjlen waqty- 
dyr 

waqyt gdtsch-dir 


es mufs etwas zerbrochen 
sein. 

man mufs sie repariren 
lassen. 

wieviel ist auf Ihrer Uhr! 

es ist 1 Uhr 

es ist nahe an 1 Uhr. 

| eben schlägt es 1 Uhr. 
es ist 1 Uhr vorüber. 

Je« ist ein Viertel auf 2 Uhr. 

es ist halb 2 Uhr 

j« ist 3 U auf 2 Uhr. 

es fehlen 10 Minuten auf 
2 Uhr. 

es ist noch nicht ganz 2 Uhr. 
es wird bald 3 Uhr sein, 
es wird gleich 3 Uhr schlagen, 
grade schlägt es 3 Uhr. 
es hat noch nicht 4 Uhr 
geschlagen. 

es hat 5 Uhr geschlagen, 
es ist genau 6 Uhr. 
es ist noch nicht Mittag, 
es ist Mittag. 

es ist 12 Uhr. 
es ist 8 Minuten über 12 
Uhr 

es ist halb 1 Uhr. 
es ist Mitternacht. 
es ist noch nicht spät, 
es ist höchstens 12 Uhr 
Mittags. 

es ist schon spät. 
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bu qaddr getsch oldu- ich hätte nicht geglaubt, 
ghund (jann etmdfz da/t et tchon so spät sei. 
idim 
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4. Bedienung. 


ja hü ! bir kimsd wAr- 
my ? 

no istdrsiiiifz efendim? 

perdeleri Atsch ! 
ätdsch qo we bir afz 
ßü yß^t ki jyqand- 
jym! 

sehundän band, temifz 
tschamaschyr getir! 
bir gjömldk ild bir bejäz 
bojiin baghy getir! 

difzlijimi tschorablary- 
my terleklerimi wer I 

ewlik urubaläryfiyfz^ 
istdrmisiSifz ? 
beli , pabüdschlarymy- 
de 

bu tschorabldr delik-dir 

sohu tschorablary bir 
afz meremmdt dt 
bu tschorablary örü - 
dschii qaryjd wer- 
meli, ta'amir etsün 
qonduralarray temifzld ! 
qonduraldrymyb tscha- 
murd alyndy-my ? 


Heda l ist Jemand hier t 

Was wünschen Sie, mein 
Herr ? 

öffne die Vorhänge ! 
mache Feuer an und wärme 
ein wenig Wasser, damit 
ich mich wasche ! 
bringe mir jetzt reine 
Wäsche. 

bringe mir ein Hemd und 
eine weifse Halsbinde l 

bringe mir meine Unter- 
hosen, Strümpfe und 
Filzschuhe / 

wünschen Sie Ihren Schlaf- 
rock ? 

ja, und meine Pantoffeln. 

diese Strümpfe sind zer- 
rissen. 

bessere diese Strümpfe ein 
j wenig aus / 
diese Strümpfe mufs man 
der Flickerin geben ; sie 
! soll sie ausbessern, 
reinige meine Schuhe l 
! sind meine Schuhe ge - 
| säubert ? 
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iBchtd lfidscliwdrd panta- 
lönunufz we parla- 
niysch dschifzmeldri- 
nifz 

schu jaghlyghymy de- 
jischtir 

ßaqalym pek ufzan- 
mysch, berberi tscha- 

ghyr 

tiräsch ( t’rasch ) ola- 
dschaghym 
kim war ondä? 
berbdr gelmisch 
söjld ßä yßßytsynlär 
tiräsch itschiu 
berbdr tschapüq beni 
tiräsch dt , fzirä 
tschoq ischim war 

i 

bn gün 

muqajjed ol ki jiifzQmtt 
kcsmcjdsin ! 


y—& «a* 

}jy**~* 

£ y- 5> «JL yt 

0*jl U"l?d 
.✓ocXäs! i ccXXj aiUil 

^LSU*<9 jt ß »ä.tüaJ 
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«5o (£i*yS 
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usturalaryn eji kesme- 
jdrlar 

böjld tschoq qafzyma 1 
jawäsch et ! 
isclitd hitdi efendim 1 
el-hämdu lilläh ! 
lejend bir aiz ßydsehäq 
ßd qd ! 

ellerimi silmdk itschiu 
bir peschgir wer 

gjömlejim pek ßu‘dq , 
ätdsch jaq-da yßßyt- 
dyr ! 

hanghy rubafiyfzy gji- 
jedscheksinifz ? 
jefii rubamy wer ! 


hier rind ihre blauen Boten 
und ihre Stiefel glän- 
zend geputzt. 

wechsle dies Taschentuch 
um l 

mein Bart ist sehr lang ; 
rufe den Barbier! 

ich will mich rasiren. 

wer ist da'! 

der Barbier ist gekommen, 
sage , dafs man Wasser 
wärme zum Basiren. 
Barbier, rasiren Sie mich 
schnell, denn ich habe 
heute viel zu thun. 

geben Sie Acht, dafs sie 
mich (mein Gesicht) nicht 
schneiden ! 

Ihre Messer schneiden nicht 
gut. 

drücken Sie nicht so stark t 
machen Sie langsam I 
Ich bin fertig, mein Herr. 
Gott Lobt 

giefse ein wenig warmes 
Wasser in das Becken ! 
gib mir eine Serviette, um 
die Hände abzutrocknen. 

mein Hemd ist sehr kalt ; 
mache Feuer an und 
wärme es! 

welchen Bock werden Sie 
anziehen ? 

gib meinen neuen Bock her! 
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sctrifiifzi nitscbin gji- warum wollen Sie Ihren 
mejdrBundfz ? Ueberrock nicht anziehend 

haqqynyfis war du hast Recht. 

fesimin tofzund fyr- 1 bürste den Staub von mei- 
tschalä ! nem Fes I 

eldiwenlerimi bastönu- gib mir meine Handschuhe 
md wdr ! und meinen Stock I 

band bir mendil ile gib mir ein Taschentuch und 
schemsljjemi getir 1 i meinen Regenschirm I / 
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^jtaSLA jöeOsji 

vJ' tä^oyo 

gS c 

**' y-i 

/-Ol X-Ä-S l 0_* i 
j*iAj^La3 

^UJ 

• ** 
C5*# 

^oOi >—£* — JkA+iü 

J o>^* ! 
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mumü getir 

neredd dir mum maqaß- 

ßy? 

mnmun fitilini dl t 
waqyt pck getseh 
jatadschdq waqyt geldi 

uyqdm baßdy 
bu giin jataghyray eji 
japdyn-my ? 
ewdt efendim, eji qa- 
bartdym 

jataghym^ tschapuq 
jap ! jatadschaghym 

efwablarymy ßoyundp 
jataghd giredscbejim 
ßojundur beni! 
perdelcri tschek ! 
bu gün ewe kirnse gelip 
beni ärady-my ? 
bilmedijim bir ftddm 
geldi ädyny söjle- 
mejd istdmedi 
jaryn gelirim didi 

benim itscbin bitseb bir 
mektüb älmadyn-my V 


Bringe das LidU l 
wo ist die Lichtscheere ! 

putze das Licht! 
es ist sehr spät, 
es ist Zeit zum Schlafen- 
gehen 

ich bin sehr schäfrig. 
hast du heute mein Bett 
gut gemacht 1 

jawohl mein Herr, ich habe 
es tüchtig gerüttelt, 
mache mein Bett sogleich ! 
ich will mich schlafen 
legen. 

ich werde mich auskleiden 
und zu Bette gehen! 
kleide mich aus. 
zieh' die Vorhänge vor! 
war heute Jemand hier und 
hat nach mir gefragt t 
es war ein mir unbekannter 
Herr hier , der seinen 
Namen nicht sagen wollte, 
er sagte, er wollte morgen 
kommen. 

hast du für mich keinen 
Brief übernommen! 
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^£ JJ " 

Vl^cLw 
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BcX^öxb^l vJjLj ^XiyC 
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( j*y* 
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jlT^ üKr^a 


ot» 'ttc^S BlXjIP jAS» 
-*j^. Lf* J* 

or~V st?* 

UÜÄs>tj «Ui |.iAÄsi 
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jafzy odaßyfzdd ütscli 
dftnd (tänd) wär-dyr , 
haydd git getir , jat- | 
mazdän ewwdl oqu- 
jäjym 

oji örtündünufzmü ? 
owet istdr isdn git ! 

jaryn ßabäh baüfi ses 
wermeji unütma 1 
jaryn pek meschghii- 
Üjjetim war, bir alz 
erkdn qalqadseha - 
gkym 

sifzi qatschdd ujandy- 
rdjym? 

gün agharyr-kdn tsohy- 
qyp gidedschejfm 
hitsch olmafzsd sä‘ät 
jedidd 

hasch üstünd 
1 äydynlyq istdrmisiüiifz? ! 
murnd braq ! odamdd ! 
ysehyq olmaqdän ! 
hiq«; iddrim 
murnd Böndür ! 
tschaqmagh^ taschy we . 

kibritl (kirbiti) getir ! 
baschqd bir emrinifz ! 
wdr-my ? 

chair , haydd git jat ! 
bir schej läfzim oldrsa 
ben tschany tscha - 
iärym 

gedscbenifz cbair olsdn, ! 

efendim ! all äh rähat- 
j l^q wersin! 


in Ihrem Schreibzimmer 
liegen ihrer drei, 
geh' und bringe sie, ich 
will sie noch vorm 
Schlafengehen lesen. 

sind Sie gut zugedeckt ?. 
ja, wenn du willst, kannst 
du gehen. 

vergifs nicht, mich morgen 
früh zu wecken t 
ich habe morgen sehr viel 
Geschäfte ; ich mufs 
etwas früh aufstehen. 

um wieviel Uhr soll ich sie 
wecken 1 

ich mufs mit Tagesanbruch 
aufstehen und fort gehen, 
spätestens um sieben Uhr. 

ich werde nicht ermangeln, 
wünschen Sie Licht t 
lasse das Licht da I ich 
habe gern Licht in mei- 
nem Zimmer, 
lösche das Licht aus ! 
bringe Feuerzeug, Feuer- 
stein und Zündhölzer I 
haben Sie sonst noch etwas 
zu befehlen 1 

nein, gehe schlafen! wenn 
etwas nöthig ist, werde 
ich die Glocke ziehen. 

gute Nacht, mein Herr! 
Gott gebe Ihnen eine 
ruhige Nacht t 


Wabrmund, türk. Üespr. 
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5. Kauf und Verkauf. 


«5»Aj vjäii^t 
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hu gün pftfzärä tschyq- 
malyjym 

tscharsüjfi gitmelisin 

ba‘iy ufäq tefdk schej 
flludschagbym 

baq pilidschi qatschd 
werijorlär 

bir afz jumui-tA ild bir 
afz säde jagb Al 

ne aladschAqsyfiyfz ? 

gel tschelebi! bir schej 
lflfzim-mi ? 

söjlejinifz , ne l&Ctim - 
dir? ne istdrsinifz ? 

bir giifzdl we eji tsckohd 
isterim 

lmjurun itscheri! istam- 
büldn en eji tschoha- 
lary bundä bulunur 

ben mälymddn utanmdm 


^ üL. JL> 

J&>j oi^l 

vJL^-t l$>0 

_ y>y° _ 

wJo, y* J*I> j 

P>jU> 3Lo» 
v3j_y^" i ■ i 
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efi ejisini taehyqdr ! 
iscbte sana bir eji 
tschohi ! 

eji-dir findschAq ron- 
gbini bejdnmedim 
ischtd dahä atschyq ! 
qorqaryni-ki bu rengh 
tscbapüq Soldr 
chair efendim, bu rengh 
aßld ßolmfÜ'z 
dahA bundAn giifzdl 
tschohA jöq-mu sifzdd? 


Ich mufs heute auf den 
Markt gehen. 

du mufst auj den Markt 
gehen. 

ich muf» einige kleine Ein- 
käufe machen. 

schaue, tcie theuer man die 
Hühner gibt! 

kaufe einige Eier und etwas 
frische Butter I 

was wollen Sie kaufen * 
treten Sie ein, mein Herr ! 

Ben'öthigen Sie etwas ? 
sagen Sie , was brauchen 
Siel was wünschen Sie 1 
ich wünsche schönes, feines 
Tuch. 

treten Sie gefälligst ein! 
Das beste Tuch in Kon - 
stantinopel finden Sie 
hier. 

ich habe mich meiner Waare 
nicht zu schämen, 
zeigen Sie das beste ! 
hier haben Sie ein gutes 
Tuch! 

es ist gut, aber ich liebe 
die Farbe nicht. * 
hier haben Sie eine hellere. 
ich fürchte, dafs diese Farbe 
schnell ausgeht, 
nein, mein Herr, diese 
Farbe geht nie aus. 
haben Sie kein schöneres 
l\ich als dieses ? 
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ne rengh tschohalaryS 1 
war isd , tschyqdr ! j 
gjörelim ! 

pek eji sulthUnym ! 
bu tschohajd baqyn, I 
aghd j ghairy jerdd 
bunddn ejisini buld- 
mafzsyn ! 

arschyny qatschd wer- 
irsin ? 

bu tschobanyn arBchyny 
qatschd-dyr ? 
ütsch butschdq ghu - j 
ruschd olür 
pahaly dyr 

band pek pahaly gjörü- 
nüjdr 

pahaly dejil-dir : qathife 
gib! jymuschdq we 
pek indschd-dir 
bir Syddn ewwdl sekifzd 
fsat’dym 

ütsch ghuruschddn fzi- j 
jädd band gelijdr ; j 
bilirsinifz efendim-ki 
bifz-de bir qataob j 
manghdr fzijädd qa- 
fzanmalyjyfz 
ßofi laqyrdyBy söjld ! 

| bahasy söjlcdim 


t&fdi ri' 

jU 3 l ajpöl 


ütsch ghurdsch werdjim 
bir aqtschd eksik olmdfz 


^ ‘ -ajt ^ sO 

lt*' o*~j 

sO\i 8iAXJ.iL*»! UL) 

mm A \,.J 


dd, schunddn iki ar- 
schyn kes! 

bafid astarlik-dc läfzim 
ne türltt astdr arfzu- 
ldrsyfiyfz aghdin ? 


teigen Sie alle Farben, die 
Sie haben ! wir wollen 
sehen l 

ganz wohl, mein Herr / 
betrachten Sie dies Tuch, 
mein Herr ; besseres 
können Sie nirgends 
finden. 

wie theuer verkaufen Sie 
die Elle davon 1 od. 
wie hoch kommt die Elle 
von diesem Tuchl 
sie kommt auf 3 Vs Piaster. 

das ist theuer od. t 
das scheint mir sehr theuer. 

es ist nicht theuer : es ist 
weich wie Sammet und 
sehr fein. 

vor einem Monat habe ich 
es zu 8 P. verkauft, 
es kommt mich auf mehr 
als 3 JHaster ; Sie wissen, 
mein Herr, dafs wir auch 
einen kleinen Gewinn 
machen müssen. 

sagen Sie ihr letztes Wort t 
ich habe Ihnen den lhreis 
gesagt. 

ich gebe drei Piaster, 
nicht um einen Heller 
weniger. 

gut, schneiden Sie mir zwei 
Ellen herunter ! 
ich brauche auch Futter, 
was für Futter wünschen 
Sie, mein Henri 
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kes schu pflrtschndän ! 


^'.. * ** 
,0 v-A^JI 


£**•» ,^-L^ili £>aXj , 

*y 
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>a>b viyJi 


j,Laiü ^j£«J 

j’i 
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j jXamJCmI 
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l5^ 
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jil jftiXÄsl *JCäl 


schneiden Sie mir von die- 
sem Stücke ab! 
wieviel EUen sind es ? 
es sind ungefähr 20 Ellen, 
das macht 60 Piaster; hier 
ist das Geld! 


qatsch arachyny war? 
jirmi qaddr olur 
bii-da altmysch ghu- 
riiach olür ; iachtd 
meblaghy ! 

baqalym, hia&b doghrii- ist die Rechnung richtig 1 
mu ? 


gendinifz-de his&b edi- 
fiifz I 

pek doghrii 1 
elli ghurüach fzijädesi 
war 

wer band artany ! 


rechnen Sie selbst ! 


bu altyn^ dejiachtir ! 

nitachin ? 
altachäq-dyr 


ganz richtig! 

ich bekomme 50 Piaster 
heraus. 

geben Sie mir mein Gut- 
haben heraus, 
geben Sie mir ein anderes 
Goldstück für dieses, 
weshalb 1 
es ist zu leicht. 
renghind baqylurad, qalp der Farbe nach mujs es 
olmal^ falsch sein. 

wefzneiiifz jdqmu? achu Aoien Sie keine Wage ? 
altyny tartalym wir wollen das Gold- 

stück wägen. 

es ist um fünf Gran zu 
leicht. 

prüfen wir es mit Scheide- 
wasser! 
es ist ächt. 

»renn Sie wünschen , gebe 
ich Ihnen ein anderes, 
hier haben Sie ein anderes ! 
haben Sie kein kleines Geld 
bei sich! 

wechseln Sie mir dies Gold- 
stück I 

hier haben Sie den Rest Ihres 
Geldes heraus, meinllerr! 


begeh bughddy noqsSny 
war 

tlfzdbd qojalym 

‘ijftry fajar^) chfiliß 
iateraeriifz bir baschqd- 
ayny werdjim 
ischte bir ghairyay ! 
aifzde hitsch ufdq pärd 
jöq-mu ? 

achu altyny bufz 


ischte efendim aqtsche- 
nifzin artanyny! 
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gel oghldn, ischbd tscho- 
hajy äl-da tsohelebi 
ild bdraber git! 

, umdrym-ki jind tsohol d 
lafzim oldughundd 
qulaäufzd unutmafz- 
! syfiyfz 

ismiäifzi bildiriS bifze ! 
ajdq turäby qulufiufzum 


Bursche, nimm dies Tuch 
und gehe mit dem 

| Herrn 1 

j ich hoffe, wenn Sie wieder 

! 

] einen Stoff brauchen, 
werden Sie Ihren Die- 
ner nicht vergessen, 
geben Sie mir Ihre Adresse ! 

j ich bin Ihr gehorsamster 
Diener. 


6. Vom Essen und Trinken. 


^ & 

j’3 

'<&-&. \S“ j' ß 

j&>bAjI bAs^Is 


qarnyüyfz ädsch-my ? 
ischtihäm war 
bir afz schej jcjin 
bu giin tha‘äm^ qatsch 
dd idedschejifz ? 


Sind Sie hungrig ? 
ich habe Appetit, 
essen Sie etwas l 
wann werden wir heute 
speisen ? 


bA^ö ji \ joLc 

u>~H jA 
sAjAj! 

oß # *ß 

^}a*j üAiJjJ j {+ j . 


O 1 * j-lAjs-t-l 
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}e\XfS AjLv.aIj»! üLh 
jöjicLs»- solxb 
*Ä> A_jl 
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dört-ddn ewwdl tha'&m 
itmejedaohejifz 
'ädetinifz sa‘dt qatschdd- 
dyr jemdk itschin ? 
iki-dd 

kerem ejlejin , bu gün 
jemeji birlik-dd jeje- 
Hm 

pek münäsib waqyt-dd 
bujü.-dußufz , hem&n 
gidellm oturalym 

jemdk odasynd gidellm, 
tha'ttm hazir-dir 
kerdm idln oturdn ! bu 
ßandalyjd aifzin 
itschiu-dir 
aghaldr bujurdn ! 

I 


vor vier Uhr werden wir 
nicht speisen. 

wann pflegen Sie gewöhn- 
lich zu speisen f 

um 2 Uhr. 

geben Sie uns die Ehre, 
heute mit uns Zuspeisen! 

Sie sind gerade zu rechter 
Zeit gekommen ; wir wer- 
den uns sogleich zu Tische 
setzen. 

gehen wir ins Speisezim- 
mer ! Es ist aufgetragen. 

nehmen Sie gefälligst Platz t 
Dieser Stuhl ist für Sie 
bestimmt. 

meine Herren, bedienen 
Sie sich! 
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tckllfsifedschd istediji - 
nifzi alyn 

tseborba-ddn hagg ider- 
misinifz ? 

bell efendim, lekin py- 
lawy fzijädd aewdrim 
schu pSrtscha - ddn 
choscblanyrsynyfz 
«pinn iddrim 
schunddn bir pärtschd 
werdjim-mi ? 
kcbäb naßyl olmüsch ? 
pek a‘ld 

schu ßyghyr etin-ddn 
bir pärtsohadsch^q 
qojdjym - my thaba- 
ghynyfzd ? 

schu qymd tba'ämyny 
naßyl bulujdrsuiiufz ? 
bifzelja - ddn - my joksd 
qamabyt - ddn - my 
istdrsi&üz ? 

jer-elmasynddn we laha- 
na-ddn jermisinifz ? 
schu keklikddn bir pär- 
tschadsch^q werdjim- 
mi sifzd? 
schu pilidschddn? 
sifzd bir dilim paßdyr- 
md werdjim-mi ? 
schu paßdyrmd a‘ld-dyr; 
bir dilim dahd weriii ! 

bu tawdq pek lefif; bir 
afz dahd flladscka- 
ghym 


i nehmen Sie ohne Umstände, 
was Ihnen beliebt t 
lieben Sie Suppe t 

ja wohl, mein Herr, aber 
PUav ziehe üb vor. 
ich hoffe, dies Stück wird 
I nach Ihrem Ueschmacke 
sein. 

darf ich Ihnen ein Stück 
von diesem geben t 
wie finden Sie den Bratend 
ganz vortrefflich l 
I darf ich Ihnen ein Stück- 
chen von diesem Binds- 
braten vorlegen t 

wie finden Sie dieses Fri- 
kassit 

wünschen Sie Erbten oder 
Blumenkohl t 

essen Sie Erdäpfel und 
Kohlt 

darf ich Ihnen ein Stück- 
chen von diesem Bebhuhn 
anbieten t 

von diesem Hühnchen ? 
darf ich Ihnen eine Schnitte 
Schinken geben f 
dieser Schinken ist vor- 
trefflich ; geben Sie mir 
noch eine Schnitte! 
dieses Huhn ist ausgezeich- 
net ; ich werde mir noch 
ein wenig nehmen. 


»JLiI v-jL^ 
Jjü* 


tschodschdq 1 kebdb ild 
I ßaldtajy getir! 


Gargon ! bringe den Braten 
und den Salat ! 
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iscbtd tufz, bib«5r, sirkd, 
fzejtün jagh^! 
chardaly bafid wer! 
ßalata-ddn bujurdn! 
kerera idin, artyq jemdm 

sifz ischtihäsyfz jejor- 
sunufz 

‘afw idersinifz , pek 
tsckoq jedim 
scharäb itschmejorsu - 
fidfz 

oghldn , aghanyü qade- 
hynd qoy! 
pek a‘ld scharäb ! 
bir qaddh arpd ßujd 
itschermisiiufz ? 
‘aschqyfiyfzd itsehi - 
jörum 

ßagblyghynyfzd itsehi- 
jdrum 

bdn-de sifzin ßaghlyghy- 
nyfzd itseherim 
pädischähymyfzyn 
ßaghlyghynd ! 
miikerrdm oliin! 
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Ater ist Salti, Pfeffer, Essig, 
Oell 

geben Sie mir den Senf! 

nehmen Sie Salat! 

entschuldigen Sie, ich esse 
Nichts mehr. 

Sie sind ein schwacher 
Esser. 

verzeihen Sie, ich habe sehr 
viel gegessen. 

Sie trinken keinen Wein. 

Gargon, schenke dem Herrn 
ein! 

ein ausgezeichneter Wein! 

trinken Sie ein Glas liier * 

ich trinke auf Ihre (Liebe) 
Gesundheit l 

und ich auf die Ihrige! 

auf die Gesundheit des 
Sultans I 

(Sei bedankt!) Er leie! 


'J-i-’.OJ* * 

ISO _v-i> 

^Jt jiXby 

(*j'o!c «£.+äjS 

8 jlX-L £= > 


| bu gün qa’hwd alty 
(qa’hwalty) etdinifz- 
mi? 

cbair efendim, dahd dt- 
medim 

bu qaddr erkdn qa’hwd 
alty ctmek ‘ädetim 
dejü 

geldijinifzd memnun 
olddm, birlikdd qa’h- 
wd alty idelim 


naben Sie heute schon ge- 
frühstückt 1 

nein, mein Herr, ich habe 
noch nicht gefrühstücktl 
es ist nicht meine Gewohn- 
heit, so früh zu früh- 
stücken. 

ich bin sehr erfreut über Ihr 
Kommen ; so werden wir 
zusammen frühstücken. 
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nd-ild qa’hwd alty iddr- 
giüifz ? 

ne itschmdk istdrsimfz? 

nd-ki bazir isd 
tsckoqolätä bujurdrmu- 
sunüfz ? 

qa’hwe-ji fzijädd baqq 
iddrmisinifz ? 
belki bir findsckän 
tscbäy igtdr idinifz? 
tschayjy fzijäde sewd- 
rim 

uschäql tschäy qutusu- 
mi, tscbäy kjasesini, 
ßQ. ibrlghini, scbe- 
keri, terd jagbyny, 
qyfzarmysch etmek- 
leri getirt 

efendim , sifzd tscboq 
ßyqyndy olujor 
’gtagfir ulläh, sulthanym 
pek chäthir - Bcbinäs - 
gifiifz, efendim 
mä-däm-ki tscbäy häzir- 
dir, bir findachän-da 
ondän bnjurdß 
tschftynyfz pek a*lä, 
sewdijinifz anlaschy- 
lyjdr 

paßdyrmä-my sudschuq- 
mu börek-mi ister- 
giiiifz ? 

mükerrdm olün, artyq 
bir schej jejdmera, 
benim qa’bwd altym 
tekmil oldü 


was nehmen Sie zum Früh- 
stück 1 

tcas wünschen Sie zu 
trinken f 

was immer vorhanden ist. 

befehlen Sie Chokolade ? 

lieben Sie mehr den Kaffee ? 

vielleicht wünschten Sie eine 
Tasse Theei 

ich ziehe den Thee vor. 

Bursche, bringe die Ihee- 
schachtel, den Theetopf, 
die Wasserkanne , den 
Zucker, frische Butter 
und geröstete Schnitten ! 

ich mache Ihnen viele Um- 
stände, mein Herr. 

i durchaus nicht, mein Herr. 

Sie sind sehr freundlich, 
mein Herr! 

da der Thee jetzt fertig ist, 
so belieben Sie eine Tasse 
zu nehmen. 

Ihr Thee ist vortrefflich ; 
man sieht, dafs Sie ein 
Liebhaber sind. 

wünschen Sie Schinken, 
Bratwürste oder Pastet- 
chent 

ich danke, ich kann Nichts 
mehr essen; mein Früh- 
stück ist zu Ende- 
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7. Mit dem Arzte. 
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‘illetinifz nd-dir ? 
nitschin efendim kejfi- 
5ifz jöq-mu ? 
kejfim pek eji dejfl 
pek chastd-jym 
gedschd naßyl idinifz? 

pek fend; dschedid ia- 
räretim war idi 
le'hdschemfüdd bir schdj 
jdq 

benfzenife bofzdq 
dilinifze baqäjyro ! 

dilinifz kirli-dir 
nereüifz aghryjdr ? 
ne duyjdrgußüEz gen- 
dinifzdd ? 
baschym aghryjdr 
boghäfzym aghryjdr 
bir äiz wedschi-i meft- 
ßilim war 
ßandschym war 
niqris olmuechdm 
ne waqytddn beri rfiha- 
tySyfz bofzuldu? 
dün aehsehamdän beri 
ischtihänyfz wär-my? 
chair efendim 
basohyn/fz dünüjdrmu f 
mi‘deSifzdd wedgchd“ 
wdr-my ? 

agbfzynyfzdä adsehylyq 
wär-my ? 

istifrägh etmek gelijdr- 


nrn? 


Wahrmund, türk, tiespr. 


Wo fehlt es Ihnen f 

ich bin nicht recht wohl, 
ich bin sehr unwohl, 
wo» haben Sie für eine 
Nacht gehabt 1 
eine sehr schlechte ; ich habe 
heftiges Fieber gehabt, 
man sieht Ihnen Nichts an. 

Ihr Aussehen ist schlecht. 
Lassen Sie Ihre Zunge 
sehen! 

Ihre Zunge ist belegt. 

wo fühlen Sie jetzt Schmer- 
zen. 

ich habe Kopfschmerzen, 
ich habe Hedsschmerzen, 
ich habe etwas Bheumatis- 
mus. 

ich habe Bauchschmerzen, 
ich habe Gichtschmerzen, 
seit wann hat sich Ihr Be- 
finden verschlechtert ? 
seit gestern Abend, 
haben Sie Appetit? 
nein, mein Herr! 
haben Sie Schwindel 1 
Haben Sie Schmerzen im 
Magen. 

haben Sie einen bitteren 
Geschmack im Mundei 
haben Sie Brechreizl 
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istifrägh etdinifzmi? 
ßüsufz-mu-suniifz ? 
harürotinifz tschöq-mu- 
dur? 

gedscheleri terltärmisi- 
fiifz? 

öksürüjtfrmusuüdfz ? 
tschoq tükürüjdrmusu- 
fidfz? 

qan tükiirilj drmusunti fz ? 
qoliy nefds älyjörmuau- 
Btifz? 

harakdt edermisimfz ? 
ba'azy defd buranufz 
dän qan aqdr-my? 
elinifzi werte ! nabzy- 
nyfzd *) baqäjym ! 

nabzyfiyfz 8ur‘atly-dyr 
nabzyfiyfz tachapyk 
wurujdr 

nabzyfiyfz sdrt - dir ; 

barflretli-dir 
harSrdt war 
sitmanyfz (yßytmafiyfz) 
war 

bir müshild mulit&dsch- | 
syfif fz 

scherbdt älmalysynyfz 
bir qatscb ihtiqän alyn 
huqnä qullanmalysyfiylfz 
sifzddn bir qan älraäq 
iqtizd iddr 

bir qan äldyrmalysynyfz 
aiilük qomalysyfiyfz 


haben SieErbrechen gehabt ? 

haben Sie Durst ? 

haben Sie viel Hitze ? 

schwitzen Sie in der Nacht? 

husten Sie? 

haben Sie starken Aus- 
wurf? 

werfen Sie Blut aus? 

holen Sie leicht Athem? 

machen Sie sich Bewegung ? 

haben Sie zuweilen Nasen- 
bluten? 

reichen Sie Ihre Hand her, 
damit ich Ihren Puls 
fühle. 

Ihr Puls geht zu schnell. 

Ihr Puls schlägt schwer ; 
er ist fieberhaft. 

Sie haben Fieber. 

Sie haben ein Abführmittel 
nöthig. 

Sie müssen Klystiere neh- 
men. 

man mufs Ihnen zur Ader 
lassen. 

man mufs Ihnen Blutegel 
ansetzen. 


*) vulg. : narz , nybi , nymz . 
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schindi sifzd bir retsche- 
td jafzdrym 

mu'älidscheddn pck qor- 
qdrym 

sifze bir tatlf ‘ilädsch 
wirdrim 

bu ‘iladsch^ jaryn ßabfth 
itsehersintfz we - 
idschrftsy oldndsoha- 
jd qaddr tschoq ßft 
itschin 

bu giin kjämildn per- 
hifz itmelisinifz 

ischtd retschetd edsch- 
zädschyjd gjöndertip 
japdyryn 1 

qolunufzd (ajaghynyfza) 
bir pe’hlewdn-jaqysf 
we belkl nohud-jaqy- 
sy-da atschsanyfz eji 
oldr 

jaßdyq we bagb japmdq 
itschin befzleriEilfz 
wdr-my ? 

ne itschdjim? 

sebfzd qaryschyq et 
ßujü 

gündd iki titsch schlsche 
limon&td itschin ! 

gendinifzi ßydschdq 
tut ün ! 

ajaqlarynyfzy ßydschdq 
tutdn ! 

haftadd iki titsch derd 
hannnämd gidiS! 


J ich werde Ihnen jetzt ein 
i Rece.pt schreiben. 

; ich fürchte sehr die Arz- 
neien. 

ich gebe Ihnen eine süfte 
Armei. 

diese Arznei nehmen Sie 
morgen früh und trinken 
viel Wasser, bis sie Wir- 
kung gethan hat. 

heute müssen sie durchaus 
Diät halten. 

hier ist das Recept ; schicke 
es in die Apotheke und 
lasse es machen. 

es wäre gut, wenn Sie sich 
ein Blasenpflaster oder 
auch ein offenes Vesika- 
tor*) an den Arm (den 
Fufs) anlegten. 

haben Sie Leinwand , um 
Compressen und Binden 
zu machen. 

was soll ich trinken t 

Kräuter- Bouillon. 

trinken Sie zwei oder drei 
Flaschen Limonade im 
Tag ! 

halten Sie sich wärmt 

I 

haken Sie IhreFüfse warm 1 

gehen Sie zwei bis drei Mal 
die Woche ins Bad. 


*) Das durch eine eingefiihrte Erbse (nohüd) offen gehalten wird. 
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diaohlerim aghrijdr 
bir qatsch täne bofztiq 
olmal^ 

tschürük bir discbmifis 
war, an y tsohekmeli ; ; 
birdö qowuq *) dischi- 
nifz war, itaohind 
qorschün toldurmaly 
digcbiniTz büg - btttun 
tschürümüscb ; ejer 
öjld braghyrsanyfz, 
o birlerind daby sirä- 
jdt iddr 

bu ßüretdd tschekin ! 


J-ioj 

jC>y$ Oy*- ^.yAiyO 

ä^Ljw 

^■oeXjü! >^S jS> 

^a_jLo! 

Oy— T> 

oäiifLj j äUILäo! 


chastd naßyl ? 
dünddn tschoq ejl-dir 

mu'alidschd tc’efir itdi ; 
tbibq - i tenblhifiifz 
üfzrd barekdt itdim 
| ißäbdt : chastalyghySyCz 
[ tschoq sürmejüp in- 
scha’liah qaribdn if5- 
qät buldrsuntifz 


vJLJ,t gO j — w 

j—i 

^Odls ^ 
Ojf 5 B j* 

*-U SkX^LJ 
BlX— ji |*^0 


sifzdd artyq weswese 
idedschdk hitsch bir 
Bchdj qalmady 
bir qatsch gün dahä 
perhifz idiü, ba'dehi'i 
jind ischiSifzd dewftm 
ide bilirsifiüz 


*) vulg. für oydq hohl. 


ich habe Zahnweh, 
der eine oder andere (Ihrer 
Zähne) muft schlecht sein. 
Sie haben einen verdorbenen 
Zahn, den man ausziehen 
muft, und haben auch 
einen hohlen Zahn, den 
man plombiren muft. 

Ihr Zahn ist durch und 
durch kariös; wenn Sie 
ihn drinnen lasten, wird 
er einen nach dem 
andern verderben. 
in diesem Fall ziehen Sie 
ihn aut / 


wie geht's dem Kranken ? 
er ist viel beiter alt gestern. 

die Arznei hat gewirkt ; ich 
habe mich genau an Ihre 
Vorschrift gehalten, 
um so bester; Ihre Krank- 
heit wird nicht lange 
dauern, und, so Gott 
will, werden Sie bald 
gesund sein. 

in Ihrem Zustande ist 
Nichts Beunruhigendes 
mehr. 

beobachten Sie noch einige 
Tage Diät, und Sie wer- 
den dann wieder Ihre 
Geschäfte besorgen kön- 
nen. 
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8. Auf der Reise. 


bunddn burüsajd qatsch 
sa'Ät-dyr? 

, elli dört sa‘dt 


jold eji-mi-dir? 
jol pek uyghunsdfz-dur 
‘arabaddn ol-qaddr oßan- 
dym-ki orajd - qadilr 
jajjin gitmek istejd- 
rum 

jürüjerdk gitmebiizi ten- 
sib etmdm , tech&nki 
jol üfzerindd bir me- 
hall-da bejtütet itme- 
Sifz iqtizft iddr, loqan- 
talär isd pek uyghun- 
aüfz-dur 

ben jol jürümejd ttly- 
Bchygh^m, günler-de 
uisdn-dur; ßabfth- 
layn erkenddn joli 
tochyqaim , ütsch 
gündö wäßil olörum 
ütsch gttnde wardmafz- 
syfi^fz 

jol üfzerindd tsohay 
wir - tny getschile- 


i 


dschdk 


tschay dejü , bir aejl 
aqär, ki getschmosi 
pek muohatharaly- 
dyr, chußüßä bu ef- 
na-dd qarlar^nerirae- 


sild fzijsdd dsehosch- 
ghdn-dur 

ejdr ißterseiufz, 8ohebir-i 
mefzbürd gitmek 


Wieviel Stunden lind es 
von hier bis Brusea ? 

54 Stunden, 
ist der fseinj Weg gutl 
der Weg ist höchst ungünstig, 
ich bin des Wagens so müde, 
dafs ich bis dahin zu 
Fufse gehen mochte. 

zu Fufse zu gehen, kann 
ich Ihnen nicht rathen, 
da sie unterwegs einmal 
übernachten müssen, und 
die Herbergen sehr 
schlecht sind. 

ich bin ein guter Fufs - 
gänger, und die Tage 
sind lang ; wenn ich mich 
Morgens früh auf den 
Weg mache, so komme 
ich in drei Tagen an. 
in drei Tagen können Sie 
nicht hinkommen, 
gibt es unterwegs einen Flufs 
zu übersetzend 

es ist kein Flufs ; ein Strom 
fiiefst (dort) , den zu 
Überschreiten sehr ge- 
fährlich ist; zumal in 
dieser Jahreszeit ist er 
wegen des Schneeschmel- 
zens sehr angeschwollen, 
wenn Sie wünschen, so 
nehmen Sie , um nach 
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ltschin kirä ild bir 
bargir tutdn ! 
bfirgir Ufzerindd jol- 
dschuldq etmeji bow- 
mdm 

ojle japmaqddn isd, 
postd ‘arabaslld gi- 
ddrim 

äddm baschynd qatsoh 
ghtirtisch älyrldr ? 
bilirmisinilz ? 
altmysch franqd-dyr 
jolii qatsoh gün stirdr? 

besch gün , lakin ge- 
dschelerf gidilmdfz 
bundin taohapyk gidil- 
mdk muhftl-dyT 
jolu güfzdl-dir wo a‘ld 
qaldyry m japyl- 

myschdyr 

jol üstündd hitsch dagh 
jdq-mu ? 

chair, daghldr ufzaqddn 
gjörünür 

postaldr i’htimämly-my? 
ghäjdt diqqdt wo i’hti- 
mämly-dyT , fzirä jol 
pek ischldk-dir 
ejdr rifäqdt etmek igter- 
seSifz müsohterekdn 
maßzdf iderdk jol- 
dsohuldq iddrifz 

sifziS gibl bir f&td rif5- 
qdt iderek juldschu- 
ldq itindk band gha- 
nlmdt-dir; memnündn 
qabül iddrim 


der genannten Stadt zu 
kommen, ein Miethpferd. 
ich liebe es nicht, zu Pferde 
zu reisen. 

i 

ich ziehe es vor, mit dem 
i Postwagen zu gehen. 

wieviel nimmt man für die 
Person 1 wissen Sie esl 

es macht sechzig Franken, 
wieviel Tage ist man unter- 
wegs ? 

fünf Tage, aber des Nachts 
wird nicht gefahren, 
man kann nicht schneller 
fahren. 

die Strafte ist schon und 
vortrefflich gepflastert. 

gibt es unterwegs keine 
Berge ? 

nein , die Berge sieht man 
nur aus der Feme, 
sind die Posten gut bedient ? 
sehr pünktlich und gut be- 
dient, weil die Strafte 
sehr belebt ist. 
wenn Sie von der Gesell- 
schaft sein wollen, so 
machen wir die Reise 
auf gemeinschaftliche 
Kosten. 

mit einer Person Ihres 
gleichen in Gesellschaß 
\ zu reisen, ist für mich 
ein Vergnügen ; ich nehme 
I es mit Dank an. 
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bendeflifz dahy ghajdt 
mahpüq olddm, 
tschünki (reßq olma- 
jardq) jalynyfzdschd 
joldschuluq etmek- 
ddn choschlanmdm. 

dolmüsch ‘arabasild - 
my gideiim , joksd 
mustaqill postd ‘ara- 
basild-my ? 

postd ‘arabaslld gitsdk, 
dabd eji olür 

ortalyq agharmalzddn 
jold teehyqalym 

ohyrsyfz qorqusu jöq- 
mu ? 

joghufiufz’dd , jol pek 
emin-dir ; öjld bir 
dsch&ddd - dir , ki 
gedschd we gündiifz 
‘arabaldr ekgik olmdfz 

bftrglrleri qoschduldr ; 
binolim I süriidschü 
beklejdr 

pek aghyr gidejörufz 

ßandyghym eji baghly- 
my-dyr ? 

ewdt efendim, ipleri pek 
ßyqy-dyr 

sürüdgehii 1 seni gjörd- 
jim 1 tschapyk gidip 
gbaib itdijimifz wa- 
qyty qafzanalym ! 
uyumaghd gelmdfz 
hdl 

efendim, bunddn tacha- 
pyk gidiidmefz : dim- 


ich ( Ihr Diener) bin dar- 
über auch »ehr erfreut, 
da mir da» Alleinreiten 
kein Vergnügen macht. 

gehen wir mit der Dili- 
gence oder mit der Extra- 
post I 

1 

es wäre besser, wenn wir 
mit der Post gingen. 

mit Tagesanbruch wollen wir 
uns auf den Weg machen. 

hat man keine lläuber zu 
fürchten 1 

nein , der Weg ist sehr 
sicher; es ist eine so be- 
lebte Strafte, dafs Tag 
und Nacht die Wagen 
nicht aufhören. 

die Pferde sind angespannt ; 
lafst uns einsteigen, der 
Postillon wartet. 

wir kommen sehr langsam 
vorwärts. 

ist mein Koffer gut fest- 
gebunden f 

ja wohl, mein Herr; die 
Stricke sind sehr fest. 

Postillon I Lafs sehen, was 
du kannst l fahre schnell 
und hole ein, was wir 
verloren haben ! Zum 
Schlafen ist keine Zeit. 

meine Herren , schneller 
fahren können wir nicht; 
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dik bir daghyä ete- j 
jind geldik, athräfy- 
m^fz utBohurdm-dur 

‘arabanyü qapusund 
atach : tschyqadscha- 
ghy'fz 

bärgirlerl buradä de- 
j ischdiredschejlm 
süriidschü, ‘avabajd ne 
waqyt binedschejlfz ? 
ne waqyt iBtersebifz 
Btirüdschü , barglrldr 

haür-mi ? 

ewet efendim, schind! 
jol£ tschyqäryfz 
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benl bekletmd I waqyt 
gdtscbdir ; gedschd 
joldschulughundän 
haqq etmdm, chußüßi 
mi’htÄb (mkh’i - tÄb) 
ulmadyghy waqyt 
baydi aiirüdschn, süre- 
11m ! 

pek tschapyk giddmem, 
bärgirler bäzlr dejll 



u^jÜCw 
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bu naßyl schdj? posta- 
dachyjä sehikjajdt 
idedschfjim 

bundA benlm qabähetlm 
joq ; ischtd posta- 
dgohy, gendisind söj- 
lejin 

cbismetimifz lä’iqüA 
gjöi'ülmodijinden do- 
gbrugd pek te'ad- 
dgchüb idejdrum 


wir sind an den Abhang 
eines sehr steilen Berges 
gekommen; zur Seite ist 
ein Abgrund. 

mache dieWagenthüre auf, 
wir wollen aussteigen. 

ich will hier die Pferde 
wechseln. 

Postillon, wann können wir 
einsteigen. 

wann Sie wünschen. 

Postillon, sind die Pferde 
bereit 1 

ja wohl, mein Herr, wir 
werden uns sogleich auf- 
machen. 

lasse mich nicht warten ; 
es ist spät ; ich reise 
nicht gern in der Nacht, 
zumal wenn kein Mond- 
schein ist. 

munter, Postillon 1 Auf den 
Wegl 

ich kann nicht schneller 
machen; die Pf erde sind 
nicht bereit. 

was ist das 1 ich werde mich 
beim Postmeister be- 
klagen. 

daran bin ich nicht Schuld; 
hier ist der Postmeister, 
sprechen Sie mit ihm 
selbst l 

ich wundere mich sehr, dafs 
wir nicht bedient werden, 
wie es sich gehört. 
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sifzi bekletdijimi afw 
idlS ; ‘arabanyfz 
aghfr we pek jiiklü 
oldughundan bir bär- 
gir‘iläwesi läfzim gel- 
di , gctinnek itschin 
ädern gjönderdüm 

öjld iad iitsoh bftrgir 
qdsch-da bir fin ew- 
wdl jold tacliyqdr 


^Is lö’O iufjj! 

Js jAy* J 


bundän ötaje dabd 
qatsch sä‘ät jolumufz 
war? 


»LJ- «*»'>■ k3 j-k—A 
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menfzil hisäbild begeh 
sä'dt , lakin rähdt 
rähiit iki sä'atdd äld 
bilirifz 

gjömrtik jerind geldik, 
ßandyqlarymyfzyjoq- 
lajadschaqldrdyr 
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o JIJ 
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ojJ^I 
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jafzydschy gelir ; anach- 
tärlarymyfzy wirelim 
reami gjümrüjd dft’ir bir 
sohejinifz wdr-my? 
chair efendim , baqyfi 
arajyn ! 

joqlamaghd hädsebet 
joq, ifädeöifz kjäfi- 
dir 

schUkürldr olaüu, keder- 
sifzdachd wäßü ol- 
dtiq ! 

sürüdaehii, bifzi eji bir 
loqantajd gjötiir! 


Wabrmund, tlirk. Geapr. 


| ich bitte um Verzeihung, 
da/t ich Sie märten laste ; 
aber da Ihr Wagen zu 
schwer und sehr belastet 
ist, so ist ein Vorspann - 
Pferd nothwendig ; ich 
habe Jemanden darum 
geschickt. 

wenn es so ist, so spannen 
Sie drei Pferde vor und 
lassen Sie uns so bald 
als nur möglich abfahren. 

' wieviel Stunden Wegs haben 
wir noch zu machen ? 

nach der Postrechnung fünf 
Stunden , aber wir kön- 
nen es ganz bequem in 
zwei Stunden machen. 

wir sind bei der Zoll - 
Barriere angelangt ; man 
wird unsere Koffer unter- 
suchen. 

der Schreiber kommt, geben 
wir ihm unsere Schlüssel! 

haben Sie etwas Steuer- 
bares? 

nein, mein Herr ; sehen Sie 
selbst und untersuchen 
Siel 

es ist nicht nöthig zu unter- 
suchen; Ihre Erklärung 
genügt. 

Gott sei Dank, wir sind 
ohne Unfall angekom- 
men l 

Postillon, führe uns in ein 
gutes Gasthaus ! 

10 
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pek eji efendim, lakin 
ailrüdacbüjü chathir- 
dän taohyqarmajyfi ! 
äl bachsohiBchim ; arqa- 
daschyna. Büjld ki 
parajy ßaqynmäm, 
dort na‘l gjötürmeli 

bauch ÜBtünd aöjldrim, 
efendim , we any 
scbindi aifzd gjön- 
ddrim. 


sehr i cohl, mein Herr, aber 
vergelten Sie den Postil- 
lon nicht l 

da, nimm das Trinkgeld ! 
Sage deinem Kameraden, 
daß ich das Geld nicht 
spare ; er soll mich schnell 
führen. 

ich werde es ihm gewifs 
sagen und ihn sogleich 
zu Ihnen schicken. 
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schu ewin gjürünüachü 
ep ejidschd giil'zel ; 
‘adsekabä bifzi bu 
gedsche müsäfiretdn 
qabftl iderldr-mi. 
qapuju tsohalalym 1 

kim-dir 6 1 
baqaanyfz-ä dostdm ! 
ne iatdraifiifz ? 
bifz joldschd-jufz ; jolu- 
mufzii ghaib itdlk ; 
‘arabamyfz dahy schu- 
radachyqdd qyryldy ; 
hawä-da pek uyghun- 
süfz ; redschä iddrifz : 
bifze bir ßyghyna- 
dschiq jer gjöBterifi ! 
efendim chouch geldi- 
nifz , ßefä geldinifz ! 
baaehynyfzd gelen 
qaza-dän miikedder 
oldtim , lakin onut- 
durmagbfi el-ddn gel- 
diji qadär tsohaly- 
schyryra 


die» Haus hat ein recht 
gutes Aussehen; vielleicht 
nimmt man uns hier gast- 
freundlich auf für diese 
Kocht. 

laßt uns an die Thüre 
klopfen I 
Wer ist dal 
Out Freund! 

Was wollt Ihrl 
wir sind Reisende ; wir 
haben den Weg verloren, 
und unser Wagen ist 
hier in der Nähe ge- 
brochen; auch ist das 
Wetter unfreundlich ; wir 
bitten Sie, uns einen 
Zufluchtsort zu geben, 
seien Sie willkommen, meine 
Herren l das Unglück, 
das Sie betroffen hat, 
schmerzt mich sehr, aber 
ich werde Alles thun, 
um es sie vergessen zu 
machen. 
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haqqymyfzdd olÄn böjld 
himmdt we murüwwe- 
tißifzddn ghajdt mem- 
nün oldriq, bu bftb-di 
kemftl-i mertebd te 
schekkür iddrifz. 


Eisenbahn. 

nd waqyt gidedschejifz ? 
beech daqiqeddn jolä 
tschyqadschaghyfz 
bu taqym (bfibdt) on 
daqlqe-ddn qalqdr 
bu ‘arabalär on daqlqe- 
jd-qaddr jolA tsohy- 
qadschäq-dyr 
tschapyk tedskerenifzi 
ftlyB! 

ne jdr tutadBchdqsy- 

5 ^fz? 

ilk (ikindsebi) da’ire- 
ddn bir jdr tutArym 
iitschündschü da’ire-niB 
‘arabaslld giddritz 
efendim ne jük - iifiuCz 
war? 

bir ßandyq ild iki torbd 

bujurdfi ‘arabajd girin ! 
ginn agbalAr 1 

jold tBebyqadsehdq ni- 
sch&n werilijor 
gidijörufz 

temäm iki mit ald/q 


wir find sehr verbunden 
für die uns erwiesene 
Freundlichkeit und Edel- 
mut h ; wir sind dafür 
eur höchsten Dankbarkeit 
verpflichtet. 


Wann werden wir ab fahrend 

wir werden in fünf Minu- 
ten abfahren. 

dieser Zug geht in zehn 
Minuten ab. 

nehmen Sie schnell Ihre 
Karte ! 

was für einen Platz neh- 
men Siet 

ich nehme einen Platz erster 
( zweiter j Klasse. 

wir fahren mit einem Wagen 
dritter Klasse. 

was haben Sie für Gepäck, 
mein Herr* 

einen Koffer und zwei Beise- 
säcke. 

belieben Sie eimusteigen! 

steigen Sie ein, meine Her- 
ren! 

das Zeichen zur Abfahrt 
wird gegeben. 

wir setzen uns in Bewe- 
gung. 

wir haben gerade zwei 
Meilen gemacht. 
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daqiqedd bir butechiiq 
mil alyjörufe 
bu tschapyqlyqddn qor- 
qyjdrum 

ben tschapyk gitmekden 
choscblan^rym 
: maklnalaryn quwweti 
ne-qadär-dyr ? 
her biri otufe bfirgir 
quwwetindd-dir 
fechte birindschi mow- 
qifd wäßil olddq 
buradd ue-qaddr waqyt 
qaladscliaghy fe ? 
besch daqiqeden feijädd 
durmajyfe 

schind! neredd-jife? 
kjöpriiddn getachijörufe 
schu gjöriindn nd-dir ? 
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jer ältyuddn jol-dur 
qaranlyq-dd-jyfz 
tsebapik dyschary 
tsehyqdryfz 

buaddn ßofird iki rnen- 
fzil dahd war 
bu (k>3 menfeil- dir 
ischtd inedsohdk jerd 
guldik 

‘arabanyn qapusumi 
atechy n ! tschyqa- 
dschaghyfe 

tedskorcfiifzi geri weri- 
bife efendixn ! 
älyn 1 

esehjämyfzy älalym ! 


wir machen Pj% Meile in 
der Minute. 

ich f ürchte eine solche Ge- 
schwindigkeit. 

ich liebe das Schnellfahren. 

wie grofs ist die Kraft der 
Maschinen ? 

jede hat 30 Pferdekraft. 

wir sind bei der ersten 
Station angekommen, 
wie lange halten wir hier? 

wir halten nicht länger als 
fünf Minuten, 
wo sind wir jetzt ? 
wir passiven eine Brücke, 
was ist das, was man dort 
sieht? 

es ist ein Tunnel, 
wir sind im Finstern, 
wir werden bald wieder 
draufsen sein, 
nach dieser haben wir nur 
noch zwei Stationen, 
dies ist die letzte Station, 
nun sind wir im Bahnhof 
angekommen. 

offnen Sie dieWagenthüre! 
wir wollen aussteigen. 

geben Sie Ihr Bittet zurück, 
mein Herr t 
hier, nehmen Sie es ! 
holen wir unsere Sachen 1 
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9. Seereise. 

geminin qapudttny ne- 
redd ? 

efencHm, bendemfz-im 
bmdra-jd-my gidijör- 
sunüfz ? 

bejrudd-my diinüjdr- 
sutiufz ? 

ewdt efendim, jiikümü 
älmyschym , bir äfz 
ßafrä äladRohaghyra, 
we hawä müsä‘id 
oldughü gibi hareket 
idedscbejim 

gedschd jarysyndd. qal- 
qdrym 

jaryn ßab&h sä'dt besch- 
i de 

joldsobularyfiyfz wdr- 
my ? 

i joldschularyn nawly n d- 
qadär? 

nd-qadärnawl/fi*) istdr- 
; sinifz ? 
iki jüfz frdnq-dyr 
pek pahaly ! 
bu ßüretdd sifzin’ld jol- 
dschuluq iddroem 
limandä bascbqd gerni 
jdq-mu ? 
olmamdq gerdk 
postd-gemisi jary'ö ßa- 
b&b gidedschdk-dir, 
bdn-de anyn’ld gidd- 
rim 


*) für ^-Jyi nawl-yny. 


Wo ist der Schiff akupitün 1 

ich bin et, mein Herr, 
fahren Sie nach London 1 

fahren Sie nach Beirut 
zurück f 

ja, mein Herr; ich habe 
meine Ladung einge- 
nommen ; ich werde noch 
ein wenig Ballast ein- 
nehmen und unter Segel 
gehen, sobald der Wind 
günstig ist. 

ich fahre um Mitternacht 
ab. 

1 morgen früh um fünf ühr. 
haben Sie Passagiere ? 

wieviel beträgt der Fahr- 
preis t 

zweihundert Francs. 

' das ist sehr theuer t 
auf diese Weise kann ich 
nicht mit Ihnen reisen, 
liegt kein anderes Schiff 
im Hafen ? 
ich glaube nicht, 
das Postschiff geht morgen 
früh ab; ich werde mit 
demselben fahren. 
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dahä eji oldr ; allfih 
tewfiq we gelammt 
wersin ! 

sifze-de oghürldr olsrin! 
postd-gemiginifi nawly 
nd-qaddr-dyr ? 
otüfz frauq-dyr 
aufrä chardgchy-da bu- 
nuii itgchinde-mi? 
ewdt efendim, scharäb- 
d;tn mä'adfi, 

qatsch giinde atina -ja 
waryryfz ? 

scliindf jine loqantajd 
gidip eschjamy qal- 
dyrtmaly-jym 
eschjäm iki ßandyq ild 
bir torbä-dyr 

gjömrük-de ßandyqlary- 
nyfzy baqdyrdynyfz- 
my ? 
chair 

waqyt getgchirmejÜi ! 
gemi jar^m gS'at’dän 
qalqadschdq 


um so besser ; Gott gebe 
Ihnen eine glückliche 
Reise I 

Ihnen desgleichen ! 
was kostet die Ueberfahrt 
auf dem Postschiß t 
dreifsig Francs, 
ist der Tisch dabei inbe- 
griffen f 

ja wohl, mein Herr, Wein 
ausgenommen, 
in wieviel Tagen werden 
wir nach Athen kommen ? 
ich mufs jetzt ins Gasthaus 
zurückgehen und meine 
Sachen holen, 
mein Gepäck besteht aus 
einem Koffer und einem 
Sacke. 

haben Sie Ihre Koffer auf 
dem Zollamt untersuchen 
lassen ? 
noch nicht. 

verlieren Sie keine Zeit ! 
das Schiff wird in einer 
halben Stunde abfahren. 


jjr. 0*S“ J^jSj 
uäJls^ a**j Jfjzj 
tJäoÄ LJ Li 

cXjvXäv Qvjl— £■ 

LtX-J Jluj 

cu 


h 


rufzgj&r gerin essijdr 
rufzgj&r jind muchälif 
ghalibä fyrtynd tschy- 
qadschäq 

rufzgjär gh&jdt Bchedid 
egsijdr , denifz pek 
sdrt 

qamarajd inedschejim ; 
rähatym joq 

ne-fiifz war ? 


der Wind weht frisch, 
der Wind ist immer widrig, 
vielleicht werden wir einen 
Sturm haben. 

der Wind bläst sehr heftig; 
die See geht hoch. 

ich werde in die Kabine 
hinabgehen ; mir ist nicht 
wohl. 

was haben Sie f 
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! baacbym we belim 
aghryjör, hcm&u qay 
idodscbejim 


v3y— S- 


'2y—~r öO^— ^ > 
w*o! 




jJLä 


py° 

^5<Ajü j£c> 
5“®” J Pij 


defiifzdd tsehoq waqyt 
bulunür isdm, denifz 
beni tutdr 
denifz jatdy 
rufzgjär dab/ qald^ 


I »Ob-; 




»O—j ) , jj .il! 

/ 

^o »yjj^o^y' 
La_i y» JU, I aJu »i 


* i l Ar. Mw» 
jtX_ä aÄcL» 

Jjl»^ 

,.„1 — k-oil 

vJjkXjjl ,3^3 i_j 

J>v y*3 &!ivXüo 


neredd-jifz ? 

jaqyndft qyjy-jy gjörU- 
rfifz 

aschaghy tharafdi gjör- 
düjümufz qarä dejil- 
mi? 

öjld olmaly qaribdn wft- 
ßil oliirufz 

rufzgjär esamesind 
gjörd-dir 

ejdr rufzgjär böjld mü- 
sä’id oltir isd , iki 
sä'ati qadir jeti- 
gchirifz 

eachjajy gemidd briq- 
raaly 

i achte wäßil olduq ; 
ßandali girelim ! 


ich habe Kopfweh und 
Schmerzen in der Seite, 
und zugleich habe ich 
Brechreiz. 

wenn ich lange auf der See 
bleibe, bekomme ich die 
Seekrankheit. 

da» Meer hat » ich beruhigt. 

der Wind hat sich auch 
gelegt. 

wo sind wir jetzt ? 

wir werden bald die Küste 
sehen. 

ist das nicht Land , was 
man dort unten sieht 1 

es wird so sein; wir wer- 
den bald ankommen. 

das hängt vom Winde ab. 

wenn der Wind so günstig 
bleibt, so werden wir in 
zwei Stunden ankommen. 

das Gepäck müssen wir an 
Bord lassen. 

nun sind wir angekommen ; 
steigen wir ins Boot l 


10. Im Gasthause. 


x**jo s \ i*o 

jlP 

qO«— j_c 


Ogblän jol torbasyny 
ßandyghymy odamä 
getir ! 

usekiq! bärglri 'araba- 
din tscbyqir, we 
‘arabajy ‘arabalyghi 
tschek ! 


Kellner , bringe meinen 
Beisesack und meinen 
Koffer auf meinZimmer! 
Bursche, spanne das lf erd 
aus und bringe den 
Wagen in die llemise ! 
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> 


,lX£Ü 


^vJJüiy ^Jl j_*j 


bOrgbimd bir dfz julif | gib meinem Pferde ein 
iM bir dfz dt wer ! wenig Hafer und ein 
wenig Heu! 

andän ßofird na*lbendd dann führe e» zum Huf- 
gjötür, nallatdyr ! i schmied und laste et 
beschlagen ! 

efendim gedschd buradä- mein Herr, werden Sie die 
my qaladschdqaynyfz 1 Nacht hierbleiben 1 

ejdr jatagbynyfz war trenn Sie ein Bett haben, 
isd qalyrym bleibe ich da. 


a'lä odal&r ile tenrifz 
döscheklerimifz war 
jataghymy fz tschoq war, 
hanghysyny istorae- 
nifz ilivn ! 

Idsch&r itschin odalar 
buluniir-mu ? 
ewdt efendim, biijiik we 
kütsohük odalary- 
myfz wir-dyr 
döscbenmisch we dö- j 
schdnmcmiscb eldd 
b&zir Idschftr oluna- 
dachdq odalarymyfz 
wdr-dyr 

alt qatyn öS tharafyn- 
daki odajy gjörmek 
mümkin-mi-dir ? 


wir haben schone Zimmer 
und reine Betten. 

wir haben viele Betten ; 
wühlen Sie, welches Sie 
wollen ! 

haben Sie Zimmer zu ver- 
miethen ? 

ja, mein Herr , wir haben 
grofse und kleineZimmer. 

wir haben meublirte und 
unmeublirte Zimmer je- 
den Augenblick zu ver- 
miethen. 

kann man nicht das vorder- 
seitige Zimmer im unte- 
ren Stockwerk sehen ? 


o odd kiräjd werildi, 
lakin bäghteebd üfze- 
rind näqir digdr bir 
güfzdl odamyfz war 
and gjöster ! d-da isehi- 
md gelir 

bu odanyS aylyghy ne- 
qaddr ? 

jüfz elli fränq-dyr 


dies Zimmer ist vermiethet, 
aber wir haben ein an- 
deres Zimmer mit der 
Aussicht auf den Garten, 
zeigen Sie es mir ; auch 
dieses pafst für mich. 
wieviel macht die Monats- 
miethe für dies Zimmer ? 
150 Francs. 
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pek fähiscli , giintld 
begeh franqA gelijör 
ewet efendim, lakin 
giindd begeh franq 
pek e’hwdn bahd-dyr 
odajy bejendim , lakin 
baliagynddn tscheki- 
nijdrum 

ßon babagy bu-inu-dur? 
ewdt, bir babbeeini ten- 
fzil iddroera , we bn 
bahajd hagchqd jerdd 
bunddn ejisini bnld- 
mafzsynyfz 

raiisüfird ‘umümi sufra- 
üyfz wilr-my ? 
ewdt efendim, we tha‘- 
Smymyfz dä’imd 
düfzgün-dür, tschun- 
ki burajd pek tschoq 
miiHebdr siltldr gelir 
giddr 

ach gob dm thahlm^ ga‘dt 
qatschdd-dyr ? 
sä‘dt on-dd 

pek gdtsch; benodamdd 
jalynyfzdgebd jerim ; 
ne tha‘äraynyfz war? 

iki iitsch tfirlQ tha'&m 
ild bir boqfti eji 
Beharäb we bir miq- 
ddr tachordfz we 
mejwd kefajdt iddr 
pilidgeh kebab^ ild bir 
dfz ßaldtd we kir&fz 
we frenk ufzumd we 
ald Bcbardb istdrmi- 
ginifz ? 


Wahrmund, türk. Geapr. 


das ist übertrieben; es kommt 
ja täglich auf 5 Francs, 
ja , mein Herr, aber fünf 
Francs für den Tag ist 
ein sehr niedriger Ibreis. 
das Zimmer gefällt mir, 
aber der Preis erschreckt 
mich. 

ist dies der äufserste Preis f 
ja, ich kann nicht das Ge- 
ringste nacMassen, und 
um diesen Preis können 
Sie anderwärts kein bes- 
seres finden. 

halten Sie Table d' Hüte ? 

jawohl , mein Herr, und 
unsere Tafel ist immer 
auf s Beste versehen, da 
hier sehr angesehene Per- 
sonen ein- und ausgehen. 

um welche Stunde wird zu 
Nacht gespeist t 
um zehn Uhr. 
das ist zu spät ; ich werde 
allein auf meinem Zim- 
mer speisen; was haben 
Sie zu essen ? 
zwei, drei Gerichte, eine 
Flasche guter Wein und 
etwas Eingemachtes und 
Obst genügt. 

wünschen Sie ein gebratenes 
Huhn mit ein wenig 
Salat, Kirschen, Eosinen 
und Wein bester Sorte 1 

11 
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ne türlii kebäb istdrsi- 
B1&? 

hindibaly qojdn budd 
ile gemif» bir tawdq 
iatdrim 

ne türlü scharäb istdr- 
ginifz ? 

bir schischd bordö echa- 
rfiby wer ! 

tha'ämy tschapyk getir ! 

Bcbindi h&zir iderim 


L ßfi^ £ 

u« Ä y ^ 

Q*J* U 4^— > 

jL. rr 

L rH ; 


baachqd bir enirinifz 
wdr-ray ? 

bu acbscbdm bir schdj 
istemdm lakin uscha- 
ghd söjld, ki jaryn 
giindsch dogbdr dogh- 
mifz beni ujdndyrsyn 
we bflrgirimin ejerini 
wurgdu we diizginini 
taqgyn. 




v_>ü 


iM 1 emrinifz jerini bnidr *) 


,s-o 


| hisäbyny dahy jap häzir 




et ! 


was für Braten wünschen 
Sief 

üammelsschlägel mit Endi- 
viensalat und eine Fou- 
lard. 

welche Weinsorte wünschen 
Sief 

geben Sie mir eine Flasche 
Bordeaux ! 

bringen Sie das Essen rasch ! 

ich werde Sie sogleich be- 
dienen. 

befehlen Sie sonst noch 
etwas f 

für heute Abend wünsche 
ich Nichts mehr ; aber 
sage dem Burschen, dafs 
er mich morgen früh mit 
Sonnenaufgang wecken 
und mein Pferd satteln 
und zäumen soll. 


wie Sie befehlen, 
halte auch deine Rechnung 
bereit I 


11. Im Kaffeehause. 


J'i V 

i s* f> 

J> üOj \jS> 


Pek haräretim war, 
BerinledidBchi bir 
schdj itscbmeli 
hawä pek ßu'uq, bir dfz 
yßynmaly 


Ich bin sehr erhitzt; man 
mufs etwas Kühlendes 
nehmen. 

es ist sehr kalt , man mufs 
sich ein wenig erwärmen. 


*) Ihr Befehl wird seinen Ort finden. 
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bir qa’hwejd girelim! 
puntschdschd diikkja- 
nynd girelim 1 
ne bujurursnfiüf* efen- 
dim ? 

efcndildr ne istdrsifiifz ? 
dobdurmd-my limo- 
nSdd-my ? 

haräretim tsehoq oldu- 
ghunddn bir limona- 
dd itsehdrim 
jalynyfz bir qa’hwd 
itschdrim 

qa’hweji sohekerli j8- 
hod sehekersifz - mi 
isteraißifz ? 

Bchekerlisini dahd eji 
aewerim 

band bir qaddh puntsch 
getir I 

bir qaddh subije jahöd 
scherbet olsa itschd- 
rim 

arpd ßuju wer 1 
bu arpd ßujti eji, lakin 
tsehoq kjöpürmejdr 

jofii oldughunddn-dyr 
bir t8chyghard (ßygha- 
rd) istermisinifz V 
nitechin tschybughu- 
fiufzu jdqmafzsynyfz ? 
tiitünüm joq 
benim dahy jöq-dur 
ogiildn tütünüfiüfz war- 
my? 

j chair efendim 
git tiitündschii - ddn 

j ßatyn dl ! 


I gehen wir in ein Kaffee- 
haus I 

was befehlen Sie , mein 
Herr f 

was wünschen die Herr ent 
Gefrornes oder Limo- 
nade t 

da ich sehr erhitzt bin, 
mochte ich Limonade 
nehmen. 

ich trinke nur einen Kaffee. 

wünschen Sie den Kaffee 
gezuckert oder ohne 
Zuckert 

ich habe ihn lieber ge- 
zuckert. 

bringe mir ein Glas Punsch l 

ich möchte ein Glas Or- 
geade oder auch Scher- 
bet nehmen, 
geben Sie Bier her t 
dies Bier ist gut, aber es 
moussirt nicht stark. 

weil es jung ist. 
wünschen Sie eine Cigarre t 

warum zünden Sie Ihre 
Pfeife nicht ant 
ich habe keinen Tabak, 
ich habe auch keinen. 
Marqueur , haben Sie 

Tabakt 

nein, mein Herr, 
gehen Sie und kaufen Sie 
beim Tabakh&ndler ! 
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tütün qoqueö bascbymd 
wtirur, bürde janym- 
dd oturanyn burunu- 
nä. tütün ßawurmaq- 
dfin bk sewq anlujd- 
mam 

tütünd alyschmadyghy- 
üyfzdän-dyr 
efendim, ghafzotajy oqu- 
duqdiin-'ronra bende- 
fiifzd kerem iddrmisi- 
nifz? 

älyn efendim 1 bendenifz 
oqudiim 

bu gtin jefü bir schej 
wdr-my ? 

bk schej dejdmem, ma‘- 
lumätyin joq 
bu gün ghafzetadd bk 
schdj joq ; bk müd- 
det’ddu beri hawädif 
dfz-dyr 

satrandsch (od. san- 
trdndsch für scha- 
trdndseh) oynajalym I 
menmün olurum , lakin 
sifz benddn eji oynar- 
syfi^fz 

bendenifzi qolaydschd 
j enedscbeksi fü fz 
ischtd saträndsch taoh- 
tas^ 1 

bejaz taschlarymy ister- 
siniiz joksd sij.lb- 
larymy ? 

bendenifzd mÜBäwi-dir 
ferfzin pij&ddsini gürii- 
jdrurn 


der Tabaksgeruch greift mir 
den Kopf an ; auch weifs 
ich nicht, was für ein 
Vergnügen dabei ist, 
seinem Nachbar den 
Dampf unter die Nase 
zu blasen. 

das kommt daher, weil Sie 
eben kein Raucher sind. 

mein Herr, möchten Sie 
mir nicht die Zeitung 
geben, wenn Sie sie ge- 
lesen haben ? 

nehmen Sie , mein Herr ! 
ich habe sie gelesen. 

gibt es heute etwas Neuest 

ich kann es Ihnen nicht 
sagen; ich weifs Nichts. 

heute steht wenig in der 
Zeitung ; seit einiger Zeit 
gibt es wenig Neues. 

lassen Sie uns Schach 
spielen ! 

sehr gerne, aber Sie spielen 
besser als ich. 

Sie werden mich leicht 
schlagen. 

hier ist das Schachbrett! 

wünschen Sie die weifsen 
Figuren oder die schwar- 
zen ? 

es ist mir einerlei. 

ich rücke den Rauer der 
Königin vor. 
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schilhymyn pijaddsini | 
iki cliänü ilcri »ür- 
düm 

filinifzi (ruch - unufzü) 
äldym 

ferlzinifz tutuldd 
atynyfz eldcn gidijdr 

schabymyn jalySyfz iki 
chanesi qaldy 
ruchuniifz qurtdlmaja- 
dschdq 

ben kisch itdim , hom , 
mät itdim 

, bu bitdi ojunii sifz äl- 
dyßyfz 

! bordschumüfz »d-dir ? ! 

cstagfir ullali efendim, 
ben wuredscbejim 
parasyny 

oghlän al sand bir bach'- 
i scbisch ! 
uschaghyn bachschl 
schini wcrdira 


ich habe meinen Königs- 
bauer zwei Felder vor- 
gerückt. 

ich nehme Ihren Läufer 
( Thurm). 

Ihre Königin ist verloren. 

Ihr Springer geht ver- 
loren. 

mein König hat nur noch 
zwei Felder. 

Ihr Thurm kann sich nicht 
mehr retten. 

ich biete Ihnen Schach und 
Matt. 

Sie haben die Partie ge- 
wonnen. 

was sind toir schuldig f 

bitte, mein Herr, ich werde 
bezahlen. 

Marqueur , hier haben Sie 
ein Trinkgeld I 

ich habe dem Kellner schon 
ein Trinkgeld gegeben. 


12. In der Stadt. Erkundigung. 


..jL» w Schehirdd scbajftn-i te - 1 

! j mäscliä olan jerleri 1 

yOy y — > gcfzdirmcHifzi re-; 

yAji . dschft iddrim 

Sy*» (J&U bascb iistiind! sifze ew- 

z-o Jyi yj-— welä sdjr jerlerind 

yjsfiLu-jf tschyqdn jidü gjbste- | 

rdjim 

»AiLs*- jXj j jalynyfz gitdijim haldii 

l_j jaßylmamiq itechin 


Ich bitte Sie, mir die sehens- 
würdigen Plätze der 
Stadt zu zeigen. 

sehr gern ! Ich werde Ihnen 
zuerst die Straf se zeigen, 
welche nach den l'rmne- 
naden führt. 

damit ich mich nicht irre, 
wenn ich allein gehe, 
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en qoldy joldän gide- 
lim ki bellejim 

bu ßoqaqddn tschyqdy- 
ghynyfz häldd ßagh 
tharafdd olän ßujdfi 
qyjysynddn gidin ; 
nihäjetindd mejdänd 
taohyqdr, bir enli jol 
gelir, we dl mejdä- 
nyß qarschysyndakl 
jol daliy doghrd sdjr 
jerind giddr 

‘arabadschy, bekledijffi 
kimsd wär-my ? 

chair efendim, emrinifzd | 
müntaqfr-im 


wollen wir den Weg 
gehen, der am leichtesten 
tu behalten itt. 
wenn Sie aus dieser Strafte 
herauttreten , gehen Sie 
den Quai zur rechten 
Seite ; am Ende des- 
selben kommt eine breite 
Strafte, welche in den 
groften Platt mündet, 
und die Strafte gegen- 
über diesem Platz führt 
Sie grades Weges nach 
der Promenade. 

Kutscher, wartest du auf 
Jemanden t 

| nein, mein Herr-, ich stehe 
] zu Ihrem Befehl. 


y—S . M i y *1111 Ml 1 

yjry& 

du j— jI— *« 
a.£f— > JltnXjS 

yf\ 

a A-jj.-Jfv.jt j-fy 1 — ■ 


istersenifz , operäjd gi- 
{ delim 

bn giinki teätrolaryn 
en ejisi operä-dyr 
Bfi’ir teätrolaryn ojun- 
lary ßatschmd-dyr ; 
ojundschulary dahy 
uygliunsdfz-dur 
j erkcndschd gidelim , ki 
j eji jer bulalym 

ikimifz itgchin-de biljdt 
älyß ! 


wenn Sie wünschen, gehen 
wir in die Oper, 
von den heutigen Theatern 
ist die Oper das Beste, 
die Vorstellungen der übri- 
gen Theater sind nichts- 
sagend, und auch die 
Schauspieler sind schlecht, 
wir müssen früh gehen, 
damit wir einen guten 
Platz finden. 

nehmen Sie Billete für utis 
beide I 


— i s 1— J y j böjle norejd gidijorsu- 

fidfz ? 

soJ>jyj\h*(S » j*. | sifzd gidijdr-udum 
yiMjyAS qObjJ nereddn gelijdraundfz ? 


wohin gehen Sie eben ? 

ich wollte eben zu Ihnen, 
woher kommen Sief 
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\*jS jJB y 
bJsJo jfJ=i «kX-ä-aJ 

>JI 

^icl 

J ■ i j&mmm -J 

^wXÄC> 2kÜ3yö 1 

l— >— JL£ ; 

L? ^** * 

\Ji* +Ä $ bS*A 

Ojy: ojj* JO 

Ä- * a >1 


l5" j# J*?* 

, - A*-*- v~- 




-Hi’ 


>J 


JuJ' 


jXNUUljM 
x«ji8lXO ^L) 
»J «jt 

viy^eUo 

|»k\ji j*Äjl 

»j-** 

r*V oj^* 


0 jl 

^»0l> C5 j)J ! 
jjCiiXÄjl jy^Ö ÄJju 

BkXJuÜO <wÄ-Jli )Lj yi 

.xOvXjt 


qardaschyrnyfi ewinden 
gelijdrum 

benunle geltrmisinifz ? 
nereje gitmek istersi- 
ntfz ? 

istedijinifz tharafä gidd- 
rifz 

biräderinifzi oglrrajyp 
alalym ! 
sifz a'lern ! 

efendi birftderifitfz ewde- 
mi? 

ßoqagha tschyqdy 
gltälibii hemflchirdsiui 
gjörmejd gitmisch 
ne waqyt ‘awddt ide- 
dschejim bihrmisi- 
nifz ? 

ohair giddr - ikdn bir 
schej söjldmedt 
üjld isd finsyfz giddrifz 


Brfz-mi-siniCz ? 

Ireli, bendenifz-inr 
buradd sitze rast gele- 
dschojimi me’emül 
etmefz idim 

sifzd rast geldijimd 
memnün olduin 
ne waqyt 'awdet itdi- 
nifz ? 

dünkt gün achschdm 
ülzeri geldim 
baghtetdn puhür itdinifz 

bu jäfz qalmdq nijje- 
tindd idim 


ich komme aue dem Haute 
meines Bruders, 
wollen Sie mit mir gehend 
wohin wollen Sie gehen ? 

wir gehen , wohin Sie 
wollen. 

nehmen wir im Vorbeigehen 
Ihren Bruder mit ! 
wie Sie wünschen! 
ist Ihr Herr Bruder zu 
Hause 1 

er ist ausgegangen, 
vielleicht ist er seine Schice- 
ster zu besuchen gegangen, 
wissen Sie, wenn er zurück- 
kommen wird 1 

nein, er hat beim Weggehen 
Nichts gesagt, 
nun so gehen wir allein. 


Sind Sie es ? 

ja, ich bin es. 

ich hätte nicht erwartet, 
Ihnen hier zu begegnen. 

ich bin sehr erfreut, Ihnen 
zu begegnen. 

wann sind Sie zurückge- 
kehrt ? 

ich bin gestern Abend ge- 
kommen. 

Sie sind ganz unerwartet 
gekommen. 

ich hatte die Absicht, den 
Sommer über dort zu 
bleiben. 
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LriXM 


»_i ^jLs>»LXjj i^iö* ai 

'-*~dr -*> j' 

c ^>iJUj *J& c^i* ai 

^Jb 

I yjb»(0 jl 


J 


h 


^JjLj aJLHl 
tS~h 


Jt 




aJbl jjGJIe OÜsbL-o 


böjld tscbapyk gelme- 
Rifzd no sebdb oldd? 
ba'azy maßlahdt base- 
bild buradd bulun- 
mdm iqtizä itdi 

nd waqyt bcndcchänc- 
Rifze teschrif buju- 
radscbdqsyfiyfz ? 
ne waqyt geld biledsclie- 
jitni bilmdm ; teswijd 
idedscbdk bir dfz 
maßlahatym war 
in-scha'lläh jaryn giin- 
diifz waqyt^ infllfi- 
qät-i ‘alinifz ild mii- 
scherrdf olürum 


jt as war die Ursache ihrer 
so schnellen Rückkehr, 
einige Geschäfte verlangten 
meine Anwesenheit dahier. 


wann werde ich die Ehre 
haben, Sie bei mir zu 
sehen 1 

ich teeifs nicht, wann ich 
werde kommen können ; 
ich habe einige Ange- 
legenheiten zu ordnen, 
hoffentlich tcerde ich mor- 
gen im Laufe des Tages 
die Ehre haben, Sie zu 
sehen. 


*J#y _jJ 

*J-tt o^-* V 
l f?jy& 

^OtXJwSl diflAj! yoA 
t«** 5 \ — - CT * — * 

tXÄ I^S— ,) 
jtXfcjJü 

jO» J fLf 


<5;-h — 


ZjJs-tO jjLi XjS IS. cLo 
jbLfl ilya 


bu jdl nerejd tschyqa- 
r^r? 

bu jdl filÄn jerd gjötür- 
mdfz-mi ? 

filfitn jerd gidedschdk jol 
bd-mu ? 

kerdm idin efendim, 
fildn jerd hangh^ jol- 
ddn gidilfr? 

bafzard gitmdk itsclun 
joldn hanghysy ja- 
qyn-dyr ? 

bu jolddn fildnjerd gidd 
billr-mi-jim ? 

oranyn jold temäm bd- 
dur 

doghru doghrujd gidi- 
n!fz ! 

ßaghd gidinifz , ßonrd 
ßold ßapyüyfz ! 


wohin führt diese Strafsei 


führt diese Strafse nicht 
nach N. 1 


ich bitte Sie, mein Herr, 
welcher Weg führt nach 
N.1 

welcher ist der nächste Weg 
nach dem Marktei 


kommeich auf dieser Strafse 
nicht nach N.1 
dies ist der ganz richtige 
Weg dorthin. 

gehen Sie nur immer grade- 
aus ! 

gehen Sie rechts und wen- 
den sich dann links I 
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jX-* ^ 1 j oldin dyschary sifiifz 


A^i 4 1 *^ / «J U 


i3y*a 

-J 

^ l jH“ 1— ^ 

ioOoS- 

*Jbl _j_j 

L-r"*/* 


nd tharafdiln gitmeli- 

jim ? 

dughrti ileri gidersenifz, 
pol tharafdä bir kü- 
tschiik jioqftq gelir ; 
<5 ßoqagby tutär 
dschaddejd tschyqar- 
syüyCz 

scbehirdd bu ism ile 
birisi jöq-mu ? 


( . ,bl S fibin cfendiji tatiyrmy- 

synyfz ? 

vj5*_i «_>o.AL — «.«Jo bilme'm ; — bildijim joq 
[ »i.««Ü „ [-> noV.*«.i _yj bu isimdd ädern tany- 


MoJkjt 


mdm 

ismim ischitmiscbim 


-juLJoit j yi ikJ-iül ■ anynld gjöfz äschinäly- 


y* 


gbym war 


üAi Jj ^*Äi hanghy tharafdaoturür? 
jjjjJ »i\J jyo s.')^ i ßoqaqdd oturdr 
jjyiy\ ^yfSu s_Vo^w«o« mesdaohidd jaq^u oturdr 


o J L>^ 

^vXÄaSj iiX-i 

j° ^ r j! e£d ! Q^jyJ 


buraddn ufzdq-my-dyr ? 
burajd pek jaq/u-dyr 
bunddn iki adyrn jer- 
dir 

ewiiii gjösterd bilirmi- 
sinifz ? 

bj — c *j l u>o« mekjänyny sifzd gjÖBte- 
rdjim 


Lf~ 

’JJ 


-d5> 


jSS« sind aus dem Weg 
gekommen. 

nach welcher Seite rnufs 
ich gehen 1 

wenn Sie gradaus weiter 
gehen, so kommt linker 
Hand ein kleines Gäfs- 
chen ; dieses Gäfschen 
schlagen Sie ein und 
biegen dann in die grofse 
Stra/se. 

gibt es hier Jemanden des 
Hamens N. N. * 

} kennen Sie den Herrn N. 
N.1 

nein ; — ich kenne ihn nicht, 
ich kenne niemanden dieses 
Namens. 

ich kenne ihn dem Namen 
nach. 

ich kenne ihn vom Sehen 
aus. 

wo wohnt erf 
er wohnt in der Strafse N. 
er wohnt nahe bei der 
kleinen Moschee, 
ist es weit von hierf 
sehr nahe von hier, 
es sind nur zwei Schritte 
von hier. 

können Sie mir sein Haus 
zeigen ? 

ich werde Ihnen sein Haus 
zeigen. 


— *— 7 ojS 

j£jA-ls eJo>_) 


dünki gün sdjr jerindd 
rast geldijiuufz kün- 
dir? 


Wabrmnnd, türk. Gespr. 


Wer ist der Herr, der uns 
gestern auf der Prome- 
nade begegnet ist ? 

12 


Digitized by Google 


90 


jOj J*jp**j 
ÜwOl jJ _ y Ujic 

BlXGwLfcA» !5uX^P* 

v_jüjL/ 


nemtscheli (nem8eli)-dir 
‘aqylly bir iUlemd beö- 
fzejör , hem oboscb 
ßuhbdt we bdm-de 
siinäsyndä we ath- 
waryndd kibftrlyq 
war 





ulfetiuil'z olsA idi , ne 
deredschd mükrim we 
ckathir-Bchin&s oldu- 
ghunü anlär idinlfz 


; 


jjviyÜ»- 

c>>äJ! »vX^fsj 

^olöl 1 uX*j 

BeXijt Ii>_ 


~r 


— 'i 1 

- jOOj^ j(S> 


\_a — » — j 

aJÜu! 

x£=x*äj! 

idiol 

^ ks^J 1 Jjh 

j! »aXIj 

ö*cO 


huqüquniifz qadlm - mi- 
dir? 

anynld betsch-dd ulfet 
pejdä itdim, aqrabä- 
ddn biriniS ewindd 
otururdüm, oraja ek- 
ferijjd gelir giddr idi 

müte’ehhil-mi-dir? ewll- 
mi-dir ? 

ohair efendim,müdseher- 
red-dir — bekjftr-dyr*) 

bu ta'rif we tewßifinifz- 
ddn auynlä ulfet et- 
mejd ascbyry arfzd 
geldi 

sifzi anyfilä gjörüsoh- 
dürürüin ; pSfzÄr er- 
tesi günü achschäm 
tha'Rmyny birlikde 
idelim , any dahy 
da'wet iderim 


*) Auch bejkjftr für blkjär pers. 


er ist ein Deutscher, 
er scheint ein verständiger 
Mann tu sein , dabei 
auch ein guter Gesell- 
schafter, und in seinen 
Zügen und Manieren 
drückt sich ein edles 
Wesen aus. 

wenn Sie seine nähere Be- 
kanntschaft gemacht hol- 
ten, so würden Sie wis- 
sen, wie gefällig und 
dienstfertig er ist. 
ist Ihre Bekanntschaft mit 
ihm schon alt ? 
ich habe seine Bekannt- 
schaft in Wien gemacht ; 
ich wohnte dort bei einem 
meiner Verwandten, und 
er ging daseihst häufig 
aus und ein. 
ist er verheirathetl 

nein, mein Herr, er ist 
ledig. 

in Folge Ihrer Schilderung 
empfinde ich die gröfste 
Begier, seine Bekannt- 
schaft zu machen, 
ich will Sie mit ihm bekannt 
machen ; kommen Sie 
Montag, wir werden zu- 
sammen zu Abend spei- 
sen, und ich werde ihn 
| auch einladen. 
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c T^**JJ*i 

^Ov-V*ii läfjJJO 
J^wX>lOU^ 
v_a*_^.'bk_L) <. il Ä»»t 

seih**' 

^yOjkX-ä iw«' £—3-! 


jOjja \j ^5^ (3^ 

üb/* 3^5* 

^“^3 üb/* 
o-*- 5 OJ " ' 




LT* ^7=** 

jyS JvJ" vji-^y-^- 

-H 1 ^ 

£~*- 9 

^ c ^ot ^ys ^o — 


1,3. Von Pferden. 


Ej tschodschüq , ätyfiy | 
kirfijd werirmietn ? 
bujurdn efendim, nerejd 
gidedscheksinifz ? 
istambolu doiaschmäq 
istdrim 

achschamä qadiir - my i 
dolascliadschäqgy- 
nyfz? 

liäy hfty ! ne qadär-dyr 
kiräsy ? 
otufz ghorüsch 
pek tsehöq ! jirmi ghu- 
rusob wirdjim 
bir bütiin giln achscha- 
md-dek kfz-dyr 

jirmi beseh ghurdseh 
ftlyrmysyn ? 

tschodflchüq gel, getir 
haiw&ny 1 

qolanyny we gemini bir 
eji baqd^n-my ? 
hitach weswesd dtme 
aghäm I 

achachäm gel fttyny we 
kiräsyny kl filän 
cbSn-dän ! 


He, Bursche, willst du mir 
dein Pferd vcrmiethen 1 
'befehlen Sie, mein Herr! 

Wohin wollen Sie gehen 1 
ich will die Stadt (Konstan- 
tinopel) durchreiten. 

Sie wollen also bis zum 
Abend herumreiten 1 

ja! was macht die Miethel 

\ 

I 

• dreifsig Piaster, 
das ist zu viel; ich gebe 
nur zwanzig Piaster, 
für den ganzen Tag bis 
zum Abend ist das zu 
wenig. 

begnügst du dich mit fünf- 
undzwanzig Piasteml 
Bursche, führe das Pferd 
her l 

hast du Sattelgurt undZaum 
gut ver sorgt 1 

fürchten Sie Nichts , mein 
Herr! 

komme heute Abend und 
hole dein Pferd und das 
Miethgeld im Hotel N. 
N. ab! 


ol Ü&N. — jf ^«j£== 
>Wf oi ji Jlvkj/ 


kerdm idin, ftt pafzäry- 
n A. berabdr gidelim, 
bir kt ftlalym 


ji Jul QlJux.0 L — c-5 . aghd, ßatylyq atlaryfiyiz 
I wkr-my? 


Ich bitte Sie , mit mir 
auf den Pferdemarkt zu 
gehen; wir wollen ein 
Pferd kaufen, 
mein Herr, haben Sie Pferde 
zu verkaufen 1 
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ji »lVäj ^oAxsl Oj! 

vJL*Jt ol >a— i : 

jiCwjXwl 

*Jul ol t^C>-*Ä^U | 

AnSL^U**. j l AW jJ 

O.J— {J *—~ ; 

ur="° k5 jiß 

j °; ! -5 

^-+s\y<**£ 

l3j Ol -*p* 

^ *»* 

«5s..S>- JJ' BjA* 


ol 

^0aO^__£>! J~~*" 

fi?jy** *?*' vaj j' 

SJjF fciS-AAJ 


ewdt efendiro, bendd bir 
qAtflch dschins wir- 
dyr 

naßyl ät Jilmiq istersi- 
Bifz? 

bir binedtobdk ät ild bir 
gä’is-chand istdrim 

bir ‘aräb dschinsi istd- 
rim 

alajysch itschin haiwän 
istemdm 

‘4di haiwänlar/m dahy 
wär-dyr 

bftrgir-mi joksä qysräq- 
my istersiiiifz V 

cbair ; ät olsä dahä eji 
oldr 

sifzd ischiüifze gele- 
dschdk bir ät gjöate- 
rdjim ; achu aohyr- 
(achdr-jdä-dyr ; ejeri- 
ni we difzgimni wu- 
rtip sifzd getirdjim, 
binin, tedschribd idin 




^U! 


_j »i 


T" 


i! 


ischte sifzd bir alas^ i 


OT-h>->- ^ — c! 


a <> \y 


05; 


,! 


jJaiMy 3 <5 **^ 


j^ji svx_ *— *— o#y 







pek jorghun gjörünüjdr 

nfztin joldän geldijin- 
ddn-dir 

baschyny asohaghy tu- 
tyjor 

Ctabün-dur (Czebfin) 

ajäq ÜBtiindd eji duri- 
major 

q/r-dyr ; bu don-dä bai- 
wändän pek cboseb- 
lanmäm 


ja wohl, mein Herr , ich 
habe mehrere Raeen. 

wai wollen Sie für ein 
Pferd kaufen i 
ich brauche ein Reit- und 
ein Lastpferd, 
ich tcüniche einen Araber. 

ich wünsche kein Luxus- 
I Pferd. 

\ ich habe auch gemeine 
Pferde. 

wollen Sie einen Wallach 
oder eine Stute f 
nein, ein Hengst wäre mir 
; lieber. 

ich will Ihnen ein Pferd 
neigen, das ganz für Sie 
pafst ; es ist in diesem 
Stall; ich werde es sat- 
teln und zäumen und 
Urnen vor führen ; Sie 
können es besteigen und 
probiren. 

hier haben Sie ein ausge- 
zeichnetes Pferd I 
es sieht sehr matt aus. 

| 

weil es von einer langen 
Reise kommt. 

es läfst den Kopf hängen, 
es ist mager. 

es steht nicht fest auf den 
Füfsen. 

es ist grau ; ein Pferd 
dieser Farbe (Haut) liebe 
. ich nicht sehr. 
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JclS«- yti i qyr oldughunddn haiji; ! da es grau ist gefällt es 

|M*jI etmdm mir nicht. 

o! jcLj j-i 20 U~I iachtd bir jaghyfz &t, hier ist ein schwarzer 

_yjl l£j Oj-VK bu belk{ gifzd dalid Hengst ; vielleicht gefällt 

ejf gelir Ihnen dieser besser. 

öL~S jib y *JUtl iachtd bir jaghyfz qys- hier ist eine schwarze Stute ; 
I+ju'J Lo jJLit ^cLb rdq, tdy ild ßatdjym icA verkaufe sie sammt 

dem Füllen. 

-OJ.J . %S bundfl gjörünüschü dies Pferd sieht besser aus. 

“ J I Ul# j 

^Lc! «5o pek a‘ld haiwftn-dyr es ist ein herrliches Thier, 
zsz Jjilj! ajaqlary l öfztlrsüfz-mft*) ! sind seine Fiifse fehlerlos 1 
Li! Ojt ewdt efendim , hitach ja wohl, mein Herr, es 

sürtschmefz strauchelt nicht. 

\i — x-i— j 5 mxjj yi quyrughund we jelesine sehen Sie seinen Schweif 
bi&slj baqyfi ! und seine Mähne an l 

J..xa. j naßyl qnlaqliiryn^ diki- tcie es die Ohren spitzt! 

I jor! 

bindjim ! ich will es besteigen ! 

Oj 0 dört-na‘l - gidischl eji es geht nicht gut im Galop. 

i)»J J _jjl dejil 

jOjCi j5 _j jiiriijiiachübirdfz aghyr- sein Gang ist ein wenig 

dyr schwer. 




öOj^v 

<lo jytft IJjSÜ 


<syr j-* 

^£i=>l avA-jj _»J 
xJ s» j 




örkdk gjörünüjdr 
‘afw idersißifz efendim ; 
bu pek ta'limli ftt- 
dyr ; istersenifz sifz- 
de tedachribd bujurdn 

hitsch bir ‘öfzrü olma- 
dyghynd zämin-im 
bu ßüret-dd ejdr baha- 
syny uydurdraanyfz, 
ischimd gelir 
bu haiwilna nc iatejor- 
aunufz ? 


e» scheint ein wenig scheu, 
verzeihen Sie, mein Herr; 
dies ist ein gut dressirtes 
Pferd; wenn Sie wiinr 
sehen , können Sie es 
auch auf Probe nehmen, 
ich bürge dafür, dafs es 
keine Fehler hat. 
gut; wenn Sie den Preis 
mäfsig ansetzen , kann 
ich darauf eingeh en. 
was verlangen Sie für dies 
Pf er dl 


*) Fiir arab. ‘azr-aifz. 
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jyJx> 
uiwj w#j »o 5/ L! 
cAjrfi u~~^ 

«SJt yi \_aa_j! (dj .1 
jl u5w J tKXftijIjb 
o-xd ; s k^'jä 

^OjvAj? 

(dj -*> mÜJ! »vXjLö> 

yL.sjy 


alty jüfe franq 
pek pahaly, besch jüfz 
franqddn fzijadd wer- 
mdm 

bu bahajä werdmem 

: bende fzijädd wcrmdm ; 
lakin choscbnüd oldr- 
sam , ileri-de dahä 
baschqd illysch we- 
rigch iderifz 
öjld isd bu ilk bafzBr- 
lyqdd pek dfz qafzan- 
dgcha qanS'dt iddrim 

haydd I ohairyny 

gjördsimlz ! 


sechshundert Franken, 
da i ist zu theuer ; ich gebe 
nicht mehr als fünf- 
hundert Frank. 
um diesen Preis kann ich 
es nicht geben, 
ich gebe auch nicht mehr; 
aber wenn ich zufrieden 
bin , können wir noch 
mehr Geschäfte miteinan- 
der machen. 

nun, in diesem Falle will 
ich mich bei unserem 
ersten Handel mit einem 
sehr geringen Gewinn 
begnügen. 

nehmen Sie es hin l und 
mögen Sie Nutzen davon 
haben! 


14. Gespräch zwischen Freunden 

in orientalischer Weise. *) 


, X — Ä wj j — £.\ 

jji-juiü« jS\ 
xLjl vS J *m 
jy^s) } 


biA_a_j 


!* 


Thählr efendi ! Ibrahim 
Aghd döstundfz 
teschrif bujurdd ; ejdr 
bir mäni'ifiilz joghy- 
sä, sifzifi ild qonusch- ; 
maghd arfzulajdr 

hemän bujursdn itsche- 
rijd ! bdn-de chayl^ I 


Herr Thahir! Ihr Freund 
Ibrahim Agha wünscht 
Ihnen einen Besuch zu 
machen ; wenn Sie keine 
Abhaltung haben, möchte 
er sich mit Ihnen unter- 
halten. 

er möge sich nur herein 
bemühen I Auch ich ver- 


*) Aus N. Mallouf, Dictionnaire de poche franqais-turo ou trdsor 
de la conversation. Smyrne. 1849. 8. 


Digitized by Google 



95 


< 5 ?- o'- x "’- ä J 
»JL-j! c — > 


b ^«bL» : 

j 

pbLJi »x.jJ lt.> 
aliiLi U u5 j_y<o L®1 
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^ßZy~s> 0 ^=r 


Äf» •» *-f 

^j— X — jAJÖ^ ! 

vj)jüji jfc/ft-» _J_>0 


^»ü bi«. *JÜ! j ftKÄ^.1 

k5j r— |j— ' 
vJL>üt JJ'o 

»ÜLjj.-J A-JL-3Ü _*J 
ti$S4^A\X=£? 

,^4 JLj^w« S j-w S^J& 

"Sjl liLs» 
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waqytdän-berf gon- j 
disi ild ahbäblyq 
etmdk hasretindd- 
jim *) 

sel&m ‘alejküm *), Thä- 
bir efendit 

we ‘alejküm üs-selAm, 
Ibrahim AghA ! Bu- 
jurüfi ! Ma ach&’U&h, 
bejim , ßefÄ geldi- 
fiifz ! *) Sifzlördeme- 
jdr bifzi böjle cbä- 
thirä getirmemisch- 
sinifz 4 ) , tschoqdän 
hasretinifzi tschoki- 
jörufz *) , hattä bifz- 
lcri onutdunüfz deji 
rae’emül etdik ®) 

estaghtir ulläh ! ) sultbä- 
nym ! aifzleri unut- 
mdq mümkin dejil ; 
ändschdq bu def ;i 
böjld gedschikdiji- 
min 8 ) aebebini ßonrd 
sifzd söjldrim ; schin- 
diki häl ewwelen bil- 
mök arfzuldrym , ne 
‘ftlemde sinifz, kejf-i 
scherifiüifz nidschd- 
dir? 


mitte »eit langer Zeit 
»eine Gesellschaft. 

der Friede »ei mit Ihnen, 
Thahir Efendi. 

auch mit Ihnen »ei der 
Friede, Ibrahim Agha! 
Belieben Sie einzutreten l 
Wahrhaftig, mein Herr, 
Sie sind willkommen l 
Obgleich Sie mich ver- 
gessen zu haben scheinen, 
so habe ich mich doch 
sehr nach Ihnen gesehnt ; 
ich glaubte schon , Sie 
hätten mich ganz ver- 
gessen. 

verhüte Gott, mein Herr l 
Sie zu vergessen, ist un- 
möglich ; die Ursache, 
weshalb ich ( nur ) dies 
Mal so lange ausblieb, 
werde ich Ihnen später 
tagen ; jetzt wünsche ich 
zuerst zu erfahren, wie 
Sie sich befinden , wie 
es mit Ihrem geehrten 
Wohlsein steht ? 


*) haaret arab. das Bedauern, etwas entbehren zu müssen, 

und Sehnsucht nach dessen Gegenwart. — *) Grufa, der nur zwischen Mus- 
lima gewechselt wird. — 8 ) ßefä arab. Reinheit, Heiterkeit des Gemüths ; 
ßefä geldinifz wird auch beim Abschied gesagt. — 4 ) Wörtl. : wenn auch 
Sie uns nicht so in den Sinn gesetzt haben. — •) haaret tachekmek wörtl. : 
Sehnsucht mit sich herumtragen. — ®) Wörtl. : bis-zu-dem-Grade-dafs (hattd) 
uns Sie-haben-vergessen sagend (deji) wir glaubten. — ') Für astaghfir alläh 
(arab.) ich bitte Gott um Verzeihung. — 8 ) gedschikmdk sich verspäten. 
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hamd olsdn bftri ta‘Sla- 
jä ! *) bu fiiiii-dek du‘- 
äfiyfzyö berekj&tilä 1 ) 
pek chdsck, pek ri- 
hät-yfz 

Emin bej biraderinifz, 
Fäthime chänym 
kemschiremfz - du 
dsohemi'-i e’hl-i a'j41 
ile iu-scbä’lläb eji 
rahdt wo ßahhdt we 
'.Ofijetdd-dirldr ? 

bclisulthänym! el-hamd 
l’illäh, dschümlcsi-de 
ßagh, bemän gifzleri 
gjörmek arfzü eder- 
ler, battd düu ach- 
schdm sufra-da he- 
nüfz ßuhbetinifz oldii- 
isd, tscboqdän tesch- 
rif bujurmadyghyny- 
fz4 keddr cdijorlar idi 

mükerrdm ulsunldr ! 
mehabbotlurind pek 
menm&n-um! hem an 
rabbym dgchümle- 
fiifzi-de sürftr wo 
selämetde ßaqlasyu- 
da in-schä’llab bun- 
dan böjld gjahldschä 
gjörüsohür qonu- 
BchuTufz 

sifzldr-dc mükerrdm 
ulü5 , sultbäuym ! 


Gott Lob! bis auf diesen 
Augenblick war ich Dank 
Ihrem Gebete ganz wohl 
und gesund. 

Ihr Herr Bruder Emin 
und Fathime, Ihre Fräu- 
lein Schwester, sowie 
Ihre ganze Familie er- 
freut sich hoffentlich des 
besten Wohlseins und 
vollkommener Gesund- 
heit. 

ja icoftl, mein Herr, sie 
sind Gott Lob alle wohl, 
und wünschen sehr, Sie 
zu sehen ; noch gestern 
Abend, als bei Tisch von 
Ihnen grade die Hede 
war, bedauerte man, dafs 
Sie uns so lange nicht 
mit Ihrem Besuche be- 
ehrt haben. 

ich lasse ihnen Dank sagen ! 
Ich bin für Ihre Freund- 
schaft sehr verbunden l 
Möge der Herr Sie alle 
in Freude und Glück 
bewahren ! wir werden 
uns hoffentlich voti jetzt 
an zuweilen sehen und 
sprechen. 

auch Ihnen Dank , mein 
Herr ! versäumen Sie 


*) Lob sei dem Schöpfer, der erhöht werde! — s ) Durch die Seg- 
nungen Ihres Gebetes. 
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hemftn doetluq - dän ' 
eksik olmajdfi ! ') an- 
dschäq gilz BulthS- 
nyroyfi kejf-i icherifi ; 
nidschd-dir ! 

el-hamdü li’lläh ! du‘a- 
fiyfiyn jardymilä pek 
ohdsch, pek rahÄtym, 1 
chußüßä aifileri - de 
bbjld ßagh selim 
gjörmekdd bir qat 
dahA mesrür u mein- 
nun oldtim 

Justif elend! ne ‘alemdd- 
dir? kejf ü gjönülü 
chdsch-mu-dur ? 

pek a‘li , chathirifiifzi 
sti’41 eddr 

hem&n da’im ßahhtit we 
‘äfijetdd olodn ! ewdd 
haürlardän eji olina- 
syn*), pek haqiqatly 
dost , pek tatly bir 
abb&b-dyr 

beli sulthfinym , pek 
nafzik kischi-dir 

Ba‘id ! Ibrahim aghajd 
! bir tBChybuq doldür, 
bir-de qa’hwd getir 1 

arnaii ! keretn ejlejifi, 
sultbanym ! sifzler 
iimür n maßlahtit 
ß&hibi kischi-ainifz ; 


nicht die Pflichten der 
Freundschaß ! aber tcie 
ist Ihr geehrtes Befinden ? 


Gott Lob! mit Hilfe Ihres 
Gebetes bin ich ganz wohl 
und gesund., und zumal 
seit ich auch Sie so wohl- 
behalten gesehen habe, 
bin ich noch einmal so 
heiler und vergnügt. 

und wie befindet sich Herr 
Jusuf f ist er gesund 
und zufrieden * 
ganz wohl ; er erkundigt 
sich nachlhrem Befinden, 
möge auch er immer gesund 
und wohl bleiben ! ohne 
die übrige Familie zu- 
rückzusetzen, — er ist 
ein wahrer Freund und 
ein höchst angenehmer 
Gesellschafter, 
in der Thal, mein Herr, 
er ist ein sehr liebens- 
würdiger Charakter. 
Sa'tdl stopfe dem Herrn 
Ibrahim eine Pfeife und 
bringe zugleich Kaffee! 
entschuldigen Sie , mein 
Herr! Sie sind ein Ge- 
schäftsmann , ferne sei 
es, dafs ich Sie in einem 


l ) Segen Sie nicht weniger als die Freundschaft ! — ! ) Er soll nicht 
besser sein als die im Hause Anwesenden. 

Wahrmund, türk. Q«spr. 18 
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olmajd ki bir maß- 
lahatd mSni' oldjym I 
ejdr miinäsib gjöriir- 
sefilfz, tschybüq we 
qa’hwd baqijä qal- 
syn 1 

istagfir ulläh ! bendeSi- 
Csiß bu demdd efi 
mflbimm maßlahaty 
ändschdq aifz efen- 
dim ild bir tatlydschd 
qonuschmdq-dyr ; he- 
män tscbybuqlary ja- 
qalym-da bSghtsche- 
dd hawuzdfi baschyn- 
dd bir dfz ahbäblyq j 
edelim ! 

pek güfzdl, bujurdughu- 
Süfz gib! olsiin I la- 
kin ruä - schft’lläh ! 
bäghtschenifz pek mü- 
ferrib , pek ßefSJ^ 1 

d&hd bunddn ßefälysy 
oliir ; lakin bamd 
olsiin ihsän edend ! 
bifzim bu qadardqa- 
nS'atymyfz wdr-dyr 

efendira haqiqät olardq 
qana'at her eksiji 
doldurdr 

ghälibd bazretinifz iki 
ütsoh äy mä-bejnindd 
bundd dejil idinifz, 
fzirft bitsch joldd bin 
birimifzd rftst gelme- 
mifz qtthftr dtmedi 
we faqir ebäneje 
tesohrif bujdrmady- 
fiyfz 


Geschäfte störe ! wenn 
es Ihnen passend scheint, 
möge Pfeife und Kaffee 
für ein ander Mal 
bleiben I 

Verhüte Gott! mein wich- 
tigstes Geschäft in die- 
sem Augenblick ist nur, 
mit Ihnen, mein Herr, 
mich freundschaftlich zu 
unterhalten ; unterdessen 
wollen wir die Pfeifen 
anzünden und im Garten 
am Bassin uns ein wenig 
’ besprechen. 

schön I wie Sie befehlen t 
— Ah! Ihr Garten ist 
herrlich! sehr schön! 

er wird künftig noch schöner 
werden ; aber Ijbb sei 
( Gott) dem Gnädigen I 
wir sind auch damit zu- 
frieden. 

in Wahrheit, mein Herr, 
die Genügsamkeit hilft 
jedem Bedürfnifs ab. 

wahrscheinlich waren Sie 
zwei bis drei Monate 
nicht hier, da wir uns 
einander nirgends be- 
gegnet sind und Sie auch 
mein (das arme) Haus 
nicht beehrt haben. 
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beli sulthan^m , didiji- 
üifz gibi-dir : iki bu- 
tschiiq aydan beri 
Iskenderijje-dd idim, 
henüfz dünki wüpdr 
ile bu tkarafä däcliil 
oldum 

in-schä’lläh gidip gcl- 
mekdd joldschulu- 
ghunufz asS.ii we ra- 
hät olmiisch-dur ? 
bell efendlm , hamd ol- 
siln rabbijjd! ba'azy 
bir äfz fyrtynalarS 
tutuldüq ise-dc hitseh 
bir kederimifz ja te’h- 
iikcrnifz olmady 

wapör iskendcrijje-ddn 
burajd qatsch giindd 
jetisohd bilir ? 

‘adeti begeh gün-dttr, 
lakln bifz qybr^s 
adasynä oghradyq-dd 
alty gündd geldik 

böjld Änsyfz ‘adscheld 
joldschulughunufziifi 
gebebini gii’äl etmek 
dschä’lfz-mi ? 
efendlm , baqq ta'alk 
hazretleri dschümle 
döBtlartl ufzun ‘ömr- 
j ldr pesehkdsch l ) wo 
ibgSn etsin ! bifzim 
bu jaqynlardd 2 ) bir 


ja wohl, mein Herr ; et ist, 
wie Sie tagen; ich war 
dritthalb Monate in 
Alexandrien und bin erat 
gettem mit dem Dampfer 
hier angekommen. 

hoffentlich itt Ihre Hin- 
und Herreite angenehm 
gewesen 1 

ja wohl, mein Herr ; Dank 
tei Gott ( meinem Herrn) l 
wenn wir auch ein Paar 
Stürme hatten, so haben 
wir doch keine Unan- 
nehmlichkeit und keinen 
Verlust gehabt. 

in wieviel Tagen kann der 
Dampfer von hier nach 
Alexandrien kommen? 

gewöhnlich in fünf Tagen, 
aber da wir bei der 
Intel Cypern anlegten, 
so haben wir sechs Tage 
gebraucht. 

ist et erlaubt nach der Ur- 
sache Ihrer to plötzlichen 
Beite zu fragen 1 

mein Herr, möge das höchste 
Wesen Ihnen (und) allen 
Freunden ein langes 
Leben schenken 1 da vor 
Kurzem ein bejahrter 
Oheim von mir dort ge- 


') Für piscbkdscb Geschenk perg. — *) Wörtl. : in diesen Nähen, 
vor Kurzem. 
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pir ü iohtijAr 'amu- j 
dschamylz o tharafdd, I 
wefÄt etmisch olma- 
ghlld, mlräf maßla- 
baty itschin bu jol- 
dschulughü etmdk 
bifzd läfzim geldi 

pes *) bell marhütn ■ 
‘amudsohanyfzyfi gen- 
di ewlsdy joghu- 
mdsch ? 

ßalt bir tek *) qyfz ew- 
lady bajätdd-dyr, we 
hdm-daby ewli-barq- 
lyl, lakiu ma‘lüm-ki 
qftnun müdsehibin- 
dschd nisä-i ewläd 
bütün mir&fd jalySyfz 
mttteßarrif oldmafz 

in-scbä’lläh umdryfz-ki 
tsehoq gjöüül ‘asäby 
tschekmisch olmaja- 
raq uifzä‘ayfz qazä- 
syl’z maßlahaty tek- 
mil bitirip öjld bu 
tharafa tescbrif bu- 
jurdußdfz 

bell sultbäny m, bitirdik ; 
lier-ne-qaddr-da ‘amu- j 
dschftm qyfeynyn | 
fzewdsebi Sädiq Bej 
tiirift achirrdt jolldrild i 
bifzd bir taqym ren- 
dschide ctmek istodi- 
ise , pascha ma'rife- 


storben ist, so habe ich 
in Erbschaf tsangelegen- 
h eiten diese Reise machen 
müssen. 


so hat gewifs ihr seeliger 
Oheim keine eigenen 
Kinder hinterlassen ? 

es ist nur eine einzige 
Tochter am Leben, und 
zwar verheirathet ; aber 
es ist ja bekannt, dafs 
nach dem Gesetze weib- 
liche Kinder eine Ge- 
sa mmterbschaft nicht 
allein anireten können. 

ich hoffe , dafs Sie ohne 
viel Plackereien, Streitig- 
keiten und Prozesse die 
Angelegenheit beenden 
und hierher zurück- 
kehren konnten. 

ja wohl, mein Herr, ich 
habe sie beendet; obwohl 
der Mann der Tochter 
meines Oheims , Sadiq 
Bej, mit allerlei Hinter- 
list mir eine Menge von 
Schwierigkeiten zu ma- 
chen suchte, so hat doch 


‘) Dann, in diesem Fall pers. — *) Einzig. 
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tild haqq jerini buldd, I 
we Hiisejn biräderi- : 
min we benim hißßa- 
md duschen jedi jttfz 
biß ghurdsch qarz 
aqtschesi bi’t-tem&m i 
tahßil etdim bilim- 
dschd-de aldym getir- 
dim 

pek güfzdl, pek münä- 
sib , Bultbän/m ! i 
oltini haqq, mi- 
r&f halÄl demisch- 
ldr. Hemän wii- 
dsohuduBufzdn ‘afi- 
jetdd oldp cbardsch 
bujurdgyfiyfz , faqir 
fuqardda arqanyfz- 
dän sewinsin 1 


&äaJI 

! 


elbettd oradd ‘amu- 
dschdm-oghlii (lalih 
Bej ejlendd gjörü- 
gohiip qonuschma- 
Byfz quhftr etmisch- 
dir 
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ma - gcha’ll&h «ultha- 
nym ! palt bir def d- 
my? pek tschoq kerrd 
hem gjörüsohdäk hem 
birlikdd tha'äm jedik, 
we her defd sultha- 
nymyn ßuhbeti ol- 
maly idi 

hald gjömriik ümüryn- 
dd bulunujdr-mu ? 
ja ! ßalih bej gibi pisch- 
kin räbithaly temifz 
kischi-fzadeji paschd 
hitach braqyr - my V | 


durch des Paschas Ein- 
greifen das Recht gesiegt, 
und ich habe die auf 
meines Bruders Hussein 
und auf meinen eigenen 
Antheil entfallenden 
700,000 Piaster voll auf- 
getrieben und mit mir 
gebracht. 

sehr schön l ganz recht, 
mein Ilerrl der Tod 
ist eine Pflicht 
und die Erbschaft 
ist erlaubt, sagtman. 
Mögen Sie sie nun in 
Wohlsein verwenden und 
möge der Arme (ich) 
und die Armen sich 
Ihres Schutzes erfreuen l 

ohne Zweifel haben Sie 
auch meinen Vetter Salih 
Bej gesehen und ge- 
sprochen ? 


o mein Herr I Nur einmal t 
Sehr oft haben wir uns 
gesehen und zusammen 
gespeist, und jedes Mal 
konnten wir nicht unter- 
lassen , von Ihnen zu 
reden. 

ist er noch in den Diensten 
der Douane f 
Oh, sollte der Pascha einen 
so gewandten , vortreff- 
lichen und redlichen 
Mann wie Salih Bej sich 
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öjld iscbgiisär we ßfl- 
diq kigohi n&dir 
bulundr illä illA 
gjömrük maßiah aty 
itscbin , hattd sifzlerd 
seläray-da war, we 
miibärek ohäthirifiifzi 
sü’äl eddr 

we ‘alcjküm es-seläm ! 
getiren-de jolajdn-da 
mükerrdm olsdn 1 
lakin sä'atd baqyjdr- 
sufiüfz ja! 

beli efendim , sa'atd 
baqyjörom, tschiin-ki 
öjlenddn jarym sR‘dt 
ewweldschd qapd 
kjfihjasy Selim efen- 
dinifi qonaghyndd 
bulunmdq gerdk-im 
pek mtihimm bir maß- 
iah dt itscbin; qorqd- 
rym-ki waqyty ge- 
tschinnejdjim 
ej aulthinym 1 bu maß- 
lahaty jarynd braq- 
sany fz-da bu giin 
hSzir gelmlech ikdn 
tha'fimy birlikdd et- 
sdk olmdfz-my? 

efendim, mükerrdm o- 
ldß ! tekellbf - süfz 

! 

pek chdsch, pek gü- 
fzdl , lakin bu gun | 
mümkini jdq-dur 
pek eji ! bendeSifz - de 
maßlabatyfiyfzd mß- 
nf olmamdq itscbin 


entgehen lassen f So 
gesell äßtkundige und 
ehrliche Männer finden 
sich selten, zumal bei der 
Douane ; er läfst Sie 
grüfsen und sich nach 
Ihrem Befinden erkun- 
digen. 

der Friede sei mit Ihnen 1 
sowohl dem Ueberbringer 
sei Dank, als dem Sen- 
der ! Aber Sie sehen ja 
nach der Uhr l 

ja wohl, mein Herr, ich 
sehe nach der Uhr, weil 
ich mich eine halbeStunde 
vor Mittag in der Woh- 
nung des Pforten- Inten- 
danten Selim Bej ein- 
finden mufs, einer sehr 
wichtigen Angelegenheit 
wegen ; ich fürchte, dafs 
ich die Zeit schon ver- 
pafst habe 

o mein Herr l Wenn Sie 
dies Geschäft für Mor- 
gen lassen möchten l ist 
es nicht möglich , dafs 
wir heute zusammen 
speisen , da Sie schon 
einmal da sind! 

grofsen Dank, mein Herr! 
ohne Umstände : es ist 
sehr schön, sehr freund- 
lich (von Ihnen), aber 
für heute ist es unmöglich. 

ganz wohl / um Sie in Ge- 
schäften nicht zu hindern, 
will ich Sie heute nicht 
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!r~ y 

^ Ä jj l 

$* S-k*ii>'.*J 

^cJXj ijJjJa 
Lei qaa*=>- 

slXXI^j «Ju! ßjO\ji 

^XxA-A- t ! ^ jf 

^y.S=5 Q_J.„wJ,t 
»iX*ijJ : S Uj 

_> L_3o 

*LJ iwi .JL_jLo>! 

&-j j — Ja ä-_j * — b 

j^y' 

J-»- 

o°i — *“ 

f»vXdsl ^*A5 •** J y£**ö 
&Jui 


bu gün sifzd fzor 
etmdm ; lakin per- 
schembd giinfl sifzi 
tha'ämd bekldrim, 
hem Hüadin Agfa 4 
birAderinliz ild bir- 
likdd 

pek eji, efendim ! bujur- 
dughunbfz gibi ol- 
sun ! gelirifz per- 
schembd güuü-dd da- 
hd bir ufzundscha I 
ahbllblyq ild dojd 
dojd gjörüechiirüfz. 
Scbindiki hal bifzd | 
destur ! — sifzddu ( 

doymdq olmdfz — 
allabd yßmarladyq ! 

destör sifzin-dir , efen- 
dlm! dewldt ü iqbäl 
ild ! 


nöthigen ; aber nächsten 
Donnerstag erwarte ich 
Sie zum Speisen, und 
zwar zugleich mit Ihrem 
Bruder Hussein- Agha. 

sehr wohl, mein Herr! Es 
sei, wie Sie befehlen! 
JFtr werden Donnerstag 
kommen ; wir können 
dann länger bei einander 
bleiben und uns zur Ge- 
nüge besprechen. Für 
jetzt, obgleich man Ihre 
Gesellschaft nie zur Ge- 
nüge haben kann, geben 
Sie mir Urlaub! Gott 
befohlen ! 

Sie haben Urlaub zu geben, 
mein Herr ! Ehre und 
Buhm mit Ihnen! 


Häufige religiöse Redensarten (arabisch). 


* 1)1 


-Jl 


Wh yj 1 , Jy> 1 
yjü! *j)u 


bismi’UAhi’r - rahmkni’ 
r-rahim 1 

1A hdwle we IA quwwdt 
illA bi’llAbi'l-'alijji'l- 
‘apim 1 


Im Namen Gottes , das 
Barmherzigen, des Gnä- 
digen ! 

keine Macht und keine 
Kraß aufser bei Gott, 
dem Hohen , dem Er- 


habenen! 


* -*-)! Ljtjj » LJ Ül i innä li’UAhi we inn& fürwahr wir gehören Gott, 

ildjhf rädschiln ! und fürwahr , zu ihm 

kehren wir zurück. 

J ‘ — «j *D!Üi Lo 1 mS echa’UAh kAn we was Gott will, geschieht, 

Jl L&J mä ldm jeschA ldm und was er nicht will, 

jekun 1 j geschieht nicht ! 
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qj» »-JUL Jj — j~ 


na‘ÜBn bi’llfth min esch- 
Bchejtliini’r-rixlschim 1 


wir nehmen untere Zuflucht 
zu Gott vor Satan, dem 
verdammten 1 


Ruf der Nachtwächter. 


«5UUI qLä*** i 
3j UJLj 3 ^_5<ÄUl 

Oj»4J 


sübbän el-melik el-Mjj, 
ellasi U jenäm we 
14 jeroüt 1 


(Jio L U, L j& rAbb 1 j& da'ün ! 


Lob dem König, dem Le- 
bendigen, der nicht schläft 
und nicht stirbt I 
0 Herr l o Ewiger I 


Ruf zum Gebet. 

3 j*S I »JJt allah ekbdr! aachhidd Gott itl groft 1 Ich bezeuge, 


»JJ! 35 *)? 

4 r< ' jt 

^bLUt * all! 

all! £.3LJ! 

aJüi 3t *)! 3 < Zs\ 


ann 14 iläha illä’lläh ! 
aschhAdü ann mu- 
hammdd rasüla’lläh ! 
häjja ‘ald’ ß-ßaläh ! i 
bAjja ‘ald’l - fei Ah 1 1 

allah ekbdr ! lä iläha 
illa’llAh ! 


daf» kein Gott itt außer 
Gott! Ich bezeuge, daf» 
Muhammed der Prophet 
Gottes ist! Kommt zum 
Segen ! Kommt zum 
Heil! Gott ist groft ! 
Et ist kein Gott au/ter 
Gott! 
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Jliyot 


o 9 , 0,09 9 0,0 9 0,0 , , o ,o , ,9 o 

^j-üUö a SSyy 0 L ’ijj—i 0 OJX\ I* o’i/ JJi' °] 

ft« ft « O 0,0 > 0 * 0 , 


O O , , , o 0,0 0, 0 , 0 0,0 9 0 9 0,^, 

\OS j> ioOl xoo! o ^*äj! (*Lr^ ^ ^ 

0,09 O , O 90, O , 0-0 9 O 9 0 - 0 ,0 9 , O , 

jL*V iP , 3 ^L_! v £j\ *1 

G O O , ,0,0 , O'.', ,0., 9 , O , Om, ... 9 , , 

qm jO ot qIj*»! 1 «j^Jo Uuo »JL_c'u i3^t a 

O O « ~<w - « 0 9 O,, 0,0,0 9 

jö J »* ) jU i^UawU l* j*z****y* 

, 0 9 0 9 0 9 9 O, O,, 09 9 0, , O, 

*-4i _y~ K3_^y° jy i )' c5p ^ N* y > '^T D/ si -9 " 

0,9 9 O, 0,9,0, O, , 09 , o, 

j!*i Ü Jj-4 4* $ ,f /*" ^/’ r 

- O J O > J« O - G«. 0-0 J O 0,0 ,, O , ,o, 

^-aw^j! ^y«\jl n jji ^iA-*n>LcI Ul Io 

G O -G J v‘° O- * - O , O 0 , 0 , 0 90 9 , 9 

vüiiä-J^I |a' jjAäj UI j<Xj\ >jAj qUo! Iv *i ^jJLo 

ft « « ft« - •> O - o J O 0 9 o O, ,9 - O- 0,0 99 

LS'-^P j'-^P 

0999 , O , 0,0, , ,9 

jjjjj] jJjI qL)^ aJLI iS ^ f« 


« 90 9 .0 9, O 9 9 0 , 0 ,, O , O ,,0 90 9 

IT uii-j jI^Lj (jiLb qLa+Lmj! n 

0 9 ^, 09 9 , O O , , O , 

^XjI Pf jjLtf+s <jyj U JsS ^ b AJLjjj y <^*1 PI* X4 joL 


Wahrmund, türk. Gr. Lese»tQcke. 
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_jjb oÜLj *ß^ aLI m^Jjj! l*v jr)j* o 1 *^' o>^ 

ji J^t gj ^_j *JLi}5 LLj Fa ^jJLu oiLs* A*»jt 

üOjt jj t". jlijt yöda j£\ td£+jJ> jL ,31 1*1 jAß j ^oj^l yJua 

>C c^ 0 ^ uS ->' ö-^ u^r* 

«LI j-i t“f ^Js£j qJUjjLj yGI j> t"l 

aJo yjM jJ ff J i ♦ ,w »O ^^0 ji j»Ol AJtSO rr ^Lj 

yj n fc^vjl _^_*3 o 0 G~Ajjy ^JCj fo <Jlj! yö yGt 

»JjjjaJ _jj fv ^JaL* ä$o : *» J «/> J,yj yJüUlo 

3 ■*** j'W %j^j f a ^* i ' ■ ■» 1 ^ ^ ^y*j jt .— j 

bjO Lj ^0 a_Lj jjÜj f. ^UJLj^Jb o! aJLi! jjÄ^j fl 

UT^ 0 Lj jj} s \ 

^j45j*ä» 5 j(A*y V^J w5üii-0 ft* J_yj) J _J>3 y^J fl 

o°°yy ff o-* o^y fr j-^y »^y 

jtXä «j £-*u> f*l yiÄi^l yjdLäj fo a^-ä, J &*jful yj'l ^^äjI 
J,^U»jl A^jlä ^ fv ^j_aKj<«\Aj r Lo! vfj^-O 

o'y^ f 1 ;^ S 0 L ~ i ' <5j*~ o'y- fA 

wyyXuil BtXÄiLj olL> o. ^^ujj-Jj ^L*öl QcX-jj"ij — j 

jjo ^0 A*aä ^ 4 y ^ A^y 

öt* LäÜ j*&2 JP ft » ^tXJl qL’ttp ql\Jj oi 

w ✓ 

^y^-Aiy oaasI-c w^Äxyjo ot* 1 Lii ^y-^«.y 

öö ^^w-Lo bcKx^ Lää w>v^* f ö j,iy o ^y»ÄA j^ 

qvXjI 'wäJL**»jO äJLj! ^.S-SjO 0*1 Ajjül gNjt AJ aJLj! 

qjw oa j^\ji j jo juois ^jar *s jm o^*v ov y jy 

JL>yf U^-h' J ( 3 01 j-äL-3 y u ys- Qj ue -*_Ljs- 

^ a _ r *Jjl AÜJ vJläo 1. jjjZi (jäb 
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AÄä^läl c2£i^,Lo II* ^Uä jj! ^ a»wot yfS ^ r,ß**o *11 
( .jLiöLb*tf jJ . %> J,bLo qOj i 3 o jU~b 1!" jö aj^su ^ ^j^jLo »jjLi 
cjj-b iJüt y*e Io ^Lö »iXJyj qLc*»äJIJo jjäU-ii gLb 

j vJLwJjl fcL! M (j~^Üol 

^ Vjr c v A>->~ o°^ 3 -^ l^-T- 1v 

j-jjjUo »joyi v. jL^üLcs»- ^ÜxCjLä ACjls *1i (ji-»-0 »y 

^ywJu! fu JuA^ 


yÜJ vf -y^ l5)J^ (jLito »iA/vXJLT l*as vl 

O c -o^— jj^ - L ■ S O yj o^y> vT 
l .,_^aS vo ^_y._J»! ^^nySU^c ti£& y==> »yUjA_=>-j_S Ojj — S vf 

l 5°^ vt ‘ jJj * 5 O^’ ***** u?*^ 0 ***!* 

t-SUo ;Lt*l y*XX-0 w yO O-^ ^ S»» y .»'»» « l \^^yi 

vl ^Laj {5 ^Ä**ly -- yy ^ jU 5 l yvLÄj>- 

0 jv_Liy" a ^i otj ji o°3^ A * ^ lt^ 0 o*“ 8 '^ u 'li t 

J, j*’ LT 50 


«Jut ^50 u£J (j:yc yioüu-i a|* jl i«t »il_j »Jul ^yjy^ a| 

jO^L'Üu qOJL üL_~» oä* Af yÄj ^_5jj' Qjyy At" yS'Äs 
qvXäSO yijO \MkUy U^aaaöj qv\ä*j A^ol Ü^AAAOJ AO 

U^jiUiiLäl y> AA yv»/ AI Qjts av O m J^ vM qa-j^I *“* A ^ 

y~ ü°^ " jJ " j- 3; " 1 rl*** / A<1 ^4**" 

^y=*8j0 Lj »jO Lj II* jOS . j ^>üo q qJüXwj! qLjLj II 

_J>Lu j-v*v> jj V qOoIvX,,, »,.... i v_jL»o» jjiJL'Lj V 

_jjl jljjJ jl^L >«ol j-*ly 1*1 jvX--i>j-Ä »Ja »j> f -»y» su^ys^üu Io 

i-o'-Cjj-J 1 a ^oLc.^1 üj yi_y3 qL^-Is qJjj.»&I.;) 1v ^Lj Jr^j j»jl 

jvXXo qiXsLaJIs »Jul 11 °b-s' ^-^ = * 
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jJ cu») *'• 

jJjjO ✓OtAÄi! 4w*ol 


ouüsj 

^Juki! yOj 

1. 

oy^ -k*j OJ? ß o^ 5 j*“ ^iy* 

.% * 

V^acL+S» fßj^-SJÖ iO 8jA» q-J ^JjjOyO jvXj! UJjJU^- 

^ x^UaJL b j*Jb ^^\Äs! «->ty> ^*i>- 

> u y u^- D~j^y^S sJu 2k>!y> jJ ü? *j »j« 

»Ojiit &j »j« ^ jLlJLwj« jvXjt 

y-*H s—i tjM qJ SjbajkXTtAju j ■ .«■» Lj iodjj* jj_yLo 

a-ö^j wXaJ^ yj^Äcs- ii ii »V.l jiXuv^ u^jO 

«Xf O jA*Jj j 4 + A . f j +* ~ fS JLamj! j l flAj»- ^J>0 V-Jjjtj 

-J* O-J^ j? *-*■■«* j'j*s 

büjJül j}L w-y«j^JLo yC>\-jLj_^w &j »j*» qJ ^JuiiiAij jjji jvXll U-)yU=>- 

*-» j<-M *->iy> j*4? ^ß° 

cxr^/J »/b jyjj 


2. 

^yiu ^iiUJL«w« (^5! j^AjI (^uXÄsl ^ijJt yai Jk£»-l_jJ> 

. S\ (ji-ij-i J oüüs &J8jJ <— X-JfiX-ji jJ j ‘—»A Oj> sj^Ljlj 
^JjlÜJ 8j>bib b^bjJ^U 0_yb»lj i 8jjb jj_j! ^vXJj! 
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3. 


* 


»äJ' 




j_jÄb Q^i »JL? »l\ju a^5\il qj? ^ 5j’u aJi? ^JOst 

a«ÄJ c>>J y BtXÜi ai^ Jjü v_JyjL^I k-JjjO iiÜ\Xjt 

O-J^ 1 )j& <ßM JJ* Cr!/ 31 WiH^.O^y' 


j^jO aua^est j-j Qj L yib i££jaJh^*j «yi* j 

UJjJi (-jj_yÄö ÄJiw*t_5^> ,ji**j! jlXo jjt ai : Jb> 

jLw>»jO j0i>08i\_jLs stXjLj j su>Jj^ >A jO q^~,Iä*o y } t 

u^.° ^ »vXiiJj ii VtiS-i 


v^y *?y> jy jy'i' f. ^^Ir 3, o/ ^ 

ÄÄä# yJbsJLT jljfj# j_y/jl «lXsOjI^ aü^^j! UJyJi a._j*-*3 ^_j »jüi 

yy u^y^ yyy u*-*y wy» y ^ i^v 
y y »jy^ V;»y~ vy h^*° ^-? ^ 

JaJj> q**« a->l_y^> »iA_/(Ajü Q*xyC*»t aj QiXcjji'j! (*äj .✓oO? »jj 
ijä^o j_>io o^>Li vjji u5v>y y^- »**h' 


vy 5 «^>»yy y>^iy ^ yi D y ^ 

aJ_T qOjJ ^^äUs- >~y! a— b^^f. aJ!o a—Ä-j^JUL) a-^uiy i 
»cXjjiäJ,y>j! aJLjjj^t l _jilb «5by <5j^^ '^ j J^J mS '"r’ijls 

lädSweL?*' au»ui ^«AJLbjj^. ^ yia^JLb,^. aiy« jjbb" aJu jJy y 


/ 
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Jh i3y» j — jJ n .M ++ f ^is^taA 

1 (jfclJs ^Cj.tJojyi ^ß^S'öJijf y! j ^bwXj! oüjj V-Jj-iäuj jrJ’" 

u-V* - o 1 * 3 ’ ^F;j— ^ g^’ *— 

aJ 0*w ^tAÄs! iC>i^> Jjt>j^r jLäU a.Xf'^1 v_J^äj^- 
(ji*4J0 ✓oj'i jJ ax-jlb jXi y> BcXijb' vX»0 


VJjjtj aJü^Ui' vJjLsji J-J (-jrjOJ! J — ua — i »Ä-ty> 

iß *>^s ^ 03* c/jj^’ 

jj-? j,^ L? v — ‘r? Jj — *i A>~* ^Si- jf* ***^js^* 

A^ 1 J?y V^VjS^» cfjjy?* 

U*-M 0 


y oO/ 8 °j'A o^ ! os* ß 

^i\ji*ji 3jO m>^j ti^Gi OS* S^ G — 1> ! w-'’ *Jj yt;A<xt^ 

(jü.^jJ | *xji\jLo v-Jjii ^1 ,*-Jj biASGVjO 

o. 

jj vjjy^ vA y os* ß 

jfti* äy_j bjGo jliu^- vjyjLJa auu^S^aO 

BuXJ^ OkjJ *-ä BiXijjj ^m> » ^ q*» , 3 j — ) 

^yS'b^wyj soJSito ^-jUOy ^XjI OjJlS^ auoi-j ^laOjj «XXcy. a*>!y>- 
v_ÄJjj> J^L>- y-M aJ>!y> ^./«jjJLü'Us qLjOJ Bt\jj — J yXit 

^JLö'ua a.-wjjl »Jsy ^.jüOy 
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10. 

jtSS-jjlj y ^yyi y 

ß W U* ^Jrh- ** J^- jjy>y* y*° 

lP-h j js vy^ - j# vyy? 

11. 

vi^ulc iS tJii-tS j\$ y ö5Lo«AJ1ä! ^y<>J! yaj * >; ?“!y* 

ypi 5 CjL >' — - )' j* OS== j-i LT-H* >** 

^»■y> ^iyxjt yjb yy jyo j»-o vy^ ^-jLXÄjt 

uriy jy-*-* o~-jh> kj*})** y lt-h' 

i aSifrS jJLi_j*. iJu^! yyb ^.£>0 ^ j yjb-jl ;e>-!y> Ja-o 

»J_j »LXiLk*. y »Ä*** 3 j! ao»-ly> ^y^jyi vyyLo 

v yij _j— ol^T-i jJL&b vS^äjI C)kr^ ^y »jys v > JsIj yj - ! 

Ij^-fS wl*Lo_jI fci^Ip y iy-J j-S 1 '-JjlX-j! (fc*b*ö AJiC>y> 

jCw 0 Jj! ~j ß" ^ ^ ^ ' Sbw-ll - — w\i.» > -<~>v- ' .j ' oOdw^ly^ 

( y«*L*j>- u5btyi! «J JjjjS &LXjJbi>Jb jj*S y>yL=*t J,y liSyC^-c 

c*»> $ yy^ 

r ^ a»«o w) — Vw&^-a-jyS s^>%v 4 LxÄ 


uf*^’ jy^ O^ß ß 0 iX*^Äw«y> a — >!_, — => o^ 3 ß 
yjj— j _ j— s »ysub vS—^-jS y — i *yy I ii&Ley ajbai 0J==> ^ ^S 
tf&liy iSjyyS s_ajy* jr>>Lo siAS^Oy^ *y»-Lo \j^yS 

G Uy ^Ju! *>!y=> jjO jOw ^Oj!^ «jjpui svXÄjfot 

j,Lcy ÄÄ»y> o y y ^ ^yiy^-ä ^»ysuh v_juy> ^oyyb 
oy' jß ur-- 5 *^* 3 o^y jjyiUyi ^^yiS 8«Äj«i yyi ’ yyy~t 
vyL. vJSü v_jb *-s» 5 l «5bic>y5> D uy Jjy S ; Liü OJ S 
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yJ hXTXjO ijm'jXmi] io »yyj» 2 e>ly> _jJb5 

jyXüt «>-ly> v_Ajy> ^oJ.! s°y>j* t *,Lcjä jU» ^ yXi! 
«Jj^X-Sjl >X» jjj'üt »JiiuOjftj-b ^ »JO JyjJ ^liji g-k3“ 

!jX*JO < j .» j l_»! 

13. 

j*!s ik ^4 ^ )j3^ ji 

J \>UjJ yAJji UJjOjX*. 

i^-r! »jLjGj ty^yij! «Xib ^üCjj y >yJ5 u^*j! jt y *jJ! ^s>o 

sä) 0,^1 «*!y> »XJ\Xjö oy-l *J wÄJjJ> y qXj! y sy 5j _jL 

u^-*^ -^y 


<sG ' ■■» 1 x .i ^ >XwJ y y 

Ov£-0 O* <_\y ^JlXJ OJi 5^X ' * X^JywOy 

»XsOj^ £-oy sy^y jjS’ öO\^>-^y^> y w-.xj I 

iC>iy> »XT XjJ si^XÄj! yoc iifOjyöj! j^XÜl ^5oi>>ly5> 

(jX*-J0 jJoywJj *j ^jju«j_yOjl SJfsi' y y >>/ >> 


o^'y ^'y ^-*^li j_y> ! y »xix!! y a y" y 

h A>0' /ls ^ ^ r?J ^jy 0 Xi^ySw»yj 

j-i Q>Xüt«j isfi sdy-iyy«, »J>ty&- 

er-** 3 »oy» Q^jßs *-> ^4 -'»^y j^V 


16. 

»Xa^aXj! q_j^ y ^yy ä^ijXÄs! ^yXÜ yoj 

_y0 j!y lyLiy-j xJLj _JLu 
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u5bo j j&o ^Jbt i5t^M 

^y' y' ' o*^' ß* j'-M <$j) 

sot^>yi _ / *äj _jiA_jt u ^><^ oi>4^lj Jvj i **>o! 

^«>«S»J> äo-ol jLLjt S\ ^iXjLj 0 <*aS Ö^> 

Lot ^-j (^l-A-j* jjLo t .jOj#L^=_jt b>.««.£rn Üo 

tjL-oJO J j^*«Ä3 


17. 


t2£*j Ljy UA, Lj ^jjS s \3t ^_giV — >- M QjOkJt J*aj 

L^** ^Lj-jt jj &j«ot j^J.t ^jLwJi ' j Lot „ j *, O-^ 5 

*^7? u li« — ? jl? l —J 

»L^ut äwwjJ J^jJt j_yJLL> q-<«äL> jjÄL> Q_j~*ut «jL»Jüt 
y j^y *>[y> Jj’t ( _ f *Li;t 0 > AX*.;o-Lj — 3- o^jyj 

^Us-t v_Jjjo (__c<AJ^t jjji j/oleJ )jy L3 iJLt «-«mjJ' 

J/* ^.ji a& Äy-> jH ^ iJjÜ^ 

&jiL2»\y> JüJls qI? Ja) jl J*Xs Lß j { jO ri j */ y xyüyS V_**° 

J^öjj ^ClX-oI X>l^s> V»J^J 1 . .1 . 7 ?“ S 

cr"'^' er- o L5 j) ! -? **5^6* y° ys cfJjyJt 

ljy v^y*»LwO *_j ^Oj-Jj \3jt ^vAjt ^oOaXwyt qOJJju v — hj> 

Q_^j*J^t uulai Uw qJ j*öL>t j»Aj! Iwft^j't QjjJt 

^oJMÜ ^c;tA_jt ^XjlXjJ) ^»+ t t ä-^-j! j yä jt ^jO 

(_5jJ-jjXJt ^ _^**Jb *ÄyaJ q-j je>Ly> ^oAÄjt » g A h ] _*j 0 ^^^t 
*~»-t^S» jjJ ivJAjXy ^lAjlP ^Oj^J »(A^ A-jO ^uXaJJjLs 

J£i j) ^LL" 0 Lb ajü-oAL^ ^ ^lXj! 

^y* y cj^ ^y y üt vi)^ j^t 

. i 9 

o!^* ( _ ? * C L> w^iAXit ^äsL» »JäjJL^ v-j^ällä jliy_j jj_ yS 

Wahrmund, türk. Gr. Leseittttcke. 2 
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to 


J> — ' lil ^<Ol 8*»X5^ V_XÄji 

jläü *_*_ jj_y-J i2&i*~»-U— r> ^LX_x_i! ^yölä Bi_Xb=»<_X jJ j^jbcXj! 

fOjÄAwt Q_jjü! «2^-o qJJ,1*j ejü>- USb j^illaL. ^vXjt 

1 ^ /4vXaMl>0 L^ol O^J- j » 

_jj _^*iliolu~ OuS'l ^olXJJu^J» ^ßJäjZil ^ovAjO ^jU,j 

u*>ua oJbLä ^^BiXeabj! (^O^J 

^.y «._? » JbJvjJ _^*j-ioL* jiX*-ij 6J_Li! »uX^iAjJ ^LÄjo- 

8wü-b Ö^Sj^t »JUib UJj— JO Oj— Ä »jj 

jbj}' i^* 0 LßJ^s ^~^y> 

ji.«>» t.O ^Ji %+ sS 


iJbjj i2£Äj^> >— JjlXj! jJ 

» 

*>l^> ^>tolj> »0 -J q^Ls ^vXj! o|^ 

u*y o* lri> er? (jr^^s 1 er^° 

e£-*^ '■^■•^ Jjl e?^' jfö 

19. / 

«c>-(y> jÄ*»i ji bu^l yyf £ 

v_su ^=>- jjbb bJjj-äj! obbl ^Lsaä„ j<Xij*-i bOj! «5wäI j<Aj! 

sOj^^ut o*»jjJ jiAäjj u5sbii ^vXäs! jc>!^> ef^ 
Li^-j xLj^ _^JLä*ö oi blX>wjjjUj! «wOw^ &J 


r!A" / o 1 -^ £->' 0<A»bL*j ^vXSl ja j 

ejrfbJ! £^Lc qLLiLu. y‘j j T ' * V-S'-M o— £*1*** ^»JLc v_JjAj! 
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(jr^ y-i j>Aj! ÜjcO »-ÜO <5^3* JjJs aXÄj’Sfj 

äjr v!^ j-rt j>J . 5 Air- jr-* ^ ,-W 

0 jjJ! eile qJsJL. Q^Xit JLjlXjjI *iyj y> Jii^ bj&LjJ 

f A 

u;!y>- bLo! &jLpj v^.-x-JL.jf Q^.Ukoj 

^LlrJu» jOli 

j-J QcX-iw^.LiX/J* ^Uifi ^ ^ .La, '\ $2 0^1 »tX4.4*Xs> JJ ^*Jw 

£ 

y> ^a«j jL ^^£»1 8 cXÄ~li CJyjO Mj k_j!_y^> *^ 4}4 

^JwasI ^JvXJt ja . j je>iy> jJÜu ^-xs—j^ uj|y>- 

jIjLj Ju^kXÄs! ^jkXÜ yoi j_J L j5 ^_xt aL— wOlj ^1*0* 8jJ^ 

qL? aIcs^ 

duk^Ävf ^ &äJS i ^^*»1 ^JkXil j k~i ) .w 

tJutjM qjiXI! eile D ! hl«» (jyPjIs lJjjO ^ji_jO SjLjIj k_jyÄj 

jj aua«a»l_jb> v_Jyit «5 wJlc ^ ^oiL- v_J « ^S aü» jlj k_^JLT 

j^oLx QkXfiXjcLe- ^Äj Jk\jl V^kXjl leJ fcPÜioL j'ZsyS' 

^vXj! ü»s»fy> q«X)I jkXj! Jjü o^xJt eü — c ^JaL» 

^♦Jlj-» _^Ju ^'-X_»! jj^-Lj! iSj? q^Xj! ^JJ yü!^*» 

QkXiCi! qU^ 1 xe»-ly> ^kWsj y£jLoJ ^Xlynz* ^JkÄst 

äJCa»! ^eujl +\ iii^X*»i &AjI ai c 'wJ^äj! ^.eUil 

o 0 ü ^«Xit C) L^, -.0 J^yj. ^J***,^ iS ^J 

j^a! »Jb»! ö5»aaj{ j*äj! OuÄcl j-f \ j<Aai ^xjJlxx 

{ßjl |£^oIaPj Q'-Vii j-JO *ij yM4 üft w 5 kAx»T! 8 k>ljJ 

^jo ^kX-Ä-j J)iXJ»j ^BkXij^-j <!)/ >j L tJL^' 

qLS’j j; 0 ^vXftJj,! jaajI ^^»»0 ^jk^ÄJ 8 »Xj^^! ciXX-»- ' jkXj! x>t^> 
( 3 j! <4$*JmS\ jf\ (ß'yJ'O y^»k«»j! j AjA.ji |k^ixx QkXi jkXji 

^Xj^LkO Jwsä ^SkXiÄ^xjl liJOCi:! b jOul jiCi ikL^-k» qIxj 

*r^ l5j^' C^J ß ^ 1» j^Xj! jc>!y> 

2 * 
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wUrft t^SwjjJLu 8-J .> otjjs- ^*Ju ^.£ 

j ^ii je>!y> qLS^, A*jyf * — ^ ■■!>*» 


»Ociiijyjjyj j*-o ^Lo d“A^ r-l5 i^SULäas 


^>!y> cA^j ß^ J*)' >J ^£ j'j J*A» ^Lä 

^a\j *iy> y_ chfy ß J *X *2^~— — jt j-4. Jlü! ^«öl~- ^ 

QcXXJliüö jj iX «X-»ol j*Jj' {j^j ^ *-* j*^A 

ifeXXvXjO J_ß^ i3»« n J — 5 ^»jkJ^ä Q^\Äc«^j_yj ij^^ävI J*a 5 j-J a 

ciAril^XS 1 qv>ä:> UJli» Ji’j d~^J 

jjyiS Ö^p^yl V^^JO ^OcXjJ^ \iL+jl a>XÄwl q— ) Ä-O ^Xi* l lXJjJ a UJ> 

^>6 Jjjtf wUj! O^" ^} 

AjdA BvX ^ 


^ s \ ikÄXwjl y£j»Jblb «i)^o -j _o ^tAÄäi ^JiXlf ß°* 

wIj jJ <ö(rf $1 A^-) *'^“[** o^jA^ »oA ^ 1 »Jo OyjyS w£jjf 
xäJjUo^I »ou jlXj^.t ä^-»»^-ojt C5j*“ c5>^*-& jiAj! »^>-l^i> 

* ' ü 5 ^Xj jj^jS äIj! äAjlIp .1 ä^>!_jj>* 

jXüLl »OfjSl J>\} OJ_j(Xj! Ji=* qvAäXj l££j»Ä-!_jJ> 

»Jo v_j^J! ^ÜSUj «yLüiXi^J’' ^Lä jj »iJj jJj" tuj^i &j»-l^> 

»U.*S ^jljjJ jjo! »J20-I_^i* J_y-Li' süam\j IJUjS»- _J ^S'jjJyS' tSi 
&sM.yj£ ^XÄi! »J^J>.8j'yS J,^j iJu BiAiLXjJ yOjjiyZ «Jo ^y~jjiy£ 

jA^ V>^ »ö»i Jj ji oj.y 5 2c=-!y> _jo »J^ä« Ipj 

»JUL ö5o^_j _yj y«! w£j 

^1 j . X . w »o>-!j^> »Ääo^^l ü-Uij (^J&s»-I^> ^jJüjj Lot 

jLäJu ^-o> jvXj! »J>|_j 3- 8tXjjÜ"tA40 q*vj\Aj! JLü »cs-i_jj» 

jLsU^ jSl ^5 >aL! >_äj^> J^j »jJjJ 
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i5 _£JL«-jo sj-JiJLXLjt «JLt &aJLc 0J5O viUUjo 
I — s©4> — äl — 1-, > viLj^Lsvj' < — uLö-jO ^ifjf Öy>-yO 

p * 

K+jJÖ ScX_cL_*_jO sjuu U_ö ^JLcgxxJj ^ j « 
tXÄt to><Xa?j SLjJuö ^jjLäj 
dl ä .wsjk-gl j < c^L ■•y...'i 


ür 


J ;r- 

ör 


6 

Lkict ^JLuliLwj «juj sjJXi! «Jbt nöy^-yA OyjC- sjL« ^.£-'—1 

(i £jv,jS 1 X—A Oj-£C oLkSbtÄj oljlxÄ/>!^ OjÄ»- *jli" 

blls> J^jiSiu ^LuLi oLs-jjj.l Jujuü iJL! iucijiJ.LiU ^uii 

JjO ^s!-*s>-U ^.jO^xlt S ? »X> bOjJ* V, ä , i LX ^ J ^»xftÄAwly 

Uot! »-Äj? MLi» j^ywj o,L^ üJo! «jlü' uL 

^LmuA JuG»8ÜÜIÄmI «5L>Ä.Lo *~üji Hat! »wVjLjiäaw-«* 

p 

>uuj »jlXjl üIasumj oSjLaä^!« oyi£> b-sl^ o^’ jZj*^ 

jjLE>j Juli ^.i>0 tijsääj l A u ^x*.., O^Lp iL JxÄxixj 

^Owix+xj^J Hsj 

xjlo ^Xiyas* ^^»ufxily# süiXit ^JüxxxS» »l>U ^_^UXj! 

# P 

^Ln>!o <d) Ji BvXÄd^I? jj 
oJ*,o »^Jüi äXjoL^o 

O"^ ^jcX-x- *»> x g l x x O j bxle 

U^*xJ iyJlt .OJLä^-äJ^I xA+aj! IjsÄCi^ &Xjlx/0 Laxxam! 

A Ix ^ ^Iu ^;A*XaJI V^XrfA^ÄxAt! J ^i-W ^A»aXA jXx ^ A~) jjZ*M4 

csaJjO vt^Jlxx djt ^xsOLo o^LS’ q"^jI iAä*x* 

_jJjO 8v\xÖ5> j^bSyXtO^ p jjLxj CiAÄ^jj «$lj»-Jlfc 

Ixxitj x*xj«! ^LixXji j>S j J L .l a .ulg IxJt U»>«j ^cJyo\ <_X_»-!»lAj 
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ji wuLaIY tjA ^Laä*Y ^awY JZ£>\ 

»y'Äj ^.j^L^J J qO&JLs\X y ^ j^aJUÜ A^\A ji 
\^iAAÖyX> ^Aav&JLaJ BjXlXjY aIaaMmL^Y Aj y£) cV^JU Lfw^j g^AAjY ^Jti 
aj'IjüwAOJ y>J^ jp V»Ä>AiyJ g^ij ByXÄÄAAO jLo»-l iyÄJyX^-Y Sj^iÄjqOäaL^ 
i^-aäjY jLaaä>I \+S j 2> yi*, oL^jOuil) &Lyai c^j>_J <-^f c v_j^li> 

P 

oJjO vjya »jjLa« OÜäjJjY ^^Ä-c aLäaJJ 

Jij&jf ^_£wlj QlX*-*JW s— aJOLj !l\Js-XaÄv vJL^jO qO&jJbC 

B^iJXjl OL>-*JjY jvAXÄlO &jLö't «JUftj'i jJ& Aitf ^.«JvXJyl 

jvXä^äAj^^aj i_iLiis»l u£^u»\xaj 

w5ÜLa« i^jJ-La^j BjdXil bJL» ^ÄÄ^yt 

B^AaJ-aa c. u£Jl£ QiAJ^AftAcLÄiO^ äaaSjY \aJlc 

«£aÄj! OaS»JjS j 80\Ajy_*— Ä_C li£JI-A* j^ L fr Ä ».iy v_iyo 

. * 

w5oBj_y/LXrf» &*ÄA>I* Ia-aY ByXils» ^^SlXJLY &*jIaA AHÄrfly IaÄY &IaÄaJ 
U^ÄawA^jLS' Ol«U« QlAjl jLwy ByXÄÄ.S*yjy YjÄwt 

P P 

lulz c*J$o wuj o^JL« &Lit OjLp’ bcX^mLu! ^wty>-t 

l_gliUa 3 Q^l Bv\cLa«W« Bjl^j li)Y ^OJUaÄ>I Oy_i>lj 5 

p p 

^iJÜX^bcXjl ^jO'Js ^JlTOÜü! &jOLj »OA&'L+a 

OyJ>ljj j.yyXlXJU^« j.jy.XÄJyAPljU« qA ijo sjL« 

Bt\ASjA2J_jJ Jyi*Uy Xa}JLa« li^yAj ^Xjy\£j ^jjJyL^V* qLIJ^J By\AiyaJ-)J 

^OLuU.1 ^ O“'"-^ gtj :>Y 8j j ♦! uSUJjuXjyi' B^LLsVl qLäS^J 

ByXil»» ^*Jy\ÄJ.t ,,Y^S»( Bjj^Y vJLaÄJjY JjÜ «yJBjSL» yjjJlA« 

BJaaJ BjljJ_y XflXio ^.jvX-j'Uy-AA, (^J-^=2-> Br J_j 

_jJJ Oy^-yJ^ QyXXXJlA^ u^-a—J ß ^jy\ÄJy\^Lj I/O qA^-Ijj jy\ÜS>- » .AAÄjt 
ByXySjAij ^_J j Jy_s»b_y «5 ou*a 0 u£_«.J^£jyXXj ^OJÜLÄ(0 QÜJyJ BiAaSjAJJ 
^>Y3-! 5 JJÜ li^o'jwit ^_yj > «wü— >«y-Ä_i.t JJÜ BjLLjSV» ^.jLüyJ 
^5»y> &Ä5«-l^E»tj J»-ä-i Ü-jBjjLw ö5ÜLaa» «5»iLwi:! yJULjutjl ^ÄACyÄAA« 
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Jy—S-rij ^Mui 8 jÄL=3j! '-JjJjI 0l\Ä*» \ * f lÄX3j 

viT_S *, »iAÄ^~i>JtjLyi JySv» vf) ^.jjl » »'fl oLs-juüj! IjCÄt QiXijJlsJs 

\ <J U^ jJ BiAäIäJ xLs» „L>! 

U-*»> eiXLsv» ^icsjiyJjl jXJLj 

J-*-*y ' J i LAaÄwwI BlXÄsljis! 0 *a<»aJ^I 

Lü! 0^.5 0^*.4.Xji Äyoij ^lXäs^xäj! n j üS j 

«Jwij jj lijXJxJLc oJjO ujüU &Lu »y>!(Xj 

« , 

u^“ 0 Z*^“****^ Jj& <3jJ^ ^ -**1) 

J^j^J jj J *-■— _j$J 0“; j*-“' 0-*Jjl y" «-> 

B^j jl kiS+Äj! ( J^*ü OjL»a/l u^vAjjLküj Sjlol 

fcÄJj^jW jj »Oj_y_J (ji-fÄljl U^LmaS» XljjJj! t_C-*A* 

^XÄSiuUä JyjÄJ g>aj>XiJu 

iyjAOjl O^A2uSV>a w5o>Um^^Ä^C 5*)^ BOI— jO ^ÄÄj£>J 

jJü 0 ^t ^jL» «jjJXil Ls:» 

JlaaOjI tfljJJLsV-* oV ^_jLj «jJjCit «öjSj oLsjuJj! 

«5üi-+/« q^amJ»! iAjl uü^ L> ^ixs v_j*J»l 0vX**> X A r l . Ä< a ^ 

^.jOLÄtj juüu! j ^s> Uü>«jüi 

0>Xj-0^ cj LÜ! QiXXwiyjiLMSj Jyytojt O^niS^ 

«5w-*-< liLijyJ qiXu^XPLim iOjJj jJJÜsayo-Üt ^«-w, noLjj 

0iXÄ»«<<Af L uo j k*JCj\ O^ytn ^jU« qLäJjJ »iXÄJ-taj ^JJ » 

01ä]^j 8*XÄSj>£L3 jjijj tg)±JÜi i^wÄj^XjwVXi ^X-SLaäüL xxXct 
i-yü,t Q^a.5U B_J«W la^Ju^ jryUSjÄ*/« ^.s>-ty>l^ JJÜ SjAJLSU 
1-^1 -X »~»~y ,NJ. y.^vl» ^JtÄxt ^, j* — ') * i 0 lXÄ^w B »*cLa>»)^ 

0^3» qLj »OjJ j »jB^L* OyüS» oij wlij jOJi^?y-*-ii»! 

Jyw&jl »-< s.-J (flJJLSys q’Sj! ,*jii b’!^ sXbCii iiXcLa ^jOLiilÄ*»! 
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^.jAA-5A«4 ji C)"^^ ^AÄa U Ua L Maj 

^.j'J.I £>b ütjj BjXLiot» l ^JXä_*.äjI «_a ^JL>j! wi,«.. ^Su« «5JL*« 
jlwöj! o^abSA Uü>-xüjl J«äj &jau»»j^su iiä^Xc qAJJLsa 

jX** bJj^j Sj_jX XLjjlAiU ii5oLfcAÜ! i_Ä>ijJl q J tA n Uoj 

uÄ^ajJji öu>t ^tad -<u »ÄÄA^-yO siyü' JoLä« bjJ 

aax, ^AAxf ^j^JU A-£JU ^AwaXaAjI ^y*A*/> 

B^jX l»Xo ^^-A-aX uX>- AaJ^ ! wXaa^ ^Ö . »aS ^5 bOäJXwI 

mJjbf &A«ui (ji«*K bAX>-L>! £f*»- *-j»jä qOjAÄi» ä-wj! 

£ £ 

s^XoiAs AäJjI ajJIj ^ j^"j «uA/ol jXw 80j_^jy ^Aä>XÜjI iuOu bAX .*X 

c>-S'_}j jj baXU Jö»!o yü*u!j bAäJj-o» Ja^ - jäAoS b^jj^* ^Lui! 

|MNj jj a'-A ^jAÄaXm^AaXo 8l5W*) qAa« j L X yXXuxl ^AAvt ^ J Jk-AAvJ ^ 

bJ*XIc cX.^ «Xili a^yTÄwa (j;-j~vt ULSAjt ^AÄz>\A*Xy xJLLw 
vi^JjO «5 ÜL*>s bAaSjIs ( j^Jt bAj^-uXLo ^.j x_" jt kiSyi^ÄA,!^ Jyj 

^«j Lui! *1 jJw _^j «aJIs* ^äjjJ^I v»ä=*-XÜj! .^Ls»! s^iJa qJ&JIc 

bAXu ^jS\aXj$ bAää^ ^vysS^S^D bAäaA^- ^aaLaäX cxaaamjIjJ 

^^AxB^tol JXaX bAJLs> _jjj jAäs*-XÜjl fcJUliw ^XjAJjI 

oV liLa-sAj! oLut ^ajüAäJ.I juOli' t£S j*S ^ jX* sOj ^ j ^AÄiJa 

cixAAxvii^j qIäJj! qaajÜj <jOA*aSÄ sOj^iX« AÄJ *Ju<Wj «uA-*! By^li' 

jAX5>-Bjy v_. ä » Ä-ijt bXe! ^lAiU i^5oaIa> ^X b AÄÄ*j 

«XjLä Bjjj! «XxX jAi'tjUl v^jASj ^.jSajij» jiilsl bOU ^.;SUäJ! 

£ 

(iXXuX (***_) &a*xX äjia-äI^ LaäcI qAjI ^Aj^IXu üXXt^L&r 
«XXLpLil wXJ Ua «5ÜÄS=3j bAj^JJjjo» q*> xjljxot q ! JJ.5 J=rsS 
Lwil ^.jvA-ii j*jA ^jOb^^iXx» otj — «t «X*äX Xu jiä^b JU» 

Ü 

QtAÄi^b JoiAtfr v^sjSj+f 

(^^-jjij ^»«-»Äjjt >uOb' BAJjjya. »S jtS «XL! L .jUi_jl Bjtjl sj^ßjtyb 
2 «Xjsj^yÄx« oljL»! vjJjX bAcLs _j-xXi jJjjjU bAXLu qjA^Ljm 
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«JUL* jjLw w^JjüL^Lw 

— >• ^-5*0 blXÄÜc* ^^&acU* 3» Juwä,! c/5!ya^\*« 

£ , 
u^Jlfj o!^L«t ^ v&Siiyta&j* oljL«! 

XÄj^J jyA-A fcyylc u^Äj'^j vx^ji l \ >i ^jLw «5o\i-PwiO 

jJ jX!b BOdÜs» _jp ^.fwj AaXi^ sfK/j ÄJiXa! dLf \Jäj_yAOjJ 

jkXÄ=>«jJü» LäjI >_*iJ 

JkAkW B ^ t üU*»**aJ ^vX5>ufciU (jöjL bOU 

*_4jLil »oJLLsu« qüJj-j »vXiSjAo j‘ «5ÜL*»« 

^uXiL>*Jj«l jJutjtrf AAaJ _yjyj bJÜJLojjOC»- ^Mtolct olv» . ^ sJLw 
Ltlioj hL^jtkÄAÄM. j*SSj I BjJüb^o !*j1j K!_j B-*Kj!_j soL« ^5-yC* 
J^ü>o! ^£>0 _^LUic ij^j L xwi q^j! ^[_£>o! 

Uac! »joi, ^^JLäkXüj! i3Ls>ol ^^«Äyju» ^Kif :Lsu 

(**“j BO^jj ^ q^aaSj! *A»-}i j^Jjl 1*^ ^^JövXLji 

BjJÜUSU« oV «yb ^ '* jyJkc vii«J_jü adjlsibj w-V^- t 

^JXi! «5oLy£.! aJu-^L Q^t jjL> Ulisi J,u>j! »J 
jL>ot aJu J&ÄjÄm, jJÜ-aac QjJüjj j_jUs» ,lLä»jS JLjjJnäxs** 

»Jb! ^«li iöjP QkXil*j**j ^J^cXJLjl jujLl> bJuLs- ^JlitAÄjj! 

fk » il >1*8 J? *0U 5 &Ä**J !WJ ' . <L~ * ^ 

QiXLsu J-o'l=> J-o5it ,5 Qju^iyb b^^ J we 

qLo Bj^lj BlXi JÄE» Q^ywjjl qOBjjLwi li5ÜL*<8 

* 

oL>!y>^ ^Aibk-aJji ^Ls» jaa*j^ C)J~* ^ ^bäÄ* jJ^L*» 

(jöJa Jjiiy aLUw loL? L g^ > '- > »v\Äa s>- 

_yJjO _jS> aIj! jjI=» ULlü ^^»A-lXjU» 

«^ySj ^JLulaAW 8jÄjiji.Oy>l!5 vii-JjO 

uUyJ ji buXäXJU* c>JjO ji jjLx (jr_J QkAJukXSHjü-e 

0k\JuvJul^jj u^Jl^4 ^aäIjO kX...^ ^LamI 
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(Hj^ ^ ol>ty>{ «oiLsu 0 UJ* 

^*«x^s! xye!.^a! 

jXftÄ-*iJjt \j>\ 

q_j-w J jl x>«jI xJu! j>b xijS’j xj^y xij# »OU ^^j_*Äis 

jbt oU*al^ (j»li oli! eLfj >ily 

^ 5 _J ( . ) iXUi_i3 ^»jX^t xuälÄ/Sj xJJolj x-x-^üü oLamwumü^ x*slj 
xÄÄiji^ ^Lij qL-Jj xi'bLjjJa xJä-=>x*Jjt jc>! ^OU-uU« 

jIIä* q' — «— qlXJoIju t^jj u^JU-o oLo y—^j JJ-x*i yUj 

(js^lxj sJxj^^jo xjUja*, (jjÜJ.t iXe»! ^XUjLsm _jJ_j »Jü^LiU-J 

xwjt qXjuaJ lC ääSjP aLIüä* xULjm ^Xä^xaxäJjI 

jij^Ji^l x««j! jJ^jJjt ii<y.~>-sXty xl^sx« ^gkXsjP^ jLj^wjy 

^iXä=»*Ijt »XÜis> ^jIäw 

^iwI C ui Lw JjJjot X^\Ä.wL*i Q a 3 t ^i.^-2 w BXlXjl &l)L« 

xjJUu» xL^.L 0 LJ.! x& ^^xäjäw jJüUic xsu^iys»! x-JLc 

^y ^MtJuJuM QXixSjia jtj xjbX^I*/« _^aähS 

jlXÄS-xÜj! xLo'üm 

o1^*3es\<« jILs^ Q^fj! ^bi lyr^ »yüiot 4 / «oL* 

xLyoJtw c^j^o jj jJ'wm o^£>b^ bjxbo! xxx^t 

qJUmXaJsIxOj XwiJjt o'^yAO^SX« ^axS»! jJ £ j >6 

jSl IamI^ x*Ä/»t qiX-j! ^SjS jjijÄJjl v3y XÄa j IÄa B-aIXjI XJyijl 
0 \y*£ &Ay£jA ^LaxwI JL^S ^yXijijL^J ^ ^ Bj3j lXa&a 

Jjlcyj _jaÄ! j^xLj! Jö! XJXÄaäav XjO ^f}AXS\jO XI X jOw 

*l‘i1 . *a oixxi^! J-äj x jx**Ä>t «5 Ul£ j^jawJj! ^j^-x^y 

xxÄJÜ^ljixf» x - s' *xJ^ 1 i 3*** ~» r xjxixä** bX5L>- ^*jxS^( 

üJJlij xaJjLo! q»..».«<ajIjJ tsiXiOuxi« jO 'OxS_j jJ {^y vi 

djyy^ jjLw qLxIj! — « — »J oxxfcjLs mJoxaIc o-I_jO 
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*i JUBjäyB »jJ oÄ»-»-dyJ BwXüdl j^ülj 

>»dl tu ***** jJ geo 3 ^•j j *-**'J» 1 «-Wut ^^Jjl 

äIj! kj^jX* ofJ^tLw-« xJLc oJ.j> sod ^suXj! oi ! 
du! ^ jL<^wJ üJlj»u jjjÜJjj *vXj,!^XijltXj ^3o siXUü> c^yy*o!jJ 
Bjj^l j^! ^v^öÄJvX-d i^£« Ä i t 

bO^jk-j siX ti + d ! LL/g^j ^! ^oLaXw! jjLJj! Jd>o! aja aI t od^o 

ji^iÄJ! jLo ^»j*-dj! *"-rf(^jl »^Jj— rf «J"-^ 1 

1 d 1 ^ ö*_\ää^" ♦ r-r * ' bo^^j 

a j ^ jdx ? oüjO ^sjLod» ajüLa! ^ c dd tOj^j ^>-v-! jd-l — ~ 

« 

üU^ «^Äj^yia^y« j-dc c>djO jiAa>«üJj! ajJU 
i3jäj so sOj^-j »jj ►! «5dJLj! bj!o! ^ÄijLia<« joJois jXJj ^^ajuSj 
stXPüw >i^vjy*oLj a UiJ ^ilie« ^£>Bv\j! 

bOj_jj »Xo qJaÄm j£w> !jLaÄcI ^iAÄawaJjL^o ii5dij d ad-Üij vXoj 

AaIc (ö*JjO ji\jf »JSjyJ Jo jÄj lu^fjhij ^ *^v_j J 

^u^aJcVj «Jdicjäj iJLs» bAoL aJL! ijoya^A _/«Uaj 

jjj& q^Lc! ^yidj^XJb! sdasLs^ ^Äjjjjo» i^-*äj! <jls?.l 
^ dL>dj 0o>Lj ^jutajlö »jdXj! sod ^s\ä^>j! qj! 

Lcii! QvXvewAAcUuOj A aä J j! AaaÄS»-! u^dU-Ä sJjdlpLü 

^ ! 'wJ ^ eeeS J^JCeeQ AiIawJ dpi» t\^>l 

i_ B ,]>eg u5o A A.eO>-i Uuj jjLw qu\j! ^*«Lew!j A*iuo! djLe&Jdj« 

^jtXjLsl*«j otjLyi*!^ ( J* | _jÄS» ^dijdj! jjls»-j !o! ^d^"-j ^dijd.l 

j0ji5d>-ViAj! BOläjwd 

iÜdöJ AÄ/»l£5*!y Jaji-ü süL* ^SU-üj bOU ^SUO^O ^,^! 

Oy*J* 0>^i' aJüjyo s JXÄ A— j— ^ jjd» 0Jj!<A*J. 

£ 

Q^tid *JÜU>o! Ai.jAaJLt v^.ijO y^dd^B u^amMü sydio! 
^^AJte» (^djO BöJ^d! aa 9 d ^OJLa- ie d j l OjvJjw qJLwÄSj ’wüd! 
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Ö-wj bO#jJLc o-i >0 u 5 ÜL+v« jläj ^JULfj OjJ»b_j 

£>j J^wit »tXjb- ^XxXjI *" 4 * CJ^tHS j ^ 3 

PP • 

üjllj «ä!l IJ^OÜ-JjC vi>JjO MU J O^JL* aLI cXs*l Lui! 


jjIj v_ä-JwXj ^„LivAJjt wsijCc v^Ju JLJj! üvXx-L-wi ~$öa 

oJjO w3ÜLm «^U—iutxj »jJDül J— jliLo *Xccy-U^ 


u /i a ü j^ cl^V s 'y> ! o 0 ** 1 ® 

gL— s»i qO*wm/i ) ~&>a w5di-*-< uuj Jaks ^iX&a^A+ÄJI ^4^ 

vJüLJI & UT ^Ääyii> buXjL ^oJLits-Äijl 


*! j£>\ ^oli ioJeXs «iiy" «5ojj Jaks UJ.iAj! iJäsLsU» 

^lXXs^juwbscX,)! wJJb üul^c ^1 goJ 1 

eSjöjjÄA SlXJuL-O qJiXPLjU* qJj+aS? QjjJjL Bl>U 

sjjJIPÜÄ «jülS aU^«j i^Lwt^ vjjijj o_ 5 jIj JyAc c^JjO 

j ...» ..*«! . ;J*^r ^ Ns ^»Xa^^Loj v_Äs>- ^.släa Lo^*£ t^£.. <c.Jt f>ol 

^xi j» ol^nxL*! {gj—A *™^üs «jJuj’ Lc«j o*ac^Ä 4»<« 

* p 

Oi->ijJ»! Ü2>t yO B^Xa^w, Bj«LoLu vJL>-a!^I ^_jLs» j^AÄjXi Jj 


b,j^I ^3 jüdL>*J^! ^L> a^XXk»- äaJjJ» o^t q^I 

q*> tiXJL*-* B-O CjÜI _jj\0 qLjIjI 

L . jOoj-b jylä** «jJjCi! üü ujjJ.I jjli &j^aL$vx oULfcd bAjJJ‘l=>o! 
X5*ÜS0LIjI ^jL 0 XJ ^5 X»*»4 \ »Xi* 3 (c»XXw»t JO»J*ÄXXw! ^AAO^>^ ji 

ol Ojjlj ^vXÄ>4üiJjt » Xri.» < aXv<!cuXXw! ^k*vl u£jjlk*»i 

Pw 

BjXiXil ^5! ,«jIj Jjjtyi jwau! ^y-** 

qJj'AJW ^XjJJu! 0*a* j jü-yLsV/i oLc'wki ^^«XJuuBjcXi — !*o 

# * 

^!wX&« y c5*^y Loü c ^>sj* ^*9! 

«JoUmJ u5üU &JLmajUäm ^JKi! j ojjL 

0***j' 5 (JOAAÄ S? ^.jvXijiSjL ÜoJ^S\y« 0_ij^>«U fSAj 1 Ratj I BtXävXijl 
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«Ju jtjul OCü jlLsu« j> v^äs^&JÜj* 

fi P 

o*jyt" “AM CJ^V» L5^ 

^ 4, ^-5 »-\x o^L*, xLö^LIäj {jfy * 0 

^oJLX^^Jlo v»*^ eJ^Lot ^Lüy j\5 ^ 8 vXjl cLajI juju^lia* oLciJai 

jvJ;3J 1 jÜm ^ tOcX-O ^^.-wO « ^^ÄAJ cXj^O 

^jLj 

^Lx-wjk lXa&aw -^O vOLo ^J^UOÜI 

4 “ i **"' yfj\ q^- 5 X«)^ ol ^*<0 _-J QvXjJjlcjJ 

lllci eju'^yj «5 <^Na*ä.1Xj iw_jy« ^J&j0y_s_y0 _£v*v W*J ' 0 

.tXä>auJ}! 

^ »*iwj BO#>*l& 0 - 1*0 bOLä ^^SUlXj 0^1 

^y5C>8^\jt ^.!y>! ^-jA^T «5«*}jli!o>*5 ^jliw ^Ls^’ ^*K>! v_Ä>aoJ^l 
«NÄj J j **u.a*jl« täJuLjjjjJy^’ t^Ls» ^0 b^XÄ**äc ^JioJyj jyo» A-jUjJ 
^OOo-*J5 pyb ^c-Uäj! LLifti iuisjb tiäj*/ O^_yo jJ 

Luit qUü .1 > 3 Lp-o 1 ^ jjJu^-15 0 O^Tj*5 »o«o ^Äjj£»<. 

Lyil ^.jiLjys-is Jaäs ^OO^bJlo &_»J}! SjOLoo ^Oj. * — * ,_*jLs>. 

p 

0 .-*>»ii>«y!/« 0 _j ^>^5 ^jyij «5-iyJ bOO^äe ^jboJljjia - ^OOi-b 0 j^_yi»o 

L**cl ^LäJjI lXc Sw*«>-L5 ^*lä*>Jlj 
^cUü» ^.ÄJ^ ä-fly^-ls Lyil! jJ £s*J> l_Jj*lä ^Jbj' JUJuL> 

»yua« *ÄiOLl»t oüti' 

0^*1 5 -jIj Ajül*£c * 5 ÜU liLi" bOU ^ÄJjjÄb 0^1 

jjj} lii5ÜL_ä (j-JjO BydUul ^^Ä^UcUaOj A_*_*9j\ ol^OÄ) JlLs\» 
j g bO^ «Öl bvXääs» bOJlS» ^äjOwJjI jLs^o! bJÜL^U 0 _üyj biAäs * 2 J 

A-G»A*clÄ*a^ BuuCo^t i"j‘5» a.-i .-« a.j ^ j, j.i «^äLq 0 ^ 5 ! j-*X/ol^ biXcIam/Q 

a^**"-5 fL *^ i A***S>-1 JjO jU>ii>**l5 ly>-t i5'* c W^bJuL*^: vJÜS-^JÜjl 
0 ÜJyj vOJ&j*ai bJuXjuI ^JjO sOJOol tJJLjlÄw ^**<5 OjL^Oij 
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C>y » by j bJJuäÄaaXj Hast blXP Xiiü- 80-LLs\/e 

iwjl*sljWj otjLüüolj ^ _jü=> oV * :>*Jb 

W^b-oLÄ^ O^LiÄJj \aJL c oJ^O 

l\&>* <NJXs BlXcLttwO JuLmaX^ 


aXxii lXJs J * { sJtjJuaJ dwolicX^f iXb ^£U^y=2.j 

jXa* j^t ^*tV? &'»XÄÄaJ ^J’.X^l-A-'O (»jOjb 

*JL>ä1*I äaj^j JüoljjJ^Ui« oV u\Ä*JL* V^XJ^MAubCii Qjt I 

\Äam jXv- ^aS*j ^LaXcI ^ &*< LäÜj i\*g 

^\A3 &j*JLm. OjO ^voiX»! «5 o#lXPljlä ^-»-^t ^Xft>*JLuXb 

^vXoJ^Iäv« Q-o^b ^Js.-oL>^^Ubj aJLi^i ^L> U*Uf vJü^Lit 

cjojy quXaXj b ^.JtjjS lX/» evXPl*^ Bji**«l.*.a»ii u&iVXa ^aaÜ ^c; j 

3 * 

qO^aam ^XjwXJ -i^ 

i£Ca>31*0 Xaäj! qLo *aj £*$ ^ÄiuvXS^t bJ^jy*a S *X*äjI ^-**3 »X^j 

»^“** «jjyf Jlyi* y> ^>J »AJw*Uü> «äm> ^y>üj ^jjtjLij, \ *L>-äJ^? 

^ — '-*>a ölX « &'-xa ^aäwI oa 5^ j ~*3 

qODuXe. oaJ* 0 ^<J -i t^5bjJij.3$y jj*a/Cy Lyviy Ljy^yl ^ajkJ BiXÄJ^iüf 
{ j^-y > »kXjjJLijUt ^IiAäjj ^^Ls! iLji hJUmvJLw jüaSi (j"X_jl 

* W^ ',!< I . ~> 1 i BcXPLä*® JfcAAv ! ^.jOXAaÄa*! ^ 3*0 ^jLaw 3"^*^ ' 

bJJLs>- ^J(J«>Jjt ^.jIaÄaJ vjUjt j<l>Sa 2S» QvAjjLSVi' Jutyj ^ÄJvXjjt 
^cju^XäJ^j »oU! ulXc Lum« ^-S» j sji! yy^ct jy-Lc vts*Jyii 

JL>.*** O^*' 


^yUrj* 05 *" ^AwX^yJ!_i 8-XiXi! jkU&s> bOU ^jOjXj 

v^IjAaJÜ^ JjUJl i3UjüLw! bJÜlXaj jj sikiäw«ljtV«=- 

liMy ~1 S> yyp \ -oiaaL> ^^ijM 

0-_}0 BvXÄAut^>-l ^*.A-8y >,?,"> ^.A.fv>J.S> ’o B^Sot eJSÖy 


yvjyb ^JtjJkAÄiyJ 8vXjjly(« «SsjLjt ^Lüj! jj!y« gyp JU*aLc 
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3 U* j*£ J\ £ DkXuwW^uO 

£ 

O^.C 0 ^.*^»^^ aAaaJ^O bjA^Xji Bjiol V»3*Ä> ^j-JÜ^i 

»t\ÄÄ5> ^tytU ^JJUJ »jÄjLXjt XL! JÖ 

^»>iu>-jkAi^{ y>y ^jüäj «A» ^Jdyjm ILct 

♦ 


»t\,Ä..9j*aj‘ idjJÖLt t cJ»o »jiJXj! « 6jS »jU ^ 5 2 >\äXj! ( 

• ' > * * * w 

y>JjO y£il£ V^fc-'*,! vi JU lÄ* qLäJ^J 

q-äJ*J Bl\Jj.a 3J» ySJL*/C \a1x. vi>J^ö viL^=>% C) LÜ*i ^3w>Ol &J\-Ux: 


jxl‘ ■ lil U^,, Jpt j.jvX*^X>^LLOj Xaa^jI 0*^A3 J^W^ -LL^Uc 

*■ 

JJÜ ÄJSjLw Oy-i> U» «JByJjÜi » 

* 

Äjlycilj JuuLuO QvAbÄ^i) ^ y^OJk-JLc. pJ»Q y£Jl+*o t^y^l wXaa-j! 


^aäv! ^OikXÄvo!^ Lx^vl 5 ^ {ß o-mo ^L>l3^ 

# 

&£Ü*äj! ^jvwjOlj* v_AAai 9 w>-jLj Q^j?ot 

OÜa-iuüjl ^»*I3Ä. ' , ) xL)\j-oy jOjui^oj^ qJ-X?Iju« 

£*Äj! ^^ aw \ Äa« yj ^ — v- Ä9 

# 

^Ls- J^j’vX« j^w t g^X-i !^l*Xct (.ji>JLi^jlj ^ — *.!^Xo! 

tJ-», £ Q^XÄvwLaäil wJosj_j/tX« OiX« v*5Ujj ^S> qvAäjwX^ljw ^ i-b 

« « 

,iXji>-aJ»t ^UbsuJ 4 -j!co!_j v_AwLb ^jÜjiAiü'* o^j jj! 

^AÄwt q 4 Aaa 9 »JJ Öw\ A AM aaÜ l £*Gv ^^Vjj^AM ^ •>•. -- 

\ ;cXj (^JjI SOjJiXiu Jji äaaaj! jJju ^.jaytllj ci**a£>j 

* 

^«j^J!p\jI OwX/> BmÄav ^iAj jJ jKjl) |^IaÄcI ^lXXa-^ ^AtaüCOÄjt U^JXÄaw 
ikXäJu^j t clXj jJ '>>*3' 


jJÜba-iüJjt J-tvC &J-1JU 


v_Ä^>-*Äjjt v^ä-JcXaoj jooliiXf* I »JU 

.w — . 

L$0 AawoI Q^Ci. BiAXi-j Joi stXiJjtM Ci> Jualij 
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J j g Jlk jj^J j&*** ^IsLäJ 

ly>^ft (JF-* I J l** £- \ qlXaj^ ^.Äjjj ^jü^l 

t , » . 

& Aa* ^vX| yiiÄ^AJ I^jÜ ^X*il 

p * • 

^AmKJ^AM fVAAV ^ lX*M l^^fiJjAV 

* V •-* . ’•* 

* o» cX-sLc- xLc 57 ^|J ^v«^Xj w 5 ^öLa%aj &&jLs*^t 


* * 
V 


.vXma 4 «aJ»! 


lifc' 


o>^' l 5 _t^ 


fr --' A 

6’ • .r' n 


64SÖ03' v,. 
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